Ruth Jane Dale
Jackpot
Danielle azt reméli, hogy a nővéreivel együtt képesek lesznek az apjuktól örökölt birtok jövedelméből megélni. Ám a tönkrement farmot csak akkor tudja ismét felvirágoztatni, ha munkásokat vesz fel. Jack a lány segítségére siet. Danielle azonban nem csupán a férfi munkájával elégedett, hanem a csókjaival is. Vajon miként hozza a tudomására, hogy nem bánná, ha a férfi elcsábítaná?
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1. FEJEZET
Elk Toothban tulajdonképpen minden említésre méltó esemény a közösségi  házban történt. A kis montanai település szélén álló takaros faépület egyaránt szolgált estélyek és esküvők, valamint politikai gyűlések és klubestek színhelyéül.

De ilyen sok szomorú arcot még sosem láttak egyszerre ezek a falak. A dolog teljességgel érthető volt, hiszen egész Montana három legszebb ifjú hölgye készült arra, hogy elköltözzön Elk Toothból, rendkívül  népszerű és mindig jókedvű nagyanyjuk társaságában.

- Kérsz még egy pohár puncsot, Till?

Mason Kilgore fényképész, aki egyben a helyi kereskedelmi kamara elnöke is volt, átnyújtott az asszonynak egy kis papírpoharat. Tilly mosolyogva megköszönte. Mason hitetlenkedve csóválta a fejét. Egy összecsukható széken ült Tilly mellett. 
- Még mindig képtelen vagyok felfogni, hogy a lányokkal együtt elköltözöl. Csak két hétre tettem ki a lábam a városból, és tessék, máris ez történik.

- Minket is meglepett a dolog - vallotta be Tilly mosolyogva. - Nem számítottunk rá, hogy attól a semmirekellő apjuktól valami örökség várható. Sosem törődött sem a gyerekeivel, sem az anyjukkal.

Mason elhúzta a száját.

- Azt megértem, hogy az ikrek szívesen működtetik tovább a nyaralóvendégek számára kialakított birtokot. De pont Texasban?

- Akár Texasban is - bólintott eltökélten Tilly. - Ez az egyetlen tisztességes dolog, amit Will Keene valaha tett a lányaiért.

- Mikor indultok?

- Holnap reggel. A csomagjainkat már előreküldtük. Mi vontatjuk majd a lószállítót. Dani ugyanis a lova nélkül egy tapodtat sem megy.

- Meg is értem, nagyon értékes állat, és Dani elég okos hozzá, hogy ezt tudja. 
Tilly Danielle felé nézett. Ő volt a huszonöt éves ikrek közül a legidősebb. Közvetlen és szorgalmas lány, a nővérek közül őt tartották a legokosabbnak. Dani a puncsosedény mellett álldogált, és egy idős farmerral beszélgetett, akinél az utóbbi években dolgozott.  Farmernadrág és csizma volt rajta; hullámos, sötétbarna, hosszú haját kibontva viselte. Dani Keene ugyanolyan szép volt, mint okos, és ez nemcsak a büszke nagymamának tűnt fel.

- És mi lesz Tonival? - kérdezte Mason. - Hallottam, hogy a fiatal Barnesszal találkozgat. Komoly a dolog?

- Toni részéről semmi esetre sem.

Tilly arról nem beszélt, hogy Antonia különben is szakítani akart Tim Barnesszal. A jólelkű Tont tartották az emberek a legkedvesebbnek az ikrek közül, és ezért is esett nehezére megmondania Timnek, hogy közöttük mindennek vége, mert nem akarta megbántani a fiatalembert. A lány kezdettől fogva sejtette, hogy nem ő az igazi, hiszen titkon egy  cowboyról álmodott.

Toni Tim Barnes mellett állt, és együtt érzően simogatta a karját.  Barna szeme szomorúan csillogott. Első pillantásra mindenkinek a melegszívűsége tűnt fel, csak utána vették észre, hogy hullámos, világosbarna hajával, karcsú alakjával nagyon szép is.

Tilly a mellette ülő, mélabús férfira pillantott.

- Azt hiszem, neked Niki elmenetele fáj a legjobban.

- Soha többé nem lesz olyan lány a faluban, mint ő - állapította meg Mason letörten. - Texas örülhet, hogy odaköltözik.

Tilly megértően bólintott. Niki öt éven át dolgozott Masonnek a műteremben és a kereskedelmi kamarában egyaránt. A hármas ikrek közül őt tartották a legszebbnek, és egymás után három éven át ő nyerte meg a helyi szépségversenyt. A következő évben csak azért nem ő kapta a megtisztelő címet, mivel nem akarta elfogadni.

Még ebben a nagy tömegben is könnyű volt őt megtalálni. Nikit mindig férfiak gyűrűje vette körül. Kicsit magasabb volt a nővéreinél; sűrű, egyenes szálú haja a csípőjéig ért. Nővéreivel ellentétben ő Will Keene fekete haját és kék szemét örökölte. Hogy hosszú, formás lábát kitől, azt senki sem tudta volna megmondani.

Nicole Keene volt a legcsinosabb lány, aki valaha élt Elk Toothban, de ennek ellenére nagyon szerény maradt.

Mason felállt.

- Ezen már aligha változtathatunk - mondta. - Jobb, ha hazamegyek.  Minden jót, Tilly!

- Köszönöm, neked is.

Az asszony hosszasan nézett a távolodó Mason után, miközben azon tűnődött, vajon milyen kalandok várnak rájuk Texasban. Az unokái remélhetőleg megtalálják ott a boldogságot.

Az ikrek és nagyanyjuk az utolsó csomagokat tették be a terepjáróba.  Szép márciusi nap volt, és miután Dani lovát bevezették a lószállító utánfutóba, egy percre megálltak a kis, városszéli ház előtt. Ez a ház olt az otthonuk, mióta az édesanyjuk egy lovasbaleset során az életét vesztette. A lányok akkor mindössze hétévesek voltak, és a tragédia után ide, a nagyanyjukhoz költöztek.

Toni sóhajtva simította ki a haját az arcából.

- Most, hogy tényleg elutazunk... - A hangja elakadt. - Furcsa itt hagyni ezt a hozat. Mit gondoltok, az új tulajdonosok ugyanolyan boldogok lesznek, mint mi voltunk?

- Reméljük, igen. - Niki megfogta a nővére karját. - Ez csak egy ház - mondta bátorítóan. - Ameddig együtt vagyunk, teljesen mindegy, hol élünk. Egyébként is Texasban szép, tágas otthon vár ránk.

- Biztosan - felelte Toni, de a szemében mégis könnyek csillogtak. Dani a testvéreire mosolygott.

- Sejtettem, hogy elérzékenyültök. Teszünk ellene valamit.

Megkerülte a házat, és a karámhoz futott. A nővérei a nagyanyjukra néztek, de az tanácstalanul a vállát vonogatta.

Dani egy táblával a kezében jött vissza.

- Nézzétek! - mondta büszkén, és felmutatta a táblát, hogy lássák, mi van ráírva: „Elköltöztek Texasba!"

- Na és? - kérdezte Toni.

- Talán aludtál történelemórákon? - Niki szemrehányóan csóválta a fejét. - Az első telepesek ilyen táblákat szögeztek ki üresen hagyott házaikra, mikor elindultak az ígéret földjére.

Toni elnevette magát.

- Még sosem gondoltam úgy Texasra, mint az ígéret földjére.

- Pedig az - állította Dani határozottan. - A szerencse ezúttal az ölünkbe hullott, hölgyeim, csak nem szabad eleresztenünk. Segítsetek felszögezni a táblát!

Nagy nevetés közepette végül is felerősítették a táblát a bejárati ajtóra; majd miután egy utolsó pillantást vetettek a házra, beszálltak a kocsiba.

- Irány Texas! - kiáltotta Dani, mikor elindultak. - A telepeseknek is sikerült, akkor nekünk is fog.

Tilly a hátsó ülésen őszintén remélte, hogy igaza lesz Daninek.
A Hard Knox-i „Sorry Bastard"-ban kaphatók a legjobb sült húsok egész Texasban, és a bár egyben a helybeliek találkahelye is. Ezen a márciusi szombat délután fiatal cowboyok és falusiak gyűltek össze az italmérésben. Jack Burke is eljött.

Nem sokkal ezelőtt a Sorry Bastard még Texas legszebb pincérnőivel várta vendégeit, ám sajnos a lányok időközben férjhez mentek. Jack Burke fejében viszont meg sem fordult a házasság gondolata.

- Hé! - Az egyik cowboy a pulthoz lépett, és rákiáltott Jackre. - Már kétszer kértelek, hogy add oda a csípős mártást.

- Bocsánat. - Jack átnyújtotta a piros szósszal teli kis üveget, azután bekapta a sült húsos szendvics utolsó darabját. - Elgondolkoztam.

- Nem csoda - bólintott a cowboy. - Egyikünket sem hagy nyugodni a kérdés, mi lesz, ha megérkezik a Keene család, és átveszi a birtokot.  Kár, hogy az apád és a nagyapád nem tudták megvásárolni a farmot. Pedig már közel jártak az egyezséghez, és akkor, tessék, az öreg Will Keene nem beadta a kulcsot?

Mindenki egyetértően bólogatott. Az emberek ismerték Will Keene-t, ám senki sem kedvelte, kivált nem a XOX-ranchen élő Burke család. Will szeszélyes, mogorva ember volt, csak a felesége kedvéért éltek vele a szomszédok békességben.

Miss Elsie Knoxot mindenki tisztelte a faluban, a családja Hard Knox megalapítása óta a községben élt, a település az őseiről kapta a nevét.  Elsie hosszú-hosszú éveken át várt álmai hercegére. Senki sem értette, hogy végül is öt évvel ezelőtt, miért épp Will Keene-hez ment feleségül. Az asszony kedvéért a helybeliek megbékéltek az idegen jelenlétével.

Minden jól ment egészen addig, míg Miss Elsie meg nem halt. Ezután, mint a keselyűk, vetették rá magukat az emberek Willre, aki addig csak bosszúságot okozott nekik, hogy végre megszabaduljanak tőle.

A legszívesebben megvették volna a farmját. Három szomszéd, akiknek a területe határos volt a Bar-K-birtokkal, nagyvonalú ajánlatot tett Keene-nek. Közöttük volt Jack apja és nagyapja is. Ám az öreg Keene, aki egyre furábban kezdett viselkedni, elutasította az ajánlatot, ráadásul csúnya szitkokkal illette a szomszédait.

A helybeliek ezután csak fejcsóválva figyelték a Bar-K-farm hanyatlását. Most pedig jön Will három fia, hogy átvegye a farmot, aminek a falusiak egy csöppet sem örültek.

- A Keene fiúk bármelyik nap betoppanhatnak - szólalt meg a bárpultnál az egyik cowboy. - Bizonyára meg lesznek lepve, hogy mennyi munka vár rájuk, amíg újra vendégeket fogadhatnak.

- Biztosan mindent megtesznek majd, hogy munkásokat szerezzenek - vélekedett a pult másik végénél üldögélő Joe Bob Muskowitz. - Az apjuk mindenkivel összeveszett a faluban, és valószínűleg a fiai sem különbek nála.

Mindenki komoran bólogatott. Jack kivételével. Jóllehet nem szívesen tette, de vitába kellett szállnia a többiekkel. Nehéz dolog egy olyan ember lekötelezettjének lenni, akit sohasem kedvelt. És most még nehezebb, hogy ez az ember meghalt, mielőtt leróhatta volna a tartozását.

- Will Keene nem is volt olyan rossz ember - jelentette ki Jack. 
- Ezt meg hogy érted?

Joe Bob hitetlenkedve bámult a kérdést feltevő cowboyra.

- Nem hallottad, hogy mi történt tavaly Jack nagyapjával? Balesetet szenvedett a teherautójával. Will pedig kihúzta az öreg Austint a kocsiból, mielőtt a benzintank felrobbant volna. Megmentette az életét.

- Igaz ez, Jack? - kérdezte a cowboy. 
- Úgy hozzávetőleg - dörmögte Jack.

Nem szerette, ha az emberek a családi ügyeiről tárgyaltak, ám ez egy ilyen kis porfészekben, mint Hard Knox, elkerülhetetlen volt.

- Ennek ellenére nem szeretnék a Keene fiúk bőrében lenni - vetette közbe Joe Bob. - Amint hallom, hármas ikrek. Danny, Nicky és Tony, hát nem aranyos?

- Nincs semmi bajom a keresztnevükkel - szólt közbe egy másik cowboy. -  Engem inkább a vezetéknevük zavar.

- Így van. Nem szabad megbízni a Keene család egyetlen tagjában sem.  
Mindenki egyetértően bólogatott. Jack azon tűnődött, vajon ismét szólnia kellene-e Will Keene védelmében. Ha Will annak idején nem mentette volna meg a nagyapja életét, most neki is ugyanaz lenne a véleménye, mint a többieknek. Megköszörülte a torkát.

- Először meg kell ismernünk a fiúkat. Talán rendes fickók.

- Akkor is, ha Mohtanából jönnek? - Miguel Reyes csodálkozva felvonta a szemöldökét. - Kutya hideg van arrafelé, az emberek pedig sápadtak és zárkózottak. 
Mintegy igazolásképpen napbarnított kezére nézett.

- Igen, ráadásul olyan furán beszélnek - tette hozzá valaki. -  Hallottam, hogy ott...

Az ajtó kivágódott, és Dylan Sawyer, egy fiatal cowboy csörtetett be.

- Mindenki figyeljen ide! A Keene család megérkezett a városba. Épp most láttam egy mohtanai rendszámú, poros terepjárót a kávéház előtt megállni. Gyertek, nézzük meg a fickókat!

A Sorry Bastard pillanatokon belül kiürült, csak Jack maradt ott egyedül a bárban Rosie Mitchell-lel, a pult mögött álló tulajdonosnővel.

Az asszony ránézett, és bosszúsan az égre emelte a szemét.

- Ennyit a mai forgalomról. De legalább te hű maradtál hozzám.

- Ne örülj túl korán, Rosie! - Jack felállt a bárszékről, a nadrágzsebéből előhúzott néhány bankjegyet, és a pultra tette. - A  Keene családot én sem kedvelem jobban, mint a többiek, de mindig megfizetem az adósságomat.

És minél előbb, annál jobb. Jack egyszer s mindenkorra ki akarta egyenlíteni a számláját a Keene fivérekkel szemben.

A kávéház nem messze volt a Sorry Bastard bártól. Mikor Jack közelebb ért, még látta az utolsó cowboyt eltűnni a bejárati ajtó mögött. Szinte megsajnálta a Keene fivéreket.

Épp be akart lépni az ajtón, mikor a szeme sarkából mozgásra lett figyelmes, és megfordult. Egy nő bukkant fel a parkolónál a sarkon, és a legszebb lovat vezette, amelyet Jack valaha is látott.

A nő is észrevette őt, és amikor egymás szemébe néztek, Jack már nem tudta volna megmondani, hogy a ló fehér-e vagy fekete. A lány rojtos bőrdzsekit viselt, haját vadul lobogtatta a szél. Lélegzetelállítóbb látványt nyújtott, mint a paripája.

Kérdőn felvonta keskeny szemöldökét, azután elfordult. A ló követte.  Fel-alá vezette az állatot, nyilván azt akarta, hogy a hosszú út után mozogjon egy kicsit. A lova szükségletei szemlátomást fontosabbnak tartotta a sajátjánál.

Ez tetszett Jacknek. A lány kétségkívül értett a lovakhoz. Mikor ismét megfordult, és megindult feléje, Jack rámosolygott.

- Jó napot! Most érkezett a városba? 
A lány kissé gúnyosan nézett rá.

- Nem, miből gondolja?

- Nem is tudom. - Jack belement a játékba, és megvonta a vállát. -  Akkor talán átutazóban van itt?

- Igen.

- Megkérdezhetem, hová igyekszik? 
- Nem, nem kérdezheti meg.

A lány megfordult, és elvezette a lovat. Mikor a kis parkoló végéhez ért, nem tehetett mást, meg kellett indulnia visszafelé. Jack már várta.

- Nem akartam kíváncsiskodni - jegyezte meg. 
- De azt tette - felelte a lány kissé szelídebben. 
- Szívesen segítenék a ló körül, ha...

- Ha hozzányúl a lovamhoz, halott ember - nézett a lány dühösen Jack szemébe. 
- Bocsánat - emelte fel a kezét a férfi, és hátrébb lépett. -  Csak segíteni akartam. 
- Felesleges.

A tekintete alapján ítélve, a lány azt sem tartotta kizártnak, hogy lótolvajjal akadt dolga. Mikor ismét megfordult, Jack is megindult a kávéház felé, hogy megnézze magának a Keene fivéreket.

Dani bizalmatlanul nézett a magas, jóképű cowboy után, aki épp betette maga mögött a kávéház ajtaját. Huszonöt éves volt, és már ismerte a férfiakat annyira, hogy tudja, az idegenek nem szokták hátsó szándék nélkül megszólítani a lányokat. A férfiak általában rajta keresztül szerettek volna közelebb férkőzni a nővéreihez, ám ez a fickó még nem is látta Tonit vagy Nikit, tehát valószínűleg inkább a lova, Sundance érdekelte.

A nagyi mindig azt mondogatta, hogy Dani túlságosan is bizalmatlan az emberekkel szemben, de a lány nem így látta. A férfiak mindig arra használták, hogy megismerkedhessenek a nővéreivel, és mióta Dani erre rájött, ügyesen kitért az otromba közeledési kísérletek elől.

Nagyot sóhajtva visszavezette Sundance-t az utánfutóba. Az állat habozás nélkül besétált a kocsiba.

- Túl vagyunk a nehezén, édesem. - Dani megpaskolta az állat hátát, mielőtt becsukta volna az utánfutó ajtaját. - Mikor legközelebb megállunk, már otthon leszünk.

A gondolat örömmel töltötte el. Mióta csak az eszét tudja, saját birtokot szeretett volna, ahol a nagyanyjával és a testvéreivel boldogan élhet. Toni és Niki természetesen egy nap majd férjhez megy, de ez remélhetőleg még soká lesz.

Hogy ő maga valaha is férjhez menne, ebben erősen kételkedett. Azok után, amit az apja művelt az anyjával, el sem tudta képzelni, hogy hármójuk közül valaki is vállalja a házassággal járó kockázatot. Toni ugyan szemlátomást sohasem csinált gondot abból, hogy apa nélkül kellett felnőnie, és Niki sem engedte, hogy előítéletek vezessék, Dani azonban gyanakvó maradt.

Úgy gondolta, hogy mindenkivel vigyáznia kell, noha az iménti cowboy igazán jóképű és kedves volt.

Úgy egy méter kilencven centire becsülte, s feltűnt széles válla és ruganyos mozgása is. A széles karimájú kalap árnyéka miatt az arcából csak erőteljes állát látta. A cowboy valószínűleg egy kis hétvégi szórakozásra vágyott.

Vagy talán munkára lenne szüksége? - tűnődött Dani, de a gondolat valahogy megijesztette. Mit törődik ő ezzel a fickóval?

Beletörölte a kezét a nadrágjába, majd a hátsó ajtón belépett a kávéházba. A családjára pillantott, és egyáltalán nem lepte meg, hogy Toni és Niki máris az általános érdeklőlés középpontjába került.  Nagyival az egyik asztalnál ültek, és olyan elmélyülten beszélgettek, mintha nem is vennék észre, hogy a helyiségben lévő férfiak, milyen kíváncsian bámulják őket.

Dani azonban észrevette, és egyáltalán nem tetszett neki a dolog. Az iménti kíváncsiskodó cowboy is ott ült a bárpultnál, és alig észrevehetően  rámosolygott. Dani emelt fővel az asztalukhoz sietett, és leült az egyetlen üres székre.

A többiek rámosolyogtak, és Toni megkérdezte: 
- Hogy van Sundance?

- Remekül. - Dani az előtte álló kávéscsésze után nyúlt. - Felhívtátok már az ügyvédet?

A nővérei némi bűntudattal néztek rá.

- Épp most akartuk - magyarázta Toni.

- Jól van. Tudjátok már, merrefelé van a farm? 
Toni és Niki egymásra nézett.

- Nem egészen - felelte Toni kitérően. - A pincérnő új itt, és nem ismeri a környéket. De valamelyik kedves cowboy biztosan szívesen segít majd.

Dani épp ezt akarta elkerülni: Egyes nők miért veszítik el a józan eszüket, ha férfiakról van szó?

- Hihetetlen! - jelentette ki Dylan Sawyer. - Tehát a Keene fivérek nővérek. Erre egyikőtök sem gondolt volna, mi?

- Nem bizony - rázta a fejét Jack, miközben az imént megismert, bájos lányt figyelte, aki épp helyet foglalt a többiek mellett. - Dani, Niki és Toni, három lány. Tudjátok, melyik melyik?

- Igen. - Dylan megnyalta a szája szélét. - Az a szépség ott...

- Mindegyikük szép - vágott közbe Jack, noha a legszebbnek azt a lányt találta, aki az imént a lovat sétáltatta. Gyönyörű, okos tekintete volt.

- Arra a hosszú fekete hajúra gondok. Őt Nikinek hívják.

Jack alaposabban szemügyre vette Nikit, és csak most vette észre, hogy csakugyan elragadó. Különös, hogy első pillantásra semmi rendkívülit nem talált benne.

- És a többiek?

- A piros dzsekis lányt Toninak hívják, tehát, aki épp most jött be, az lesz Dani - fejezte be Dylan a bemutatást. - Az idős hölgyet nagyinak nevezik, tehát feltételezem, hogy a nagyanyjuk.

- És mi van a lóval?

Dylan meghökkenve meredt Jackre. 
- Miféle lóval?

- Semmi, semmi.

Kellene valaki, aki bemutatna nekik, gondolta Jack. Elvégre a szomszédaim lesznek, és az embernek jóban kell lenni a szomszédaival. Különösen Danivel. Joe Bob helyet foglalt Jack mellett, az üresen álló bárszéken.

- Jól megnéztétek őket?

A lányok felé bökött a fejével. Dylan bólintott, aztán elborult az arca.

- Mégiscsak az öreg Keene örökösei, és ezért tilos barátkozni velük. -  A hangja figyelmeztetően csengett. - Tényleg kár, mert elbűvölőek.

- Csakugyan szomorú - helyeselt Joe Bob. - De nézni azért szabad őket.  Azzal barátságosan vállon veregette Jacket, hogy az majdnem leesett a székről.

Az egyik cowboy, akinek olyan hatalmas keze volt, hogy a kávéscsészék szinte elvesztek benne, kávéval kínálta a lányokat, miközben boldogan vigyorgott. Dani észrevette, hogy kilöttyentette a kávét.

- Ha így folytatja, hamarosan mindnyájan kávéba fulladunk. 
- Mi?

A cowboy szemlátomást képtelen volt levenni a tekintetét Nikiről. 
- Itt dolgozik?

- Nem. - A férfi a gondolatra is elnevette magát. - Csak közelebbről szemügyre akartam venni magukat.

Még mindig mosolyogva hátrébb lépett.

- Egy pillanat! - szólalt meg szigorúan Dani. 
- Igenis, hölgyem.

A lány halkan felsóhajtott. Tisztábán volt vele, hogy olyan a hangja, mint egy őrmesternek, de ennek a cowboynak nem kellett volna ilyen pimaszul leszólítania őket.

- Tudja, hol van John Salazar ügyvédi irodája? 
- Igen, hölgyem, tudom.

- Igen? Lenne, olyan kedves, és közölné velem, hogyan jutok el oda? - kérdezte idegesen.

- Mi? Igen, természetesen. - A cowboy az ajtóra bökött. - Ott kimegy, azután jobbra, amíg egy kereszteződéshez nem ér. Ott lát majd egy jókora épületet, nem lehet eltéveszteni. Lóg rajta egy tábla is.  Elmondjam még egyszer? Tehát...

- Elég. - Dani fújt egyet. - Köszönöm - tette hozzá kissé megkésve. A testvéreire és a nagyanyjára nézett. - Elmegyek, és elhozom, a kulcsokat. Ti addig várjatok itt. Talán addig ehetnétek valamit.

Toni a homlokát ráncolta.

- Ne kísérjen el valamelyikünk? 
Dani a fejét rázta.

- Ha szükségem lesz rátok, szólok. - Felállt. - Nem fog sokáig tartani.  
Válaszra sem várva kisétált a teremből. Ő volt az ikrek közül a legidősebb, hét perccel idősebb Toninál és húsz perccel Nikinél. Az üzleti ügyeket mindig ő intézte. Toni feladata az volt, hogy kedves legyen, míg Nikié, hogy szép.

Dani őszintén remélte, hogy legalább annyira felnőtt a feladatához, mint a testvérei az övékhez.

Mihelyt Dani elhagyta a kávéházat, Jack azonnal a nyomába szegődött.  Akárhová is menjen a lány, ő elkíséri, arra az estre, ha... Minden esetre.

Csak le akarom róni az adósságomat, gondolta. Semmi több.

Dani megállt az útkereszteződésnél, és kíváncsian körülnézett. Jack mosolyogva odalépett hozzá.

- Keres valamit? - kérdezte barátságosan.

- Maga itt a helyi „Kérdezz-felelek" játék vezetője? 
- Inkább az irgalmas szamaritánus. Talán segíthetek. 
- Köszönöm, de nincs szükségem segítségre.

Dani jobbra fordult, és folytatta az útját. Legalább megköszönte, gondolta Jack, és követte a lányt. Néhány lépéssel beérte, amiért egy bosszús pillantás volt a jutalma.

- Követ?

- Nem, hölgyem, csak szeretnék segíteni.

- Vagy úgy. - Dani ökölbe szorította a kezét. - Ha itt még egyszer hölgyemnek szólít valaki, akkor...

- Nincs összefüggésben a korával - magyarázta Jack sietve. - Csak a kisugárzásával. Maga egy kicsit... egy kicsit megfélemlíti az  embereket.

Egy darabig némán mentek tovább, majd Dani megszólalt:

- Egyáltalán nem ismer ahhoz, hogy véleményt alkosson rólam.  Tulajdonképpen még a nevemet sem...

- Dani Keene - szakította félbe Jack. 
A lány megtorpant.

- Honnan tudja?

- Mindenki tudja. A montanai Keene fivérek érkezésére számítottunk, és most itt vannak maguk. Engem Jack...

- Nem érdekel, hogy maga kicsoda. - Dani átvágott az úttesten, a férfi követte. - Nem vagyok hozzászokva, hogy az utcán leszólítsanak. Ha Texasban a férfiak így viselkednek a nőkkel...

- Egy pillanat! Ne vessen semmit a texasi férfiak szemére. Csak megpróbálok barátságos és segítőkész lenni...

- Azzal segít, ha békén hagy.

Dani hirtelen megtorpant, és szemügyre vette az előttük magasodó épületet. 
- Ez az - jegyezte meg Jack.

- Tessék? Honnan tudja, hová akarok menni?

- Tudom, mert John Salazar a maguk ügyvédje. 
Dani közel járt hozzá, hogy felrobbanjon.

- Honnan tudja?

- Mert az apja ügyvédje is ő volt. 
Az apja említésére Dani összerezzent. 
- És még mit tud az... apámról?

- Sok mindent. - Vajon miért olyan nehéz a lánynak kimondani az apa szót? - Itt nőttem fel, és láttam, ahogy a Bar-K-ranch..., szóval, ahogy megváltozik. Ha segíthetek valamiben, amíg itt tartózkodik...

- Ez úgy hangzik, mintha szabadságra jöttem volna - felelte Dani. - Csakhogy mi itt fogunk letelepedni. .

Jack bólintott. Tetszett neki, amit hallott.

- Remek, de talán nem minden olyan, mint amilyennek elképzelték. Csak annyit akarok mondani, hogy szívesen segítek. Van valami kérdése?

Egy pillanatig a lány szinte ijedtnek látszott, de azután kihúzta magát.

- Rossz időpontot választott, Jack. Nem akarok barátságtalan lenni, de fogalmam sincs, kicsoda maga, és pillanatnyilag nem vágyom társaságra.

Legalább megjegyezte a nevét.

- Jack Burke a XOX-ranchről.

Kezet nyújtott, mert titkon remélte, hogy megérintheti Danit.

A lány azonban észre sem vette kinyújtott jobbját, és a tekintete elárulta, hogy a legközelebbi találkozásukkor valószínűleg emlékezni sem fog Jackre.

- Köszönöm az érdeklődését, de most dolgom van. Ha megbocsát...

Dani minden további magyarázkodás nélkül eltűnt az épületben. Jack egy ideig mozdulatlanul állt a járdán. Lehetséges volna, hogy Dani ugyanolyan kiállhatatlan, mint az apja? Mindenesetre sokkal szívesebben bámulja őt, mint az öreget.

Dani belépett a kávéházba, lezöttyent a székére, és a testvéreire meg a nagyanyjára pillantott.

- Nem volt ott - mondta. 
- Az ügyvéd?

Dani bólintott.

- A titkárnője adott néhány kulcsot, és sok szerencsét kívánt. Valószínűleg szükségünk is lesz rá.

Toni épp sült krumplit eszegetett. 
- Legalább nem mentél hiába.

- Szükségem volt egy kis friss levegőre, hogy gondolkodni tudjak. - Bár nem sokra mentem vele, tette hozzá magában. - Én... - Észrevette az iménti cowboyt. Jack már ismét a bárpultnál ült. Dani gyorsan elkapta a tekintetét. A kávéház még mindig tele volt. - Valahogy furcsának találom a dolgokat.

Toni és Niki összenéztek.

- Amennyiben? - kérdezte Toni.

- Az a benyomásom, hogy a farm nem egészen olyan, mint amire számítunk.  
Tilly nagyi előrehajolt, és megsimogatta unokája arcát.

- Túlságosan borúlátó vagy, szívem. Biztos vagyok benne, hogy minden csodálatos lesz.

- Igen - bólintott Niki egyetértően. - Hiszen láttuk a prospektusokat, és minden csodaszép.

Daninek már annak idején is az volt a benyomása, hogy azok a prospektusok legalább húszévesek, de izgalmában és örömében akkor nem tulajdonított nagy jelentőséget a dolognak.

- Valószínűleg igazatok van - sóhajtott. - Hosszú volt az út, és elfáradtam. Bizonyára ti is.

Toni nevetett.

- Mitől lennénk fáradtak, amikor majdnem végig te vezettél? Amint megérkezünk a birtokra, először is lepihensz.

- Mindannyian ezt fogjuk tenni - mondta Dani, bár attól tartott, nem lesz alkalmuk a pihenésre. De nem akart vészmadár lenni. - Fizetek, azután indulunk. Ha már láttuk a farmot, legalább tudni fogjuk, hányadán állunk.

- Tehát... ?

Dani a többiekre nézett. Valahogy zavartnak tűntek. Tilly nagyi megköszörülte a torkát.

- Egy kicsit bonyolult a dolog, már ami az odavezető utat illeti. A hosszabbik út meglehetősen körülményes, a rövidebb pedig gyakorlatilag titok, ha hihetünk a kávéház tulajdonosnőjének.

- Ez azt jelenti, hogy még kérdezősködnünk kell?

- Vagy megkérünk valakit, hogy vezessen oda. - Toni elmosolyodott. -  Jaj, Dani, lazíts már egy kicsit! Itt vagyunk Texasban, az ígéret földjén. Már elfelejtetted?

- Hogyan is felejthetném el? - Dani hiába igyekezett megnyugtatni magát, a cowboyjal folytatott rövid beszélgetés után befészkelte magát az agyába a gyanú, hogy a Bar-K-ranchcsel valami nincs rendben. -  Igazatok van. Gyorsan fizetek, aztán megkérdezünk valakit, merre kell menni.

Fogta a számlát, és felállt. A pénztárnál átadta a cédulát egy barátságos nőnek, és nyújtotta feléje a pénzt. Az asszony mosolyogva ingatta a fejét.

- Már kifizették - mondta.

Dani a homlokát ráncolta, és az asztaluk felé pillantott. A három nő a fejét rázta. Egyikük sem fizetett.

- Nem értem - mondta Dani. - Mi még nem...

- Jack már elintézte - felelte az asszony. - Nézzenek be hozzánk máskor is! 
A cowboy! Ez így nem mehet tovább. Dani odalépett a férfihoz. Jack mosolyogva ült a bárnál, Daniban azonban forrt a méreg. 
- Ide figyeljen, mondja meg mennyit fizetett, és én... 
Elővette a tárcájából a pénzt, és remélte, hogy a megfelelő összeget számolta ki.

A férfi a fejét rázta. 
- Szívesen tettem.

- A pokolba is, Jack! Hogy képzeli...

- Hacsak nem akar jelenetet rendezni, semmit sem tehet - vágott a szavába a férfi nyugodtan.

Dani lassan elszámolt magában tízig. Helyzetbe hozni?

- Rendben - felelte a lány. - Köszönöm, de többet ne tegyen ilyet.

- Nem, hölgyem, ígérem, nem fogok. - Jack világosbarna szeme csúfondárosan megvillant. - Segíthetek még valamiben?

- Semmi eset... De igen.

A férfi még szélesebben vigyorgott. 
- Halljuk!

- El tudná magyaráznia birtokhoz farm egy labirintus végén fekszik.

- Annyira azért nem rossz a helyzet, de az igaz, hogy nem könnyű odatalálni. 
- Esetleg lerajzolná?

- Tudok jobb megoldást. 
Jack felállt.

Jacknek igaza van, de hogy merte ilyen vezető utat? Ha jól értettem a családomat,

- Ne, ne! - szólt közbe gyorsan Dani. - Várjon csak! A nagyinál van papír és ceruza.

- Nincs rá szükség. 
- De...

- Majd maguk előtt megyek, és mutatom az utat. Csak kövessenek! 
- Nem szeretném - tiltakozott Dani.

- De szeretné.

- Ezt meg honnan veszi?

- Dani... - Jack hangja mélyen, megnyugtatóan csengett. - Bízzon bennem! Higgye el, mikor majd megpillantja a Bar-K-ranchet, örülni fog, hogy maga mellett vagyok.

Dani gyomra görcsösen összeszorult, és dermedten nézte, amint Jack odalép az asztalukhoz, és bemutatkozik a többieknek. Rettegve gondolt arra, vajon mi vár rájuk a farmon.
2. FEJEZET
Dani a poros úton Jack teherautója mögött zötykölődött. Az út kisebb erdőkön vezetett át, felhajtottak egy dombra, azután hirtelen ott volt előttük a farm. Az autóban mindenki némán, döbbenten nézte az eléje táruló látványt. Toni a hátsó ülésen halkan felnyögött:

- Jaj, nem!

Dani az ajkába harapott, és lefékezett a főépület előtti kavicsos téren. Jobbra tőlük pár kisebb ház és egy csűr emelkedett, balra pedig egy csomó faház és egy üres úszómedence.

Minden alapos tatarozásra szorul, gondolta Dani. Tulajdonképpen szép ház lenne, jókora veranda tartozik hozzá, de a festék mindenütt lepattogzott, és így reménytelenül lepusztultnak tűnik. A melléképületek ugyancsak elhanyagoltak, a pajta pedig egyenesen  ijesztően néz ki.

A nagymama megköszörülte a torkát.

- Egy kis munkával, meglátjátok, csodát fogunk itt művelni. 
Mindent megtett, hogy a hangja meggyőzően csengjen.

- De a prospektusban... - kezdte Niki. 
Dani kinyitotta a kocsi ajtaját.

- Majd gondoskodunk róla, hogy a farm ismét úgy nézzen ki, mint a prospektusokban - jelentette ki elszántan. - De nem hiszem, hogy egy kis munka elég lesz hozzá.

- Megtesszük, ami tőlünk telik - vetette közbe Toni. - Sosem riadtunk vissza a nehéz fizikai munkától.

- Helyes.

Dani kiszállt a kocsiból, és nyújtózott egyet. A bankszámlájukra gondolt, és mindent elkövetett, hogy ne kerítse hatalmába a pánik.

Az út Elk Toothból hosszú volt, és fárasztó. Dani nem várt a többiekre, az utánfutóhoz szaladt, és kivezette Sundance-t. Mikor a lóval együtt odasétált a nővéreihez, azok már vidámabbnak tűntek. Jack is ott állt mellettük, és bizonytalan tekintetet vetett rájuk.

- Mit gondolnak? - kérdezte óvatosan. 
Toni megnyalta a szája szélét.

- Rosszabb állapotban van, mint vártuk. 
Jack bólintott.

- Ez igaz, de az épület állaga jó. Miss Elsie halála után Will nem  törődött a házzal. - Zavartan elhallgatott. - Ne haragudjanak, nem akartam kritizálni az apjukat.

- Ne zavartassa magát!

Dani átdobta a ló nyakán a kantárt, mindkét kezével a sörényébe kapaszkodott, majd fellendült a hátára. A combjával határozottan megszorította az oldalát, mire a ló elindult. Dani ellovagolt a következő dombig, és a jókedve nyomban visszatért.

A vidék gyönyörű volt. A lány már sokat hallott a hegyes-dombos Texasról, a látvány azonban felülmúlta minden várakozását. A szelíd dombság még szebb lehet, ha a tavasz teljes pompájával beköszönt. Meglehet, az épületek nincsenek a legjobb állapotban, de a vidék álomszép. Dani megfordította a lovát.

Nem lett volna szabad hinni a prospektusoknak. Ám ez a birtok valaha nyereségesen működött, így minden esélyük megvan rá, hogy a jövőben ismét így legyen. Elvégre minden csak attól függ, mennyire bíznak a sikerben.

Dani mindenkinél jobban vágyott rá.

Füttyentett egyet, és meglazította a kantárt, mire a ló sebesen vágtatni kezdett. A szél vadul lobogtatta Dani haját, és a lány érezte, hogy megfeledkezik a gondjairól. Sikerülni fog, biztatta magát. Majd gondoskodom róla. Semmi sem riaszthat vissza. Még a pajta mellett álldogáló jóképű cowboy sem.

Ez a lány átkozottul jól lovagol, gondolta Jack. Nyereg és rendes kantár nélkül is tökéletesen irányítja az állatot.

Dani leugrott a lóról. Az arca kipirult, a szeme ragyogott. Jack már korábban is gyönyörűnek találta, most azonban ráébredt, hogy ez az igazi Dani Keene, és nem az eddig látott bizalmatlan, mogorva nő.

Ám amint Dani közelebb jött, az arcára ismét visszatért a gyanakvó kifejezés. 
- Gyönyörű a vidék - szólalt meg, és körülnézett. - A farmmal rengeteg munkánk lesz, de megéri.

- Nem voltam biztos benne, hogy felismeri a benne rejlő lehetőségeket.  - Jack megsimogatta a ló orrát. - Nagyszerű állat.

A lány mosolyogva fogadta a bókot.

- Sundance csakugyan remek ló. Még csikókorában kaptam, és mindenre én tanítottam. Remekül kijövünk egymással.

- A karám üres. Ott szabadon engedheti. 
Dani a homlokát ráncolta.

- Egyetlen más állat sincs a farmon?

- Egypár biztosan van. Dobe pontosabb adatokkal szolgálhat. 
- Dobe?

- Dobe Whittaker. Ő gondoskodik itt mindenről. Valahol itt kell bujkálnia. 
- Pontosan ott vagyok, ahol lennem kell.

A pajtából egy férfi lépett elő. Nagyon öregnek tűnt, és a cowboyöltözék sem lehetett sokkal fiatalabb nála. Keskeny, napcserzett arcát őszes szakáll keretezte. Kék szeme éberen tekintett a világba.

- Jó napot, hölgyem! - Levette a kalapját. - Dobe Whittaker vagyok.  Pillanatnyilag egy tucat ló és egy kisebb csorda hosszú szarvú marha él a farmon.

- Jó napot, Dobe! - A lány mosolyogva üdvözölte. - Én pedig Dani Keene vagyok. A testvéreim és a nagyanyám is itt lesznek valahol.

- Láttam, hogy bementek.

Dobe válaszra sem várva eltűnt a sötét pajtában. Dani meghökkenve nézett Jackre. 
- Nem valami barátságos fickó.

- Attól függ, kivel van dolga.

- Engem láthatólag nem kedvel, pedig még nem is ismer. 
- De ismerte az apját.

Dani a karámba vezette a lovat.

- Ha nem kedvelte az apámat, akkor miért törődik a farmmal? 
- Mert úgy érzi, ennyivel tartozik Miss Elsie-nek.

Jack nem akarta nyíltan bírálni Will Keene-t. 
- Értem.

Ez olyan csüggedten hangzott, hogy Jack úgy érezte, valóban érti.

Mihelyt a lány szabadon engedte Sundance-t a karámban, a ló egy füves helyhez szaladt, és a hátára hemperedett. Jack észrevette, hogy Dani tekintete mindig ellágyul, valahányszor a lovára pillant. Bárcsak egyszer majd rám is így nézne! - gondolta a férfi.

Dani kihúzta magát, és Jackhez fordult.

- Lenne olyan kedves, és behívná Dobe-t a házba, hogy bemutathassam?

- Megpróbálhatom.

Jack egyáltalán nem volt biztos többi tagjára.

- Köszönöm.

Dani hosszú, határozott léptekkel megindult a ház felé. Jack elismerően nézett utána. Ha valaki képes rá, hogy ezt a lezüllött farmot újra talpra állítsa, akkor az Dani Keene. Noha Jack apja és nagyapja még mindig szerette volna megvásárolni a farmot, Jack elhatározta, mindent elkövet, hogy segítsen Daninek. Feltéve, ha a lány megengedi. A férfi a pajta felé indult.

- Dobe! - kiáltotta. - Gyere ki, öreg remete! 
Dobe zavart mosollyal megjelent.

- Jó napot, Jack! Mit keresel itt ezekkel a nőszemélyekkel?

- Segítek nekik, ahogy jóravaló szomszédhoz illik. És ezt te is megtehetnéd. 
Kezet ráztak, majd Jack megveregette az alacsony emberke vállát. Dobe megvetően horkantott egyet.

- Aligha. Miss Elsie-nek segítettem, mert nem volt senki más, aki ezt megtegye. Most már elég. A Keene család tagjaihoz semmi közöm.

- Nem is ismered őket. - Jack tisztában volt azzal, ha Dobe-t nem tudja rábeszélni a maradásra, az a farm halálos ítéletét jelenti. A cowboyok tisztelték Dobe-t, s ha ő nem marad itt, akkor senki sem fog a Bar-K-ranchen dolgozni. - A három nővér és a nagyanyjuk nagyon kedves.  Nem gondolod, hogy meg kellene ismerkedned velük?

a többieknek is

benne, vajon Dobe kíváncsi-e a Keene család

- Nem. - Az öreg cowboy határozottan megrázta a fejét. - Most elmegyek. Már összecsomagoltam a holmimat.

- És hová mégy?

Dobe hunyorgott az éles napsütésben.

- Már találtam munkát magamnak - tért ki az egyenes válasz elől. -  Emiatt ne aggódj!

Úgy tűnik, rosszul fogott hozzá a dologhoz. Jack bólintott.

- Nem is miattad aggódom, hanem a Keene család miatt. Szükségük van rád, Dobe, még ha egyelőre nem is tudják.

- De nekem nincs szükségem rájuk.

- Hogyhogy nincs? Tisztességes bért fizetnének. És van annyi eszük, hogy hamarosan ráébredjenek, ezt a darab földet te jobban ismered, mint a tenyeredet. 
Jack csupán remélte, hogy így lesz.

- Itt nem lesz maradásuk - jelentette ki Dobe dühösen.

- Nélküled valóban nem. - Jack szándékosan hízelgett a zsémbes vénembernek. - Mi lenne, ha legalább adnál nekik egy lehetőséget? -  Mivel Dobe még most sem mondott igent, Jack tovább ütötte a vasat. -  Tekintsd úgy, hogy nekem teszel ezzel szívességet.

Dobe tűnődve nézett rá. Azután fújt egyet, és megcsóválta a fejét.

- Ha így gondolod, akkor csakugyan nincs más választásom, maradok. Megteszem neked ezt a szívességet. De ha olyan pimaszul viselkednek, mint az apjuk, rögtön odébbállok.

- Megegyeztünk. - Jack megkönnyebbülten sóhajtott egyet. - Mi lenne, ha bejönnél velem a házba, és megismerkednél a többiekkel is?

- Jól van, bár semmi kedvem hozzá.

Ez idővel még változhat, gondolta Jack. A nagymama lehet, hogy tetszeni fog.

- A ház számtalan lehetőséget nyújt - jelentette ki Toni.

- És néhány bútor valóban gyönyörű. - Niki végigsimította az egyik karosszék poros támláját. - Azon tűnődöm, milyen régi lehet.

Danit jobban érdekelte a ház környéke, mint a berendezés. Felpillantott az egyik fiókban talált dossziéból.

- Talán a húszas évekből való. Olvastam valahol, hogy akkoriban vált népszerűvé a vidéki turizmus.

Toni meglepetten nézett körül. 
- Ezt olvastad?

- Igen. - Dani becsapta a dossziét. - Már a múlt század végén fogadott néhány farm vendégeket. Az itteni farmokra általában a keleti partról jöttek a látogatók, és néha meglehetősen sokáig maradtak. Mikor a farmerek számára túlságosan megterhelővé vált a vendégek ellátása, pénzt kértek tőlük. Így jöttek létre az első turizmusból élő farmok.

- Nem is tudom - tűnődött Toni. - Visszás dolog a barátoktól pénzt kérni.

- Te jó ég! - avatkozott közbe a nagymama. - A pénzügyeket inkább ne bízzuk Tonira, különben egy hónap leforgása alatt csődbe megyünk.

Mindenki nevetett. Dani kivett az egyik fiókból egy halom papírt.  Többnyire régi számlák voltak, de talált közöttük egy kézzel írt feljegyzést is. ,„Jól szórakoztok, lányok? De a java még csak most következik."

- Mi a csoda ez...? - kiáltott fel Dani meghökkenve. - Nagyi!

Jack lépett be az ajtón, és mögötte feltűnt az öreg cowboy. Dani sietve a zsebébe csúsztatta a cédulát, és felállt, hogy üdvözölje a férfiakat.

Miközben Jack bemutatott egymásnak mindenkit, Dani megpróbált nyugalmat erőltetni magára. Biztos volt benne, hogy a cédulát az apja írta. Úgy tűnt, mintha a sírból szólna hozzájuk. Amíg élt, egy csöppet sem izgatta magát a gyerekei miatt, és még a születésük előtt elhagyta Elk Tootht. A lányoknak különösnek tűnt, hogy rájuk hagyta a ranchet. Ám valószínűleg csak azért tette, mert nem volt egyetlen más örököse sem.

Dani most azon tűnődött, talán azért csalta ide, hogy a halála után is gyötörje őket?

- Danivel pedig már találkoztál a pajtánál.

Dani felrezzent gondolataiból, elmosolyodott, és bólintott.

- Mit szólna hozzá, ha megkérnénk, hogy vezessen minket körbe a birtokon, Dobe?

Az öreg cowboy Jackre pillantott.

- Ha gondolják, bármikor. Talán mindannyian jöhetnének, mert akkor nem kell megismételnem a kirándulást. Felnyergelem a lovakat, és...

- Én ebből kimaradok - szólt közbe Niki. 
- Tessék?

- Nem tudok lovagolni.

- Miss Keene, ez itt egy ranch. A lovak emberek életében.

Niki azonban megmakacsolta magát.

- Sok minden van a világon, amit nagyon szívesen inkább távol tartom magam. Rám tehát ne számítsanak! 
Dobe az égnek emelte a szemét.

- Ahogy óhajtja, Miss. A legjobb, ha rögtön holnap reggel felnyergelek  néhány lovat, és akinek kedve van, az eljön velem.

- Köszönjük - felelte Dani. - És azt is szeretnénk megköszönni, hogy az apánk halála után törődött a farmmal. Nagyra becsüljük a fáradozását.

- Igen...

- Ugye nálunk marad?

Mindenki feszülten hallgatott, és Dani észrevette, hogy akaratlanul is visszatartja a levegőt. Elképzelhetetlennek gondolta, hogy Dobe segítsége nélkül boldogulnának. Egy kis idő múlva a vén cowboy végre megszólalt:

- Egy darabig mindenképp maradok, aztán meglátom, mi lesz. És addig is elvégzem a munkámat.

Az öreg elhagyta a szobát. Rövid hallgatás után Dani tétován felnevetett. 
- Nos, legalább sikerült tisztáznunk a dolgot.

Jack megköszörülte a torkát.

fontos szerepet játszanak az itt élő

megteszek, de a lovaktól
- Az öreg mindig ilyen, de ha jól bánik vele, tűzbe megy majd magáért. Jól ismeri a farmot, és sok mindenben a segítségükre lehet.

- Bizonyára igaza van. - Dani hosszan, némán nézte Jacket. - Ha esetleg indulni akar... - mondta halkan. - Csakugyan nagyon sokat segített, és épp eléggé igénybe vettük az idejét...

- Értem. - Jack megindult az ajtó felé, miközben fejébe nyomta a kalapját. - Ha van valami, amit még tehetek magukért...

- Már eddig is rengeteget tett.

A megjegyzés türelmetlenebbnek hangzott, mint amilyennek Dani szánta. 
-  Viszontlátásra, hölgyeim! - bólintott kurtán Jack, és távozott.  
Mindenki meglepődve nézett Danire.

- Tényleg nagyon kedves fickó. És jóképű - állapította meg végül Toni.

Este a nők a zacskós leves és a sós keksz mellett megtárgyalták a tennivalókat. Egy dologban egyetértettek. A jövőjük függ attól, sikerül-e a Bar-K-ranchet nyereségessé tenni, tehát minden erőfeszítéssel ezen kell fáradozniuk.

- Nem lesz könnyű, mivel kevés a pénzünk - mondta Dani. - De ez nem újdonság a számunkra.

- Majd keresek magamnak munkát - vetette közbe Niki.

- Biztos vagyok benne, hogy az itteni kereskedelmi kamarában találsz állást - jegyezte meg Toni. - Emlékszel még rá, mit mondott Mason? Szerinte egyetlen város nem kívánhat jobb reklámot magának nálad. Egyébként is van gyakorlatod a szervezési munkák területén.

Niki elhúzta a száját.

- Mást szeretnék csinálni.

- Olyan munkára van szükséged, ahol borravalót kapsz - jelentette ki Toni. - A kávéházban a cowboyok elbotlottak a saját lábukban, úgy bámultak téged. Esetleg pincérnő lehetnél...

Niki kihúzta magát ültében.

- Vagy pultos. - Danire nézett. - Megkérdezhetném Jacket, vajon ő...

- Jacket, hagyd ki a játékból, kérlek! - Kissé nyersen hangzott, de Dani erre most érzékeny volt. - Biztos vagyok benne, hogy a segítsége nélkül is találsz állást. De mint pincérnő... nem tudom, vajon jó  ötlet-e...

Két nővére csodálkozva nézett rá, de nem szóltak semmit

- Ha már a feladotok elosztásánál tartunk - szólt közbe Tilly nagyi -, akkor én elvállalom a főzést és a konyhai munkát.

- Én segítek a nagyinak - ajánlotta fel Toni azonnal. - És a házban elvégzek minden szükséges munkát. - Elmosolyodott. - Dani pedig majd törődik az üzleti ügyekkel.

- Ha otthon vagyok, én is szívesen segítek, kivéve, ha lovakról van szó - vetette közbe Niki.

A többiek megértően bólogattak. Niki lovaktól való félelmét tiszteletben tartották, mert tudták az okát.

- Rendben - bólintott Dani. - Holnap vasárnap, tehát csak holnapután mehetünk be a városba Nikivel, hogy állást keressünk. Majd feladok egy hirdetést. Sürgősen cowboyokra van szükségünk, ha mindennel kész akarunk lenni, mire az első vendégek megérkeznek.

A nagymama meghökkenve pillantott rá. 
- Miféle vendégek?

- Ezek itt! - Dani a magasba emelt néhány papírt. - Szobafoglalások, a nagyszoba íróasztalában találtam őket. Ha nem akarjuk lemondani a vendégeket, segítségre lesz szükségünk, és ezért a lehető leghamarabb be akarok tenni az újságokban egy hirdetést.

Toni elmosolyodott.

- Ez nem is rossz hír.

- Ne örülj túl korán! - figyelmeztette Dani. - Nagyon kell vigyáznunk. Texas a férfiak világa. Láttátok, ahogy tegnap a kávéházban azok a fickók körülrajongtak benneteket? Ha a kisujjatokat nyújtjátok nekik, nem is csak az egész karotok, hanem nyomban minden kell nekik.

- Gondolod? - mosolygott Niki sejtelmesen. - Talán egy meghatározott személyre gondolsz? Például a jóképű Jackre?

Dani elvörösödött, majd elszántan felemelte a fejét.

- Általánosságban beszéltem a férfiakról, de erről jut eszembe... -  Elővette a cédulát a nadrágja zsebéből, és átnyújtotta a nagyanyjának.  - Gondolod, hogy Will írta?

Az idős nő csodálkozva simította ki a gyűrött papírt, és hangosan olvasni kezdte: 
- Jól szórakoztok, lányok? De a java még csak most következik.

Niki és Toni egyszerre szólalt meg: 
- Hol találtad a cédulát?

- Az íróasztal fiókjában. Mit gondolsz, nagyi, ez az apánk kézírása? 
-  Te jó ég, honnan tudjam? Nem volt valami híres levélíró.

Ezzel mind a hárman tisztában voltak.

- De... - Az idős asszony egy percig tűnődve hallgatott. - De ha engem kérdeztek, ez nagyon is rá vall. Mintha csak rejtvényt kívánna feladni.  Vajon mi járt a fejében, mikor ezt írta? - csóválta viszolyogva a fejét.

A viszolygása érthető volt. Elvégre a lánya annak idején beleszeretett a nála huszonöt évvel idősebb Will Keene-be. A férfi elcsavarta a fejét, majd hamarosan faképnél hagyta. Az idős asszony az utóbbi években többször is megeskette az unokáit, hogy okosabbak lesznek az anyjuknál.

- Ezen most ne törjük a fejünket! - döntött Dani. - Fontosabb dolgunk is van, mint ezen a pár soron töprengeni, amelyet lehet, hogy nem is az apánk írt. Ki akar holnap reggel velem és Dobe-bal kilovagolni, és egy kicsit körülnézni?

Senkinek sem volt kedve a kiránduláshoz.
Vasárnap a villásreggelinél találkozott a XOX-ranchen élő négy generáció. Austin, a nagyapa, Travis, az apa, Jack, a fiú és a négyéves  Petey, akinek a szülei akkor szenvedtek halálos kimenetelű balesetet, amikor a gyerek még csecsemő volt. Mindannyian az ebédlőben, a nagy asztal körül ültek, ettek és vitatkoztak.

Minden héten ugyanaz volt a menü: sült csirke tejszínes mártással, tükörtojás és sült krumpli.

Petey leejtette a kanalát a földre, és várakozásteljesen a nagybátyjára nézett. Egy sötétbarna hajtincs a szemébe lógott.

- Vedd fel magad! - mondta Jack. - Elvégre itt az ideje, hogy önállóbb legyél. 
- Ugyan. - A nagypapa szedett még egy darab húst a tálból. -  Inkább segíts a fiúnak, Jack!

Travis kávét öntött magának, és teletöltötte Austin csészéjét is. 
-  Elkényezteted a kicsit. Jacknek igaza van.

Petey a férfiakra mosolygott. Tetszett neki, ha szembefordíthatta őket egymással. Ám amikor a nagybátyjára nézett, lehervadt arcáról a mosoly. Gyorsan lemászott a székéről, és visszatette a kanalat a tányérjára.

Jack futólag megtörölte a szalvétájával, majd az unokaöccse kezébe nyomta. Austin Jack felé fordult.

- Amint hallom, a Keene család megérkezett a városba.

- Igen. - Jack a villájával felvágta a tükörtojást. - Tegnap. De nem fiúk, hanem lányok.

- Ezt is hallottam. - Travis dolgunkat.

Jack csodálkozva nézett rá. 
- Mire gondolsz?

- Természetesen a farm megvásárlására. 
- Vagy úgy!

- Alapjában véve szívességet teszünk nekik - vetette közbe Austin. - Még három férfinak sem lenne könnyű megmenteni a farmot, akkor sem, ha elegendő pénzük lenne. Három nő számára pedig egyszerűen lehetetlen.

Travis bólintott.

- Úgy hírlik, hogy csak a birtokot örökölték, de hozzá egyetlen fillért sem. Ha ez igaz, akkor minden bizonnyal az anyagi csőd szélén állnak.

Jacknek elment az étvágya.

- Tehát... - kezdte, de csörömpölés szakította félbe a mondandóját, és mikor megfordult, látta, hogy Petey a földön a heverő törött bögréjét bámulta, amelyből természetesen kiömlött a tej.

- Jaj, Petey! Már megint!

Muriel jelent meg törlőronggyal a kezében.

- Rögtön elintézem - mondta, és rosszallóan a gyerekre nézett. -  Szándékosan csináltad, Peter?

Petey az ajkába harapott, és nagy komolyan megrázta a fejét. 
-  Véletlen volt.

Muriel akaratlanul is elnevette magát.

- Esküszöm, hogy pont olyan vagy, mint minden férfi ebben a családban. -  Összeszedegette a cserepeket, és feltörölte a tócsát. - Mindannyian a megnyerő külsőtökre támaszkodtok; egy bájos mosoly, egy vállrándítás, és minden el van intézve.

bekapott egy falat húst. - Ez megkönnyíti a

A nagypapa a fiára és az unokájára kacsintott. 
- A megnyerő külső talán csak nem bűn?

Travis vállat vont, Jack pedig felsóhajtott. A nagyapja háromszor vált el, az apja kétszer. Ez volt az egyik oka, amiért Jack nem akart megnősülni. A családjukban úgy tűnik, egyetlen férfi sem bírja sokáig a házasság igáját.

Mikor Muriel kiment a szobából, Travis nyomban folytatta az iménti beszélgetést. 
- Egyszerűen nem értem, mi lett Miss Elsie pénzével és az ékszereivel. Még Will Keene sem lehetett képes rá, hogy néhány év leforgása alatt elherdálja.

- Talán szerencsejátékon eljátszotta vagy fogadásokat kötött - jegyezte meg Austin tűnődve. - Az is lehet, hogy rosszul fektette be. Még a holtbiztosnak tűnő befektetéseken is óriásit lehet bukni.

Travis a célzásra bosszúsan ráncolta a homlokát. Valaha annyi pénzt veszített, hogy az egész család hónapokon keresztül háborgott miatta. Jack még gyerek volt akkoriban, de ő is jól emlékezett az esetre.

- Akárhogy is legyen - mondta Travis -, Keene volt olyan ostoba, hogy nem adta el a farmot nekünk, amikor ajánlatot tettünk rá. Egy halom bosszúságtól kímélhette volna meg a lányait és a nagyanyjukat.

- Én másként látom - vélekedett Jack. - A lányok szilárdan eltökélték, hogy újra felvirágoztatják a farmot, és én szívből kívánom, hogy sikerüljön nekik. - Eszébe jutott Dani elszántsága. - Talán kisebbfajta csoda kell hozzá, de ők szerintem képesek lesznek rá.

Austin nyilván más véleményen volt.

- Nem mondod komolyan! - nézett bosszúsan az unokájára. - Még akkor sem lennének képesek rá, ha volna elegendő pénzük. Ráadásul nem fognak munkásokat találni. És honnan veszik majd a vendégeket? Nálunk ezzel szemben... - Austin a mellkasára csapott - sokszor annyi a jelentkező, hogy vissza kell utasítanunk őket. 
- Talán átirányíthatnánk néhányukat a Bar-K-ranchre - vetette fel Jack.

- Szó sem lehet róla. Törődj a magad dolgával, és hagyd békén azokat a lányokat! A nők csak bajt hoznak az ember nyakára, ezt mindnyájan tudjuk. Ezeknek ráadásul Keene a nevük, ami csak tovább rontja a helyzetet.

- Nincs igazad...

Placcs. A mártás szanaszét fröccsent az asztal fölött. Petey még a kezében tartotta a kanalat, és félig zavartan, félig büszkén a nagybátyjára vigyorgott.

- Bocsánat - mondta, és nevetett.
- Itt Toni Keene a Bar-K-ranchről. Miben segíthetek? 
- Jó napot, Toni, Jack vagyok. Dani a közelben van?

A férfi kicsit csalódottnak tűnt, amiért nem Dani vette fel a kagylót.  
- Nem, és Niki sincs itt. Bementek a városba.

- Hogyhogy? 
Toni nevetett.

- Niki munkát keres, Dani pedig be akar tenni az újságba egy hirdetést.  
- Miféle hirdetést?

- Álláshirdetést. Cowboyokat szeretnénk alkalmazni. Sürgősen segítségre szükségünk, mert ha megjönnek az első vendégek...

Jack szinte maga előtt látta, ahogy Toni tehetetlenül vállat von.

- Ebben az időszakban nehéz lesz találni valakit - jegyezte meg a férfi. - akart, már leszerződött.

- Remélhetőleg azért nem mindenki - felelte aggódva Toni. - Nagyon sok gondunk. - Felsóhajtott. - Dani majd biztosan talál valami megoldást.

- Niki milyen állást keres?

- Amilyen van. Szívesén elhelyezkedne pincérnőként. Ügyesen tud bánni az emberekkel, és valószínűleg egy kis borravaló is csurranna.

Ehhez elég, ha a terem közepére áll, és mosolyog, gondolta Jack. 
-  Kétségkívül.

- Csak mi ketten vagyunk itthon a nagyival. Tudok valamiben segíteni, Jack? 
- Hát, tulajdonképpen én szerettem volna megkérdezni, nem segíthetek-e valamiben Daninek.

- Nagyon kedves - felelte Toni. - De ezt tőle magától kell megkérdeznie. Én csak annyit mondhatok, hogy napról napra jobban megszeretjük a farmot. Természetesen rengeteg a munka, de szívesen élünk itt.

- Örömmel hallom. Jó volt beszélgetni magával. Viszlát, és sok szerencsét! 
Jack letette a kagylót, és pár pillanatig tűnődve állt.  Aznap még sok tennivaló várt rá, többek közt ki kellett hajtania a legelőre néhány marhát, amelyeket két nap múlva Coloradóba fognak szállítani. A szarvasmarhákon kívül a XOX-ranchen élt néhány különleges állat, amelyeket más farmok és állatkertek számára tenyésztettek. A másik bevételi forrást a twisták jelentették. Jack már gyakran gondolt rá, hogy az utóbbival fel kellene hagyni, de ott voltak a vendégszobák,  a fitneszterem és az uszoda, amelyeket ki kellett használni.

van
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3. FEJEZET

A telefon megcsördült, Jack felvette a kagylót.

- Itt dr. Coleman beszél. Szeretnék magamnak és feleségemnek szobát foglalni júniusra. Ahogy minden évben.

- Hogy van, doki? Jack vagyok.

- Jó napot, Jack! Örülök, hogy hallom a hangját.

- Sajnos csalódást kell okoznom. - Nagyapa megöl, ha megtudja, gondolta Jack. - De júniusban már nincs szabad szobánk.

- Kár. Mondtam a feleségemnek, hogy előbb kellett volna jelentkezni...

- Talán tudok segíteni. - Jack a másik füléhez tette a kagylót, és körülnézett, hogy nincs-e valaki a közelben. - Pár mérföldnyire innen van egy másik birtok, ahol szintén fogadnak vendégeket. A Bar-K-ranch, és biztos vagyok benne, hogy a hely tetszeni fog magának és a kedves feleségének.

Dani és Niki a főutcán, a helyi újság szerkesztőségi épülete előtt beszélgetett. A könnyű szellő az arcukba fújta hajukat.

- Amíg feladom a hirdetést, átböngészheted az állásajánlatokat - javasolta Dani. - Ha találsz valami érdekeset, rögtön el is mehetsz megnézni. Addig én bevásárolok.

- Jól van. - Niki nagyot sóhajtott. - Az álláskeresés nem valami kellemes foglalatosság.

- Jó ajánlóleveled van.

- Gondolod, hogy itt számít az? 
- Üdvözletem, hölgyeim!

Jack! Dani bosszankodott, hogy felismerte a hangot, pedig még nem is látta a gazdáját. Niki elmosolyodott.

- Jó napot, Jack! Örülök, hogy látom.

- Akárcsak én. - A férfi közelebb lépett a testvérekhez. - Jól hallottam? Niki munkát keres?

- Igen. Esetleg tudna valamit?

- Hogyne. Dolgozott valaha bárban?

- Még nem, de szívesen kipróbálnám, ha nem éjszakai mulatóról van szó.  
- Niki... - szólt közbe Dani. - Azt hiszem, jobb lenne egy étterem.

- Tisztességes helyről lenne szó? - fordult Niki Jackhez.

- Feltétlenül - biztosította a férfi. - A Sorry Bastard bárról beszélek - mondta, és az utca másik oldalára bökött.

- Egy bár? - jegyezte meg Dani kétkedve.

- Mókásan hangzik - vetette ellen Niki. - És azt mondja, keresnek ott valakit? 
- A múlt hónapban két pincérnő is felmondott, mert férjhez mentek. Biztos vagyok benne, hogy tárt karokkal fogadnák. - Jack Danire pillantott. - Természetesen a nővére a kávéházban is kapna munkát, de  ott feleannyi borravaló sincs, mint a bárban.

- Azért akarok dolgozni, hogy pénzt keressek - döntötte el Niki, és az órájára pillantott. - Most kilenc óra. Amíg a bár kinyit, addig...

- Nem kell várnia. Menjen oda egyszerűen a hátsó ajtóhoz, és mondja, hogy Jack küldte! A tulajdonos Rosie Mitchell és a férje Clevon. Nagyon kedves emberek.

Niki olyan ragyogó mosolyt villantott a férfi felé, hogy versenyre kelt a szikrázó napsütéssel.

- Köszönöm, Jack. Rengeteget segített. 
Dani ingerülten a férfira nézett.

- Őszintén remélem, hogy valami rendes helyről van szó.

- Máskülönben odaküldtem volna a nővérét? - Jack színlelt felháborodással pillantott a lányra. - A Sorry Bastard bárban több pénzt fog keresni, mint bárhol másutt a városban.

Jack olyan vidáman és gondtalanul viszonoznia kellett a mosolyát.

- Jól van - mondta. - De most ha megbocsát... 
- Van valami dolga?

- Hirdetést szeretnék feladni az újságban. Szükségünk van néhány cowboyra a farmon.

Jack nyomban elkomolyodott.

- Egy kicsit elkéstek ezzel. Ilyenkor már nemigen lehet találni embert...

- Ne is folytassa! - Dani kihúzta magát, és a férfi szemébe nézett. -  Feltétlenül szükségem van néhány cowboyra...

- Legalább három kellene.

- Megelégszünk annyival, ahány jelentkezik. - És ahányat megengedhetünk magunknak, tette hozzá magában Dani. - Nem ismer véletlenül valakit, aki munkát keres?

- Csak a nővérét. Könnyen megeshet, hogy a környéken egyetlenegy cowboy sincs, aki hajlandó lenne... Úgy értem, többnyire már van munkájuk.

- Maga igazi vészmadár - jelentette ki Dani. - Remélem, téved. Valaki majd csak jelentkezik.

- Szeretném, ha igaza lenne. 
- Látom, nem hiszi.

Dani bosszúsan csípőre tette a kezét.

- Remélem, sikerülni fog, de félek, hogy nem lesz olyan köranyu, mint gondolja. 
- Egyet tudnia kell rólunk. Soha semmi sem hullott az ölünkbe.

- Megszokta, hogy összeszorítja a fogát, de véghezviszi, amit elhatározott, ugye? - kérdezte Jack halkan.

- Valahogy úgy. Ha nem tud semmi biztatót mondani, akkor inkább hallgasson! 
- Akkor is, ha...

- Akkor is. Ha valamit a fejembe veszek, azt keresztül is viszem. És pillanatnyilag cowboyokat akarok. - Dani dühösen sarkon fordult. -  Viszlát!

Belépett a lapkiadó épületébe, és becsapta a férfi orra előtt az ajtót.

vigyorgott, hogy Daninek egyszerűen

Niki már a járdán várt, amikor Dani negyedóra múlva kilépett a lapkiadó épületéből.

- Megkaptam az állást - jelentette be boldogan. - Rosie rendkívül kedves. Holnap már kezdhetek is.

- Nagyszerű. - Dani belekarolt a nővérébe. - Biztos vagy benne, hogy tisztességes helyről van szó?

- Biztos. Inkább étterem, mint bár, noha italból nagyobb forgalmat bonyolítanak le, mint ételből. Pedig egész Texasban ott készítik a legjobb sült húst.

Dani nevetett.

- Kíváncsivá tettél.

A lányok kart karba öltve sétáltak vissza a terepjáróhoz. 
- Feladtad a  hirdetést? - kérdezte Niki.

- Holnap megjelenik az újságban.

- Biztos vagyok benne, hogy attól kezdve szüntelenül csörögni fog a telefon - jósolta Niki.

Dani szívesen hitt volna neki. Ám folyton Jack borúlátó jövendölései jártak a fejében.

Dani hirdetésére ketten jelentkeztek.

Az első eleinte nagyon lelkesnek tűnt, de aztán a telefonbeszélgetés során hirtelen visszariadt, mintha kígyó csípte volna meg. Dani egyszerűen nem értette az okát. A második hívás csak napokkal később érkezett, és Dani már öt perc múlva tudta, hogy ennek az alaknak nem fog munkát adni. Csüggedten tette le a kagylót. Mikor vacsorakor mindannyian együtt ültek az asztalnál, Dani közölte a többiekkel, mi lesz a következő lépés.

- A városban mindenhol szórólapokat fogok kitűzni. Te pedig, Niki, minden cowboynak, aki csak betér a bárba, elmondod, hogy itt... Mi van, miért rázod a fejed?

- Mert amióta csak ott dolgozom, ezt teszem, de eddig senkit sem érdekelt a dolog. - Niki összehúzta a szemöldökét. - Mintha valamiféle feketelistán lennénk. 
Dani megborzongott.

- Csak nem azt akarod mondani, hogy az emberek azért tartják távol magukat tőlünk, mert idegenek vagyunk?

- Nem, nem - szólt közbe Toni. - A helybeliek igazán nagyon kedvesek.  Kizárt dolog, hogy összeesküdtek volna ellenünk.

A három lány egyszerre nézett a nagyanyjára. Tilly nagyi a homlokát ráncolta.

- Aligha hiszem, hogy mindenki összeesküdött volna ellenünk - mondta. - De különös, hogy az emberek meglehetősen távolságtartók velünk szemben.

- A Bar-K-ranch kicsi, és elképzelhetetlennek tartom, hogy a többi farm vetélytársat látna bennünk - vélekedett Dani. - Ám lehetséges, hogy az embereknek okuk van erre a viselkedésre, csak mi nem tudjuk, mi az.

- Mire gondolsz? - kérdezte Toni tűnődve.

- Talán egy nagyobb farma szeretné megvásárolni ezt a birtokot. Vagy talán olaj van a földünkön, amiről nem tudunk.

- Vagy miénk a környék vízhasználati joga - gondolkodott Niki hangosan.

Dani felállt az asztaltól.

- Feltétlen szükségünk van férfiakra, akik segítenek. Nyomban be is megyek a városba, és mindenütt kiszögelem a szórólapokat. Kívánjatok szerencsét!

Ám amint kimondta ezeket a szavakat, már tudta, hogy a szerencsénél többre lesz szüksége.

Jack Dani válla fölött olvasta a szórólap szövegét, amelyet a lány épp egy lámpaoszlopra szögezett fel.

Cowboyokat keresünk vendégfogadásra szakosodott farmra. Tisztességes bérezés, kitűnő munkafeltételek. Hasonló munkakörben szerzett tapasztalat előnyt jelent. Telefon. Dani Keene...

A szög helyett a lány az ujját találta el. Felkiáltott, és Jack felé fordult. 
- Látja, mit művelt?

- Én? - Jack ártatlan képpel nézett Danire. - Csak a szórólap szövegét olvastam. Azért van, nem?

- De igen. De honnan sorozatgyilkos?

Dani a szájába kapta az ujját, és szopogatni kezdte. Én is szívesen tenném, gondolta Jack, és lelki szemei előtt csábos képek sora villant fel.

- Nem emlékszem, utoljára mikor volt Hard Knoxban láncfűrészes - nyögte ki végül. - De sajnálom, ha megijesztettem. Hadd segítsek! Jack a kalapács után nyúlt, Dani azonban gyorsan elrántotta.

- Nincs szükségem segítségre. 
- Pedig nekem úgy tűnt.

- Tévedett. - Dani ügyes mozdulatokkal beverte a szöget a fába. - Így - állapította meg elégedetten. - Ez volt az utolsó. Talán lesz valami eredménye.

- Remélem - felelte Jack.

A lány fürkész pillantást vetett rá.

- A hirdetésre senki sem jelentkezett. Mi folyik itt? 
- Hogy érti?

- Miért nem akar senki nálunk dolgozni?

- Már mondtam magának. Erre az idényre már mindenki leszerződött.

- Pontosan emlékszem, mit mondott, de az az érzésem, mintha több rejlene e mögött. Esetleg elárulná, miről van szó?

Jack szívesen megtette volna, de miként mondhatja el egy lánynak, hogy az apja szemét alak volt, ezért a környéken senki sem akar szorosabb kapcsolatba kerülni a Keene család tagjaival? Arra sem vitte rá a lélek, hogy elmagyarázza, miszerint a környező nagyobb farmok, mint például a Geier is, arra várnak, hogy a nővérek minél előbb bedobják a törülközőt, és eltűnjenek innen.

Dani sóhajtva leeresztette a vállát.

- Rendben van, tehát nem akar segíteni. Mi mást várhattam volna egy férfitól? 
Jack nem akart hinni a fülének.

tudhattam volna, hogy nem maga a láncfűrészes

gyilkos -
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- Csak nem a fanatikus férfigyűlölők közé tartozik?

- Nem sok hiányzik hozzá - felelte Dani, és ismét kihúzta magát. - Felejtsük el ezt a beszélgetést, rendben? Bármi is folyik itt, maga biztosan benne van a dologban.

- Ne ítéljen elhamarkodottan! Nem tudja, mit beszél.

- Valószínűleg nem, mivel ügyelt rá, hogy semmit se áruljon el nekem. - Dani dühösen hátat fordított a férfinak. - Ha nincs velem, akkor ellenem van - jelentette ki. - Búcsúzzunk el, és hagyjuk ennyiben a dolgot!

Jack a legszívesebben a lány után szaladt volna, hogy elmagyarázza neki a helyzetet. De minek? Dani nem is sejti, hogy minden követ megmozgatott, hogy munkásokat szerezzen neki, de a kérésével mindenütt süket fülekre talált.

Jack visszaballagott a kocsijához. Talán az ő hibája, hogy a Keene név nem cseng valami jól errefelé? Tulajdonképpen semmi köze az egészhez.

A következő huszonnégy órában Jack képtelen volt elhallgattatni a lelkiismeretét. Még Petey sem tudta jobb kedvre deríteni. Az apja és a nagyapja szemlátomást gondosan megválogatták a szavaikat, hogy ne ingereljék fel még jobban Jacket.

Tisztáznom kell Danivel ezt a dolgot, döntötte el egy idő múlva. Tehát kocsiba ült, és elhajtott a szomszédos farmra. Jóllehet maga sem tudta, mit is akar pontosan mondani.

Mikor megállt a ház előtt, Dani kijött a pajtából, hogy üdvözölje. A hűvös idő ellenére ki volt melegedve, és a haja az arcába hullott.  Tetőtől talpig festékes volt. Jack elragadónak találta. A szája hirtelen kiszáradt. Még most sem tudta, mit mondjon, sőt sejtelme sem volt, miként lesz képes egyetlen szót is kinyögni.

Mikor Dani megpillantotta Jack kocsiját, olyan dühös lett, hogy egy pillanatig azon töprengett, egyáltalán szóba álljon-e vele. Ám ha nem teszi, Toni és a nagyi biztosan kijönnek a házból, és egy díszvendégnek kijáró kedvességgel üdvözlik a férfit.

- Mi szél hozta? - kérdezte Dani hűvösen.

- Szóval... - Jack zsebre dugta a kezét, és egyik lábáról a másikra állt. Olyan volt, mint az eleven lelkiismeret-furdalás. - Sikerült találnia valakit?

- Pontosan tudja, hogy senki sem jelentkezett. 
Jack nyelt egyet.

- Szeretném elmagyarázni, hogy az emberek kedvelték.

Dani kíváncsisága nyomban felébredt. 
- Igen?

- Nehéz úgy fogalmaznom, hogy ne bántsam meg magát, de népszerű.

Dani sohasem ismerte az apját, és megvetette, amiért elhagyta az anyját, de most úgy érezte, meg kell védenie Jackkel szemben.

- Nem akarok az apámról beszélni.

- Megértem, de miatta nem kap munkást. Miss Elsie-n kívül senki sem szerette az öreget. Miss Elsie feleségül ment hozzá, de senki sem értette, miért.

az apját errefelé... nem nagyon

az apja nem volt

Dani elfordult. 
- Mondtam már, hogy erről nem akarok hallani. 
- Pedig hallania kell.

Jack olyan fürgén állta el Dani útját, hogy az majdnem nekiütközött. Megragadta a karját, mielőtt a lány kikerülhette volna.

- Az embereknek itt semmi okuk rá, hogy szívességet tegyenek Will Keene-nek vagy a családjának. Nagyképű hazudozó volt, és még a saját anyját is becsapta volna, ha előnye származik belőle.

- Fogja be a száját!

Jack szavai csak megerősítették a lányt az apjáról kialakított lesújtó véleményében, mégis fájt ezt hallania.

- Talán nem tudja, mennyit hencegett a gyerekeivel. De csak Miss Elsie halála után. Korábban az emberek még csak nem is sejtették, hogy vannak gyerekei. Ám miután a felesége meghalt, úton-útfélen azzal dicsekedett, hogy van három gyereke, akik épp olyanok, mint ő. Folyton azt mondogatta: „Azt hiszitek, ha meghalok, minden úgy lesz, ahogy akarjátok, de még nem ismeritek a gyerekeimet. Épp olyanok, mint én."

- Amint látja, ez nem igaz - felelte Dani remegő hangon.

- Nem bizony - bólintott Jack. - De rajtam kívül még senki sem ismeri annyira magukat, hogy meggyőződhetett volna erről. Sokan térnek be ugyan a bárba, hogy megbámulhassák Nikit, de többről nincs szó.

Dani mosolyt erőltetett az arcára.

- Már régóta tűnődöm rajta, melyik testvéremre pályázik. Tehát Nikire. Egy csöppet sem lep meg.

Jack olyan szorosan markolta meg Dani karját, hogy az meglepetten felkiáltott. A férfi eddig is zavartnak látszott, de most egyenesen ijedtnek tűnt.

- Niki? Ha csak egy másodpercig is azt hiszi, hogy én...

Dani sohasem tudta meg, hogyan végződött volna a mondat, mivel Jack magához húzta, és megcsókolta. Úgy csókolta, mint egy szomjazó, aki hosszas bolyongás után végre oázisra lel a sivatagban, és ihat az éltető vízből.

Dani annyira meglepődött, hogy eszébe sem jutott védekezni. És mikor a csók veszített a hevességéből, és szelídebb lett, a lány ellenállása végképp megtört. Egész testében megremegett, és kábán átölelte a férfi nyakát. Amikor pedig Jack nyelve a szájához ért, sóhajtva szétnyitotta az ajkát.

Iménti ingerültsége nyomtalanul elszállt, és érzéki vágyakozásnak adta át a helyét. Fogalma sem volt, mi Jack szándéka, de pillanatnyilag nem is érdekelte.

Végül Jack felemelte a fejét, és Danire nézett. A szeme csillogott, és zihálva szedte a levegőt.

- Elnézést - mondta végül rekedten. - Nem a csók miatt, hanem mert egészen más okból jöttem.

Dani csak suttogni tudott.

- Miért jöttél? Hogy sértegesd az apámat? 
Jack sóhajtva leeresztette a kezét.

- Sajnálom, de szinte kényszerítettél rá. Én csak segíteni akartam.

Most, hogy a férfi már nem ért hozzá, Daninek sokkal könnyebb volt gondolkodnia.

- Nem válaszoltál a kérdésemre.

- Nem azért jöttem, hogy sértegessem az apádat.

- Nem érdekel, hogy miért nem jöttél. Azt szeretném tudni, mit akarsz.

- Úgy.., talán úgy fogalmaznék, hogy a hirdetésed és a szórólapok miatt  jöttem. 
Dani tanácstalanul nézett a férfira.

- Az álláshirdetés miatt jöttél? 
Jack bólintott.

Dani arcán mosoly ragyogott fel.

- Hiszen ez nagyszerű! Miért nem ezzel kezdted? Ebben az esetben tekintsd úgy, hogy fel vagy véve - jelentette ki boldogan.

Jack egy percig némán bámult Danire.

- Egy pillanat - szólalt meg végül zavartan. - Nem a hirdetés miatt vagyok itt, hanem mert...

- Épp az imént mondtad, hogy az álláshirdetés miatt jöttél.

- De egész másként értettem. - Jack érezte, hogy kiveri az izzadság. - Csak el akartam magyarázni valamit a hirdetéssel kapcsolatban.

- Most már nem vonhatod vissza a szavad! - kiáltotta Dani, s a szemében pánik tükröződött. - Tudom, hogy van munkád, de a XOX-ranchen nincs rád akkora szükség, mint itt.

- Lassan a testtel! - Jack a hajába túrt, majd fejébe nyomta a cowboykalapját. - Nem akartam hiú reményeket ébreszteni benned.

- A csók után... - Dani mély levegőt vett, és hirtelen nagyon sebezhetőnek tűnt. - Csak játszottál velem? Először az apámat sértegeted, azután...

Jack érezte, hogy sarokba szorították.

- Amit az apádról mondtam, annak semmi köze a csókhoz.

Dani egy darabig némán nézte a férfit, megpróbálta összeszedni magát.

- Te vagy az utolsó reményünk. Egyszerűen képtelen vagyok elhinni, hogy csak kínozni akartál, de talán ezt tervezgetted egész idő alatt...

Dani lehorgasztott fejjel elfordult. Jack megfogta a könyökét. Nyomban forróság járta át a testét, és rájött, hogy hibát követett el, amikor megérintette a lányt.

- Azért jöttem, mert segíteni akarok.

- Csak egyféle módon segíthetsz. - Dani kerülte Jack tekintetét. - Ha munkába állsz nálunk, mások is követni fogják a példádat.

- Nem ilyen egyszerű a dolog.

- Legalább átmenetileg nem maradhatnál? - Dani könyörögve a férfira emelte nagy, barna szemét. - Ha az itteniek jobban megismernek bennünket, rájönnek, hogy nem vagyunk rossz emberek, és akkor...

- Eszembe sem jutott...

- Jól van - szakította félbe Dani. - Nem kényszeríthetlek.

Lerázta magáról a férfi kezét, és elindult a ház felé. Jack tisztában volt vele, hogy a testvérek jövője rajta múlik.

- Rendben van, nyertél! - kiáltott a lány után. - Átmenetileg munkába állok a Bar-K-ranchen. Holnap reggel áthozom a holmimat, és beköltözöm a munkások számára fenntartott barakkba.

Dani megfordult, és a férfira mosolyogott. 
- Ó, Jack!

Többet nem mondott, de a férfi biztos volt benne, hogy megölelte volna, ha közelebb állnak egymáshoz.

Tilly nagyi hitetlenkedve nézett az unokájára. 
- Tréfálsz! Hogy Jack munkába állna nálunk? 
- Pontosan.

Dani nem tudta eltitkolni az elégedettségét. A nagyi épp akkor tolt be a sütőbe egy tepsi süteményt.

- Mivel érted el? Biztos vagyok benne, hogy minden eszközt bevetettél.  
Dani arcáról lehervadt a mosoly.

- Kétségbeesett voltam, és azt tettem, amit tennem kellett. 
Az idős asszony ijedten nézett rá.

- Ez meg mit jelentsen, Danielle?

Dani nem akart védekezni. Hogy időt nyerjen, kivett a hűtőszekrényből egy üveg ásványvizet.

- Bevetettem minden meggyőző erőmet, de természetesen nem tettem semmi helytelent.

Tilly nagyi gondterhelten ráncolta a homlokát.

- Kislányom, nem vagyok biztos benne, vajon okos dolog-e így toborozni munkásokat.

- De ha nincs más mód? Bízzál bennem, nagyi! - kérte Dani, és érezte, hogy lassan visszatér a magabiztossága.

Noha tisztában volt vele, hogy nyomban elveszti a lába alól a talajt, mihelyt Jack ragyogó szemébe néz.

Vacsoránál Jack beszámolt családjának a történtekről. Austin nagypapa felugrott a székéről.

- Mit mondasz, mit akarsz tenni?

- Segítek nekik a farmon - ismételte meg Jack, majd sietve hozzátette: - Csak rövid ideig.

Travis fürkész pillantást vetett a fiára. 
- Pontosan meddig?

- Szóval... - Jack utálta, ha nyomást gyakorolnak rá. - Úgy gondoltam, maradok a nyár derekáig...

- A nyár derekáig... - Austin az öklével az asztalra csapott, úgy, hogy a tányérok megcsörrentek. - Mi ütött beléd, fiam? Nekünk is szükségünk van a munkádra.

- Tudom, nagypapa, és nagyon sajnálom, de a Keene nővérek most nagyobb bajban vannak. A birtokon kívül nincs egyebük, és ha valaki nem nyúl a hónuk alá, mindent elveszítenek. Te hogy éreznéd magad a bőrükben?

- Én átkozottul jól érzem magam a saját bőrömben. Véleményem szerint azok a lányok nem valók ide.

4. FEJEZET

Petey elgurított egy borsószemet az asztalon, és mikor látta, hogy senki sem szólt rá, ügyesen utána küldte a másikat.

Jack elszántan az apjára, majd a nagyapjára nézett.

- Nem ismeritek őket úgy, mint én. Nem holmi kis nebáncsvirágok, pontosan tudják, mit akarnak. És ha adunk nekik lehetőséget, meg fogják állni a helyüket. 
Travis megvetően horkantott egyet.

- Keene a nevük, és ez magáért beszél.

Mindenki elhallgatott, és újra enni kezdtek. Jack torkán azonban nem ment le egyetlen falat sem. Egy perc múlva megszólalt:

- Gondoltam, hogy nem fogtok egyetérteni velem, de ti felvehettek valakit, aki dolgozik helyettem. - Hirtelen az eszébe jutott valami. -  Talán ti terjesztettétek el, hogy senki sem vállalhat munkát a Bar-K-ranchen? Ennél piszkosabb trükköt elképzelni sem tudok.
.

A két idősebb férfi egymásra pillantott, azután Travis megszólalt: 
- Erre eddig nem volt szükség.

- Őszintén szólva - vallotta be Austin -, tisztességes árat kínáltunk a lányoknak a farmért, de az ügyvédjük azt mondta, nem akarják eladni. -  Az öreg dühösen nézett az unokájára. - Belebolondultál az egyikbe, igaz? Más oka nem lehet, hogy elárulod a saját családodat.

- Nem árulom el a családomat - tiltakozott Jack. - Egyébként is te hoztál ebbe a helyzetbe. Elvégre te voltál az, akinek a környék legkiállhatatlanabb embere mentette meg az életét.

- Még mindig ezen rágódsz? Will Keene csak azért tette, mert...

Kopogó zaj szakította félbe. Mindnyájan Peteyre néztek, aki angyalarccal figyelte, amint a borsók egymás után legurultak az asztalról. Mielőtt Muriel bejött volna egy seprűvel, Jack felkapta az unokaöccsét a székről.

- Gyere, pajtás! Tűnjünk el, mielőtt mindketten a bolondokházában végeznénk. 
- Jó, Jack bácsi!

Petey megfogta Jack kezét, és kiszaladtak a konyhából.

- Az ügy ezzel még nincs lezárva! - kiáltott utánuk Austin. 
Számomra igen, gondolta Jack.

Másnap reggel Jack beköltözött a munkásbarakkba. Dobe hitetlenkedve figyelte az események alakulását.

- Azt hittem, Dani a bolondját járatja velem, amikor közölte, hogy idejössz, de valóban itt vagy - állapította meg.

- Velem járatták a bolondját - jegyezte meg Jack, és az egyik ágy alá tolta az utazótáskáját. - Mesélj, hogy mennek a dolgok?

- Jobban, mint vártam - vallotta be Dobe. - Jóravaló fehérnépek ezek.  Toni és az idős hölgy rendben tartja a házat, Dani meg velem együtt dolgozik. A pajtával gyakorlatilag végeztünk, eltekintve attól a néhány zsindelytől, amely még hiányzik a tetőről. Dani ma akar felmászni, hogy...

- Szó sem lehet róla. - Jack kihúzta magát. - A végén még leesik, és a nyakát szegi. Majd én elintézem.

Dobe elmosolyodott.

- Aggódsz érte, ugye? Csakugyan kár lenne azért a szép nyakáért.

- Akkor tehát... - Jack az ajtó felé fordult. - Ne vesztegessük tovább az időt! 
Dobe követte Jacket a kinti szikrázó napsütésbe.

- Még ketten együtt is kevesek vagyunk ehhez a rengeteg munkához. Nem tudom, miként lehetne rávenni az embereket, hogy felejtsék el az öreg Will Keene viselt dolgait. Nem tudnál a lányok érdekében ejteni néhány jó szót?

Jack nagyot sóhajtott.

- Megpróbálom, de egyelőre ne mondj nekik semmit! Nem akarok hiú reményeket ébreszteni bennük.

Dani már így is sokkal bizakodóbban nézett a jövőbe. Jack ezt azonnal észrevette, mikor az ebédhez hívó harang megkondult, és mindannyian helyet foglaltak a konyhában az asztal körül.

Dani körbekínálta a csirkével és zöldséggel megrakott tálat, közben egy percre sem tűnt el arcáról a mosoly.

- Alig tudom elhinni, hogy ma ennyi mindennel végeztünk - lelkendezett. - Ha így megy tovább...

- Ne örülj túl korán! - figyelmeztette Jack. - A pajta csak a kezdet.  Helyre kell állítanunk a többi melléképületet is, utána a kerítés és a munkaeszközök következnek. Van bőven mit javítani, helyrehozni és pótolni.

- Két férfi képtelen végezni ezzel, ha már áprilisban vendégeket akarnak fogadni - vetette közbe Dobe rosszkedvűen.

Toni aggódva pillantott fel.

- Csakugyan mindent elkövettünk, hogy találjunk munkásokat. De valamilyen oknál fogva senki sem akar itt dolgozni.

- Ennek vége - jelentette ki Dani. 
Jack szíve nagyot dobbant.

- Dani, tényleg nem szabad...

- Tudod, hogy igazam van. A környéken mindenki jóban van veled. Biztos vagyok benne, ha elmeséled az embereknek, hogy nem vagyunk gonosztevők, hanem... - Dani elmosolyodott, és a szeme felcsillant. - Innentől kezdve a képzeletedre bízom.

Jack önkéntelenül viszonozta a mosolyt. 
- Szükség is lesz rá.

Dani felnevetett.

- Engedd szabadjára a képzelőerődet, a fő, hogy ne legyenek aggályaid, Jack!

Miután a pajta tetejét befoltozták, a férfiak három napot a kerítés javításával töltöttek. Ez az állandó feladatok közé tartozott minden farmon, de a Bar-K-ranchen a kerítés különösen elhanyagolt állapotban volt.

Szerencsére az idő melegebbre fordult, a fű kisarjadt, és a madarak vidáman csiviteltek. Jack egyre türelmetlenebb és ingerlékenyebb lett, már azt hitte, hogy valamiféle betegség bujkál benne.

Egy hosszú, végigdolgozott nap után épp visszalovagolt a házhoz, mikor észrevett valamit, amitől elszorult a torka.

Dani Sundance hátán ült, minden idegszálával összpontosított, miközben a ló kecses léptekkel táncot lejtett. Jack csak régi filmeken látott ilyet. A ló jobbra-balra, előre és hátra lépdelt, végül lehajtotta a fejét, amíg a pofája a lábához nem ért. Jack nem látta, hogy Dani közben egyetlen mozdulatot is tett volna.

A férfi megkerülte a pajtát, közelebb lovagolt, és nem kerülte el a figyelmét, hogy megijesztette Danit. A lány ennek ellenére mosolygott, és intett, mielőtt leugrott volna a lováról. Mialatt Jackre várt, egyik karjával átölelte az állat nyakát.

- Csodálatos volt - szólalt meg a férfi elismerően. - Te magad tanítottad be? 
- Nem vagyok biztos benne, ki tanított kit. - Dani megdörzsölte a lova pofáját, majd szelídebben hozzátette: - Egymást tanítottuk.

Jack leszállt a lóról.

- Hol szerezted ezt a lovat?

- A főnököm ajándéka volt. Tudod, egy farmon dolgoztam, mielőtt idejöttem volna. Hallottál már a Box-W-ranchről?

- Rémlik valami. - Tulajdonképpen be kellene vinnie a lovát az istállóba, gondolta Jack, de sehogy sem akarózott itt hagyni Danit. Még sohasem látta ennyire felszabadultnak. - A lovad még más trükköket is tud?

- Igen. Már gondoltam rá, hogy tarthatnék a vendégeknek egy kis bemutatót. Toni tud egy-két lasszós mutatványt, és Niki lehetne a műsorvezető. - Dani olyan nyíltan és bizalommal nézett Jackre, hogy a férfi szinte megriadt. - Mi a véleményed?

- A vendégeknek biztosan tetszene. - És nekem is, tette hozzá magában. - Bevigyem Sundance-t az istállóba? Amúgy is oda...

- Dani!

Megfordultak, és látták, hogy Toni szalad feléjük lélekszakadva. 
- Mi történt? - tudakolta Dani.

- Megint találtam egy olyan rémes feljegyzést. - Toni magasra tartotta a kezében lévő cédulát. - Miért csinálja ezt velünk?

- Ki csinál, és mit? - kérdezte Jack.

- Will Keene, az apánk. - Dani széthajtogatta a cédulát, és hangosan felolvasta a szöveget. -„Keressétek meg a kenyeretek, lányok! Itt semmit sem adnak ingyen." - Felsóhajtott. - Mit jelentsen ez már megint?

- Nem tudom - felelte Toni izgatottan. - De egy csöppet sem tetszik nekem. Megalázónak tartom.

- Eddig hány üzenetet találtatok? - kérdezte Jack feszülten. 
Dani vállat vont.

- Négyet vagy ötöt, mit gondolsz, Toni? És egyiknek sem volt semmi értelme. Az apánk honnan vette, hogy ölbe tett kézzel fogunk üldögélni?  Egyszerűen csak gyötörni akar bennünket.

- Beleillik a képbe - bólintott Jack.

- Mindenesetre ez az írás is a többi mellé kerül. - Dani megpróbálta megőrizni a hidegvérét. - Mikor vacsorázunk, Toni?

- Azonnal. A nagyi minden pillanatban megkongathatja a harangot. - A ház felé fordult. - Niki dolgozik, tehát ma este csak öten leszünk.

Jack elégedett sóhajjal dőlt hátra.

- Mrs. Collins, ez a legfinomabb citromos sütemény, amelyet valaha is ettem. 
Mintegy a szavait igazolva megsimogatta a hasát. Tilly ragyogott a boldogságtól. 
- Köszönöm szépen. Ezzel a recepttel mindig sikert aratok.

Jack bólintott.

- A vendégek el lesznek ragadtatva a konyhaművészetétől.

- A vendégek nem csak ettől lesznek elragadtatva - vetette közbe Dani.  - Ugye, Toni?

- Bizony. - Toni épp a piszkos edényeket szedte le. - Gondoskodunk róla, hogy nagyszerűen szórakozzanak.

Jack mosolyogva Danire tekintett, a lány gyanakodva viszonozta a pillantását. A férfi azonban nem zavartatta magát.

- Haza kell ugranom, hogy elhozzak néhány dolgot, utána pedig benézek a Sorry Bastard bárba. Velem tartasz?

Dani arca feszült lett. 
- Köszönöm, nem.

- Nem tart sokáig - próbálta Jack jobb belátásra bírni a lányt: - Nem vagy kíváncsi rá, hogyan boldogul Niki?

- Nem, de te szemlátomást igen.

Dani felállt, és a mosogatóhoz vitte a tányérokat. Jack a válaszán töprengett. Csak nem hiszi komolyan, hogy ő Nikit akarja látni? Itt az ideje, hogy tisztázza Danivel, nem Niki az, akitől szaporábban ver a  szíve.

A lány kerülte Jack tekintetét. A férfi egy darabig figyelte, azután megszólalt: 
- Rossz nyomon jársz. Azért megyek a bárba, hogy...

Hogy körülnézzek, hátha találok valakit, aki beállna a farmra dolgozni, tette hozzá magában. Ám hangosan nem mondhatta ki, mert Dani közbevágott.

- Tökéletesen megértelek. Jó szórakozást!

Dani elfordult, és bement a kamrába. Jack kérdőn pillantott Tonira. 
-  És maga? Nincs kedve bejönni velem a városba?

- Nagyon szívesen mennék, de van egy csomó dolgom - nézett rá sajnálkozva Toni. - Kifestettem a fürdőszobát, és már biztosan megszáradt. Vissza kell pakolnom mindent.

- Ha segítségre van szüksége, én tényleg szívesen...

- Nem, nem. Egész nap dolgozott. Menjen csak, és adja át az üdvözletemet Nikinek!

- Feltétlen. - Jack szívesen féltékennyé tette volna Danit azzal, hogy a nővérét viszi magával. - Viszlát holnap reggel!

Kiment a konyhából, és Dobe követte. Dani ebben a pillanatban tért vissza. Toni sajnálkozva sóhajtott fel.

- Igazán jó lett volna. 
- Micsoda?

Dani megkönnyebbülve állapította meg, hogy Jack már elment.

- Jackkel bemenni a városba - mosolyodott el Toni. - Nem csupán remek munkaerő, hanem rendkívül kedves fickó is. Csak azért mondom, ha eddig még nem tűnt volna fel neked.

Dani elutasítóan megrázta a fejét. Nem szerette volna, ha Toni észrevenné, mennyire fáj neki, hogy Jacknek szemlátomást bármelyikük megfelelne.

- Már észrevettem, hogy nagyon jól dolgozik. De hidd el, a többi nem érdekel. 
Toni arcáról eltűnt a mosoly.

- Jaj, Dani, néha szinte megőrjítesz! Nem látod a fától az erdőt. Csak azért, mert egy férfi csúnyán bánt veled, ez még nem jelenti, hogy...

- Nem erről van szó, Toni, ne légy buta! Ha tényleg annyira vonzónak tartod Jacket, akkor próbálj nála szerencsét! Mindig is azt mondogattad, hogy egy cowboyhoz szeretnél férjhez menni, és tessék, most gyakorlatilag az öledbe hullott egy.

- Talán szerencsét is próbálnék, ha úgy nézne rám, mint egyesekre... - húzta fel Toni jelentőségteljesen a szemöldökét.

Dani ingerülten felsóhajtott. A józan esze azt tanácsolta, hogy kerülje Jacket, és ennek semmi köze sem volt a hajdani főnöke fiával szerzett rossz tapasztalataihoz. Az ok sokkal inkább ott keresendő, hogy túlságosan is vágyik Jack ölelésére. És ha ilyen nagyon vágyik az ember valamire, akkor abból általában semmi jó nem sül ki.

Travis a papírmunkát intézte, Austin pedig újságot olvasott. Amikor Jack belépett, a két idősebb Burke felnézett. Mindketten néma biccentéssel üdvözölték Jacket. 
- Jó, hogy együtt vagytok - szólalt meg  Jack. - Így legalább csak egyszer kell elmondanom, amit akarok.

Travis letette a tollat, és gyanakodva nézett a fiára. 
- Miről van szó?

- A Bar-K-ranchen sürgősen szükség lenne munkaerőre, ezért én megpróbálom rávenni néhány emberünket, hogy szegődjön át oda.

Austin összetekerte az újságot, majd hagyta leesni.

- Embereket akarsz ellopni a.XOX-ranchről? Ezt nem engedem.

- Én nem nevezném lopásnak, nagyapa. - Jack korábban már mindent alaposan megfontolt. - Nevezzük inkább kölcsönzésnek! Elvégre úgyis csökkenteni akarjuk a vendégek számát, hogy több időnk legyen a különleges állatok tenyésztésével foglalkozni.

- Ez még korántsem jogosít fel arra...

- Egy pillanat. - Travis a tollával megkopogtatta az íróasztalt. - Tulajdonképpen; mit tervezel, fiam?

Jack észrevette, hogy az apjának egész vörös a feje. 
- Semmit.  Egyáltalán semmit.

- Nem hiszek neked. Úgy loholsz azok után a nők után, mint valami öleb.

- Nem igaz! - tiltakozott Jack. - Tudjátok jól, miért segítek nekik. Mert az apjuk megmentette nagyapa életét.

- Ne próbáld rám kenni! - méltatlankodott Austin. - Egy szóval sem kértem rá az öreg Keene-t, hogy húzzon ki abból az autóból. Egyébként is már régen kiegyenlítetted a számlát a lányaival szemben.

- Nyugodj meg, apa! - szólt közbe Travis. - Nem ez az igazi ok. -  Átható pillantást vetett a fiára. - Melyik az? A fekete hajú, amelyik a bárban dolgozik, tényleg egy bombázó.

Jack megindult az ajtó felé.

- Ezt nem hallgatom tovább. Csak azt akartam, hogy ne izgassátok fel magatokat túlságosan, ha az embereink közül párat... nevezzük úgy...  néhány napra kölcsön veszek.

- Nevezzük inkább árulásnak! - kiáltotta Austin az unokája után. -  Nevezzük...! - De Jack már elment, ezért inkább elhallgatott. - Nők!

- Igen, erről van szó. - Travis hátrébb tolta a székét, és kinyújtóztatta a lábát. - Fogadok, hogy belebolondult az egyik lányba.

Austin dühösen nézett a fiára.

- Pedig eddig okosabban viselkedett, mint mi. Az ő korában én már túl voltam az első kudarcba fulladt házasságomon, és te is.

- Úgy mondod, mintha büszke lennél rá - jegyezte meg Travis 
Austin felháborodottan kihúzta magát.

- Büszke vagyok rá, hogy a mi családunk nők nélkül is boldogul.  Leszámítva Murielt, de ő a házvezetőnő, ezért nem igazán számít.

- Akár tetszik, akár nem, az egyik Keene lány szemet vetett Jackre. - Egy darabig mindkét férfi komoran hallgatott, azután Austin megszólalt: - És most mit tegyünk?

Jack meglepődött, hogy egy közönséges hétköznap ennyi ember tartózkodik a bárban. Felfedezett néhány cowboyt, akik a XOX-ranchen dolgoztak; és letelepedett az asztalukhoz.

Niki nyomban odajött hozzá. Farmernadrágjában és kockás ingében úgy nézett ki, mintha most lépett volna ki az egyik divatlapból.

- Az asztalnál mindenkinek egy sört - rendelt Jack, aki megpróbált szóba elegyedni a cowboyokkal.

- Azonnal - felelte Niki, és barátságos mosollyal a pulthoz lépett.

- Tehát, emberek... - kezdte Jack, de elnémult, mert senki sem figyelt rá. Mind a három férfi megigézve bámulta Nikit.

- Fantasztikusan néz ki - sóhajtotta Dylan Sawyer. - Szerintem is - vélekedett Joe Bob Muskowitz.

- Mennyei! - emelte az égnek fekete szemét Miguel Reyes. - Csak az a kár... 
- Ne mondd ki! - dörrent rá Jack. Végre sikerült a figyelem központjába kerülnie. Dylan a homlokát ráncolta.

- De hiszen mindig erről beszélünk. Nagy kár, hogy Keene a neve.

- Igen - bólintott Joe Bob. - Itt, mondhatni, hosszú évek óta szokássá vált, hogy gyűlöljük a Keene nevet. - Felsóhajtott. - Sajnos most már nehezebben megy. 
- Akkor minek erőltetitek? - Jacknek kezdett elege lenni az emberek makacsságából. - Minden este eljöttök, legeltetitek a szemeteket Nikin, de még mindig úgy tesztek, mintha a Keene nővérek valami veszélyt jelentenének a városra.

- Mit izgatod fel magad? - kérdezte Joe Bob. 
- Nem izgatom fel magam, csak...

- Itt a sör, Jack. - Niki az asztalra tette a hidegtől párás poharakat, és a férfira mosolygott. - Mi újság odahaza?

- Odahaza? - nézett Miguel tanácstalanul a főnöke fiára.

- A Bar-K-ranchen - felelt Niki Jack helyett. - Nem tudtátok, hogy Jack nálunk dolgozik?

Mosolyogva elsétált, magára hagyva Jacket a három férfival, akik magyarázatot vártak.

- Épp mondani akartam - szólalt meg Jack. - Néhány napja a  Bar-K-ranchen dolgozom, és...

- Egy Burke, aki a Keene családnak dolgozik? - Dylan a másik két cowboyra sandított. - Az öreg Austin tud a dologról?

- Gondolod, hogy eltitkoltam előle? - Jack nagyot kortyolt a söréből.  Egy csöppet sem tetszett neki a beszélgetés alakulása. A három férfi szemlátomást teljesen megdöbbent. - Figyeljetek ide, arra gondoltam, hogy...

S. FEJEZET
Dani a legelő szélén egy lámpa alatt állt; és a sötétséget bámulta, amikor Jack megérkezett teherautójával a munkások barakkja elé.  Kiszállt, és lassan megindult a lány felé.

- Mi az? - kérdezte, és megállt szorosan Dani mellett. A lány kerülte a tekintetét.

- A lovak nyugtalankodtak, és kijöttem megnézni, mi történt. 
- Menjek be hozzájuk?

- Ne, már megnyugodtak.

Pár másodpercig némán, mozdulatlanul álltak. Dani érezte, hogy a szíve szaporán ver. Kíváncsi volt, de elhatározta, hogy nem kérdezi meg, mi történt a bárban.

- Niki üdvözöl.

- Igen? - Mit mondjon erre? Nikivel egy házban laknak, naponta látják egymást. Dani a nyelvével megnedvesítette az ajkát. - Van valami újság a városban?

- Semmi érdekes.

Ismét hallgatásba burkolóztak. Be kellene mennem a házba, gondolta Dani, de úgy állt ott, mintha gyökeret vert volna a lába. Ráadásul a gondolatai olyan irányba kalandoztak, amely egy csöppet sem tetszett neki.

- Véletlenül nem sikerült szerződtetned néhány cowboyt? - kérdezte könnyedén. 
- Megpróbáltam - vallotta be Jack, és felsóhajtott. - Talán idő kell nekik, hogy átgondolják.

- Azért köszönöm. - Dani összeszorította az ajkát, majd egy kis idő múlva megszólalt: - Tudod, néha már kezdem úgy érezni, hogy ez az általános elutasítás a személyemnek szól.

- Nem szabad ilyesmire gondolnod. - Jack zavartan egyik lábáról a másikra állt. - Mondtam neked, hogy mindenki, aki állást keresett, már leszerződött erre a szezonra.

- Más is van a háttérben.

- Mire gondolsz? - kérdezte Jack zavartan. 
- Hard Knoxban senki sem bízik bennünk. hogy nem kedvelték az apánkat.

- Tudod jól, hogy van ez egy kisvárosban - felelte Jack kitérően. - Az emberek nehezen felejtenek.

- Igen, de gyanítom, hogy a környékbeli nagy ranchek összefogtak, hogy megszabaduljanak tőlünk.

És ennek nem csupán az az oka,

- Te sem gondolod komolyan. Ez egy jelentéktelen kis farm... - Zavartan elhallgatott. - Bocsáss meg, nem úgy értettem, hogy a Bar-K-ranch jelentéktelen lenne, csak...

- Semmi baj. Nem titok, hogy alig van pénzünk. De az a benyomásom, hogy a Bar-K-ranch azelőtt nagyon tekintélyesnek számított.

- Ez igaz.

- A nagyok talán el akarnak ijeszteni bennünket. Hogy senki sem vállal nálunk munkát, az csak a jéghegy csúcsa. Az emberek gyakorlatilag szóba sem állnak velünk.

- Ennek biztosan nincs személyes oka - próbálta Jack vigasztalni Danit. - Hidd el! 
- Nem tudom, hogy hihetek-e...

- Azt mondtam, hogy higgy nekem!

Jack váratlanul magához ölelte Danit, és megcsókolta. A lány már tudta, mit vált ki belőle egy ilyen csók. Teljesen felkavarja, és még napokkal később is a férfiról álmodik. Nem engedhetem, hogy megcsókoljon, gondolta. Felpofozom, rendre utasítom... mindjárt, amint összeszedem  magam.

Közben azonban viszonozta a csókot. Engedte, hogy Jack a csípőjét simogassa, és magához szorítsa. Akarta vagy nem, élvezte a férfi közelségét.

Nem szabad! - figyelmeztette egy belső hang. Dani minden erejét összeszedve ellökte Jacket, és felnézett rá. A teste szinte lázban égett.

- Mit művelsz? - ripakodott rá a férfira. - Nem eshetsz nekem, valahányszor csak kedved szottyan rá.

- Ha azt tenném, nem sokat dolgoznánk napközben - felelte Jack halkan.

Másnap Daninek nem nyílt rá alkalma, hogy elhatározásának megfelelően hűvös távolságtartással kezelje Jacket, mivel egyáltalán nem is találkozott vele. Az ebédnél megemlítette a távollétét.

- Ma van a szabadnapja, nem tudtad? - kérdezte meglepetten a nagyanyja.

- Nem adtam neki szabadnapot. Azt hiszi, bármikor távol maradhat, ha úgy tetszik?

- Én adtam neki szabadságot - szólt közbe Toni nyugodt hangon. - Miért is ne tettem volna? Mióta itt van, minden áldott nap szakadatlanul robotol.

Daninek kénytelen-kelletlen be kellett látnia, hogy a nővérének igaza van. 
- De legalább megkérdezhette volna tőlem - méltatlankodott.

Toni megőrizte a higgadtságát.

- Valószínűleg úgy gondolta, fogy én is a munkaadója vagyok, mivel a ranch ugyanúgy az enyém, mint a tiéd.

- Jaj, ne haragudj! - sajnálkozott Dani. - Néha annyira lekötnek a saját feladataim, hogy megfeledkezek róla, ti is megtesztek minden tőletek telhetőt.

- Bizony - mosolyodott el Toni. - Általában semmi kifogásom az ellen, hogy te vagy a főnök, de olykor-olykor azért én is dönthetek. És amikor Jack megemlítette, hogy lenne valami elintéznivalója, beleegyeztem, hogy elmenjen. A helyemben te sem döntöttél volna másként.

Valószínűleg nem, gondolta Dani, de biztosan megkérdeztem volna tőle, miről van szó, noha semmi közöm a magánéletéhez.

- Délután elmennétek bevásárolni? - kérdezte Tilly nagyi. - Összeírtam egy csomó élelmiszert és egy sereg egyéb dolgot.

- Én sajnos nem tudok - rázta meg Toni a fejét. - Ma kezdem rendbe hozni a vendégházakat. És te, Dani?

- Persze, majd én elmegyek - sóhajtott fel Dani.
- A méretet nem tudom - mondta Dani. - Egyszerűen csak szögek kellenek. Látja? Magasba emelte a nagyi listáját, és a „szögek" szóra mutatott.

- De mihez kell? - kérdezte a vasbolt eladója. - Képeket felakasztani, vagy tetőzsindelyt felerősíteni?

Dani nevetett.

- A tetőre biztosan nem mászik fel a nagyanyám. Talán képeket akar felakasztani, vagy megjavítani valamit. A bútorokat egész szépen rendbe hozta.

- Hívja fel, és kérdezze meg tőle! - javasolta a férfi. - Nem szeretnék olyan szöget eladni, amit aztán nem tudnak használni semmire.

- Higgye el, biztosan nem hibáztatnám magát, de emiatt most nem akarom felhívni a nagyanyámat. Nincs véletlenül olyan készlet, amiben különböző méretű szögek vannak?

- Lehetséges, hogy van.

Dani elfojtott egy mosolyt, és követte az eladót a bolt hátsó részébe. Hirtelen összeütközött valakivel.

- Hé, hölgyem!

Érezte, hogy apró kezek feszülnek neki, és amikor lenézett, megpillantott egy szeplős, körülbelül négyéves fiúcskát, aki duzzogó képet vágott.

- Ne haragudj! - mosolygott Dani a gyerek felháborodásán. - Fáj valamid? 
- Nem. Erős vagyok.

- Még szerencse. Attól tartok, nem figyeltem eléggé... 
- Semmi baj.  Elvégre maga csak... egy lány.

Danit meglepte a gyerek lekicsinylő hangja.

- Nem olyan rossz lánynak lenni - felelte. - Már egész jól megszoktam, és... 
- Petey!

A kisfiú összerezzent, hátranézett a válla fölött, mintha bármelyik pillanatban el akarna szaladni. Mielőtt kereket oldhatott volna, Dani megfogta a karját.

- Csak nyugalom - mondta halkan. - Úgy hallom, valaki keres. 
Amikor Jack felbukkant, Dani és Petey is megmerevedett.

- Elegem van abból, hogy mindig elfutsz, valahányszor hátat fordítok neked - dörmögött a férfi.

- Annyira élvezem, amikor üldözöl.

Dani elengedte Peteyt, és meghökkenve nézte, amint a gyerek átöleli Jack lábát. Ki ez a kölyök? Jack fia?

- Szia, Dani! - üdvözölte Jack mosolyogva. - Nem gondoltam volna, hogy ma összefutunk.

- Azt elhiszem. - A lányt dühítette, hogy Jack elhallgatta előtte a fia létezését. - Ha most megbocsátasz, ki kell fizetnem a szögeket.

- Hová rohansz? Nem akarsz megismerkedni Peteyvel? 
- Már megtörtént.

Dani összeszorította a száját, és hátat fordított. 
- De...

- Jack bácsi, miért olyan mérges a néni?

Dani megdermedt. Jack bácsi! Milyen csodálatosan hangzik. Mosolyogva megfordult.

- Vagy úgy! - Jack szeme megvillant. - Azt hitted, hogy Petey a fiam. Valld csak be!

- Hiszen a fiad vagyok, Jack bácsi. - Petey felnevetett a férfira. -  Kaphatok egy kis pénzt?

- Persze. - Jack a nadrágzsebében kotorászott, de közben egy percre sem vette le a tekintetét Daniről. - Tessék.

Néhány bankjegyet nyomott a kisfiú tenyerébe. 
- Köszönöm!

Petey már szaladt is a rágógumi-automatákhoz. Dani mosolyogva nézett utána. 
- Aranyos kölyök.

- Igen, csak nagyon fárasztó. De ne tereld el másra a szót! Azt hitted, hogy a fiam, ugye?

- Hát... legalábbis lehetségesnek tartottam. 
- Nincs gyerekem.

- Mivel nem vagy nős, ez így is van rendjén. - Dani magának sem akarta bevallani, mennyire megkönnyebbült. - Most azonban tényleg ki kell fizetnem a szögeket.

- Rendben. - Jack egy pillanatig habozott. - Utána lenne kedved velem és Peteyvel fagyizni egyet?

- Szívesen. Menjetek előre, én is mindjárt jövök.

Miután kifizette a szögeket, Dani elmosolyodott. Szerette a gyerekeket, és a legcsekélyebb mértékben sem zavarta, hogy Jacknek van egy unokaöccse. Sőt, örült neki.

Petey olyan mohón esett neki a fagyinak, hogy a csokoládéöntet leesett róla, és a földre pottyant. Jack sóhajtva nyúlt a szalvéta után.

- Hányszor mondtam már, hogy...

- Majd én - ajánlkozott Dani. - Addig gondoskodj róla, hogy a gyerek kapjon másik csokoládéöntetet.

- Igen - szólalt meg Petey is. - Sok csokoládét, Jack bácsi - nyújtotta követelőn a tölcsért a nagybátyja felé.

Amikor Jack visszatért, Dani már eltüntette a csokoládéfoltot, és épp összenevetett Peteyvel. A férfi szíve megdobbant a látványtól.

Mikor a lány lenyalta az ajkáról az eperfagyit, Jack testét forróság járta át. 
- Petey mesélte, hogy veled él.

- Így igaz.

Dani a homlokát ráncolta.

- Csakhogy te most a Bar-K-ranchen laksz.

- A nagyapám és a házvezetőnő törődik vele - magyarázta Jack. - Jövőre egyszerűbb lesz, mert Petey iskola-előkészítőbe fog járni.

- Okos vagyok - jelentette be Petey. - Már tudok olvasni.

- Csakugyan? - Dani ámuló szemmel nézett a gyerekre, közben futó pillantást vetett Jackre, aki az égre emelte a szemét, és a fejét rázta. A lány mosolyogva fordult ismét a kisfiúhoz. - Rögtön láttam, hogy nagyon okos vagy. Egyszer majd megkérlek, hogy olvass fel nekem.

- Szívesen - felelte Petey magabiztosan.

- Mi lenne, ha meglátogathatnád a nagybátyádat nálam? Lenne kedved hozzá? 
- Nem tudom. Miért akarod? - nézett a gyerek kérdőn Danire.

- Mert megkedveltelek. Feltölthetnénk a medencét vízzel, és úszkálhatnánk. 
- Nekem is van úszómedencém - jelentette ki Petey.

- Vagy lovagolhatnánk. 
- Nekem is van lovam.

- Értem. - Dani az ajkába harapott, hogy ne nevesse el magát. Épp annyira tartotta hihetőnek a gyerek utóbbi kijelentéseit, mint azt, hogy már tud olvasni. - Akkor majd kitalálunk valamit, ami...

- Nincs időm a nőkre. - Petey eltüntette a fagyi maradékát, és a nagybátyjára emelte a tekintetét. - Mikor indulunk haza?

- Egyszerre miért olyan sietős? - Jack fölöttébb élvezte Dani és a gyerek párbeszédét. - Ráérünk...

- Tőlem indulhatunk. - Dani letette a kanalát. - Amúgy is sok a dolgom.  - Kezet nyújtott Peteynek. - Örülök, hogy megismerhettelek.

- Mi?

A gyerek először csodálkozva nézett Danire, azután kezet adott neki.

- Azt mondják, akit a gyerekek és a kutyák szeretnek, az nem lehet rossz ember - fordult a lány Jack felé. - Talán rosszul ítéltelek meg.

- Végre, hogy felnyílt a szemed - felelte a férfi tétova mosollyal. -  Gondolhattam volna, hogy Petey meghódítja a szíved.

Egymás szemébe néztek, és Jack úgy érezte, hogy a lány pillantása megigézi. 
- Szia, Jack!

Dylan, Joe Bob és Miguel lépett be a fagyszóba, és megálltak a kis, kerek asztal mellett. Jack nem örült a felbukkanásuknak.

- Engem kerestek? - kérdezte mogorván.

- Tulajdonképpen nem - felelte Dylan. - Inkább a hölgyet. 
- Engem? - nézett Dani a férfiakra.

- Még mindig munkásokat keres? - kérdezte Joe Bob. 
- Igen - felelte a lány reménykedve.

- Akkor itt vagyunk - jelentette ki Miguel. - Texas legjobb cowboyai. Állunk rendelkezésére, hölgyem.

- Ezt komolyan mondja? - Dani felpattant a helyéről. - Úgy értem, hajlandók lennének elszerződni hozzám?

- Igen - bólintott Dylan határozottan. - Ha úgy gondolja, szívesen dolgozunk magának.

Dani természetesen úgy gondolta. Jack megpróbált küzdeni hirtelen feltámadó féltékenysége ellen. Daninek mindössze munkásokra van szüksége a farmon, nyugtatgatta magát. Ennek ellenére nem tetszett neki az a hálás pillantás, amelyet a lány a férfiakra vetett.

Megérdemeltem, gondolta. Ez a jutalom, amiért titokban minden követ megmozgattam, hogy Dani munkásokat találjon.

A három új cowboy megjelenésével a Bar-K-ranchen szépen haladt a munka.  A legnagyobb gondot most már az jelentette, hogy kevés állat volt a farmon. Néhány marha ugyan legelészett a mezőn, de kellett volna még legalább hat nyugodt és engedelmes ló, hogy a vendégek olykor-olykor kilovagolhassanak. Dani nem tudta, honnan vegye rá a pénzt.

- Dani!

A lány felpillantott az iratokból, és meglátta a közeledő Tonit. 
- Már megint találtam egy üzenetet.

Toni az asztalra tette a cédulát.

- „Elsie ládájában van" - olvasta Dani hangosan. - Ez meg mit jelentsen?

- Hát nem mindegy?! Ezek az üzenetek lassan az őrületbe kergetnek. Miért tette ezt velünk az apánk? Puszta gonoszságból?

- Úgy mondják, nem volt szeretetreméltó ember. - Dani összeszorította az ajkát. - Valószínűleg semmi jót nem várhatunk tőle.

Toni elszántan felszegte az állát.

- Kellett, hogy legyen pár jó tulajdonsága. Ne felejtsd el, hogy csak a nagyi elbeszéléséből ismerjük.

- Nekem ennyi elég is. Will Keene elvetődött Elk Toothba, rávett egy fiatal lányt, hogy bízza rá a pénzét, elcsábította, azután eltűnt a pénzzel együtt.

- A mama sohasem panaszkodott rá - jegyezte meg Toni.

- Az ő helyében én sem tettem volna - felelte Dani. - Az is elég sokáig tartott, míg végre elvált tőle. Valószínűleg reménykedett, hogy egyszer visszatér hozzá. Szerintem a legjobb lenne, ha az összes cédulát elégetnénk.

Kopogtak, és Toni a bejárati ajtóhoz szaladt. Egy idegen állt a küszöbön.

- Abban a megtiszteltetésben van részem, hogy a Keene nővérekkel beszélhetek? - kérdezte a méregdrága öltönyt viselő férfi szertartásosan.

- Igen - felelte Toni. - Én Toni vagyok, ő pedig a testvérem, Dani.

- Örülök, hogy megismerhettem önöket. - Az idegen udvariasan meghajolt. - Stanley Wexler vagyok, és az egyik Hard Knox-i ingatlanügynökségtől jöttem. Azt hiszem, olyan ajánlatot tehetek önöknek, amelyet nem fognak visszautasítani.

- Az egyik ingatlanügynökségtől? Maga ingatlanügynök? - Toni a nővérére pillantott. - Nem értem.

Dani gyomra összeszorult.

- Én viszont igen. - Előrébb lépett. - Valaki szeretné megvenni a birtokot. 
- Így van. Bejöhetek, hogy részletesebben elmondhassam, miről van szó?

- Természetesen.

Toni hátrébb lépett, és betessékelte a férfit.

- Egy pillanat! - Dani kiáltására a férfi megtorpant. - Nem szeretnék udvariatlan lenni, de csak az idejét vesztegeti. A ranch nem eladó.

Stanley Wexler csak mosolygott.

- Még nem hallotta az ajánlatomat. Az ügyfelem utasított, hogy...

- Nem számít - vágott közbe sietve Dani. - Semmi pénzért nem adjuk a farmot. 
A férfi még mindig mosolyogva Tonihoz fordult.

- Önnek is ez a véleménye?

- Természetesen. - felelte Toni egy kicsit zavartan. 
Mr. Wexler arcáról lassan eltűnt a magabiztos mosoly.

- Ebben az esetben elnézésüket kell kérnem a zavarásért. Az a helyzet, hogy az ügyfeleim már régóta meg szeretnék megvenni ezt a birtokot.

- Kik az ügyfelei?

A kérdés közömbösen hangzott, noha Dani meg volt győződve róla, bárki legyen is a vevő, ő áll annak a hátterében, hogy az itteni emberek kerülik őket.

- A XOX-ranch tulajdonosai - felelte Wexler. - Amennyiben kétségeik lettek volna az ajánlat nagyvonalúságát illetően, akkor most bizonyára eloszlottak.

A férfi reménykedve nézett a két testvérre. Legalább most már tudom, ki az ellenségünk, gondolta Dani. Tehetős szomszédaik bizonyára könnyen rávették az embereket, hogy bojkottálják a Keene családot, amíg azok el nem fogadják vételi ajánlatukat.

- Csak kíváncsi voltam - mondta Dani Mr. Wexlernek. - Ám a ranch tényleg nem eladó, nem számít ki, és mennyi pénzt kínál érte. Ezt megmondhatja az ügyfeleinek is.

- Igen, hölgyem. Ezt fogom tenni. Amennyiben megváltozna a véleményük, jelentkezzenek nálam. - Mr. Wexler átadta a névjegykártyáját. - További szép napot!

Toni és Dani némán nézték, amint a férfi beül nagy, fekete limuzinjába, és elhajt. Akkor Dani dühösen széttépte a névjegykártyát, és a papírfecniket a zsebébe tömte.

- Átmegyek a pajtába - szólalt meg. - Ha szükséged lenne rám, ott megtalálsz. 
- Rendben. - Toni az ajkába harapott. - Nem gondolod, hogy legalább meg kellett volna hallgatnunk az ajánlatot? Mr. Wexler kedves embernek tűnt.

- Nem azért jött, hogy barátkozzon velünk. Azért volt itt, hogy elvegye az otthonunkat.

- De...

- A XOX-ranch tulajdonosai az ellenségeink. Ezt ne felejtsd el!

Amikor Dani belépett a pajtába, olyan dühösnek látszott, hogy Jack, aki a karámban éppen lenyergelte a lovát, úgy döntött, Dobe-t küldi be hozzá, hogy beszéljen vele.

Jack közben azon tűnődött, miként tudná rávenni az apját és a nagyapját, hogy hagyják abba ezt a nevetséges hatalmi harcot a  Bar-K-ranch új tulajdonosaival.

Jack nem szívesen került volna két tűz közé. Elengedte a lovat, és megfordult. Dobe fejcsóválva közeledett.

- Mi történt? - kérdezte Jack.

- Ez a nő az őrületbe kerget - jelentette ki Dobe. 
- Miért dühöng?

- Stan Wexler épp az imént akart ajánlatot tenni a farmra, de Dani elküldte anélkül, hogy meghallgatta volna.

Jack elsápadt.

- Ki tette az ajánlatot...

- Nem akarta elárulni. De nekem úgy tűnt, egészen mindegy, csak dühönghessen. 
Jack számára azonban nem volt mindegy.

- Sürgős dolgom van - jelentette ki. - Igyekszem minél előbb visszajönni. 
Dobe bólintott.

- Persze, állj csak odébb, és hagyj magamra ezzel a tajtékzó nőszeméllyel! 
Jack azonban nem lehetett tekintettel Dobe érzelmeire. Ki kellett derítenie, vajon igaz-e a gyanúja.

- Ti küldtétek Stan Wexlert, hogy ajánlatot tegyen a Kenne lányoknak a  birtokukra?

Austin kihívóan felszegte az állát. 
- Igen.

- A pokolba is, nagypapa, mondtam nektek, hogy...

- Mióta írod te elő az idősebbeknek, hogy mit tehetnek és mit nem?

- Akkor, ha látom, hogy valami óriási ostobaságra készülnek. - Jack idegesen a hajába túrt. - Semmi mást nem értetek el vele, csak azt, hogy Dani még jobban megmakacsolta magát. Idáig sem volt sok esélyetek, hogy megszerezzétek a farmot, de most már gyakorlatilag semmi reményetek rá.

- Tehát Daniről van szó! - Az idős ember fürkész pillantást vetett az unokájára. - Mostanáig azon törtem a fejem, vajon melyik nő az, aki elvette az eszedet. Most legalább tudom.

- Sejtelmed sincs semmiről. - Jack nyomban rájött, hogy elárulta magát. - Mindent elrontottál. Ha újabb zseniális ötleted támadna a Bar-K-ranchcsel kapcsolatban, akkor előtte legalább közöld velem.

- Minek? Hogy mindent elárulj nekik? - Austin elhúzta a száját. -  Tulajdonképpen kinek az oldalán állsz? A családod ellenében dolgozol?

Jack csak nagy akaraterővel tudott uralkodni magán. 
- Nagyapa, ha más beszélne így velem, hát...

- Jack bácsi! - Petey viharzott be a szobába. - Játszol velem? 
Jack összeszorította a fogát.

- Később. Most még van egy kis dolgom.
- Mit jelentsen, hogy Jacknek valamit el kell intéznie? - meredt Dani dühösen Dobe-ra.

- A fiúnak elvégre van egy másik élete is - felelte a cowboy egykedvűen.

- De amíg tőlem kapja a fizetését, tartania kell magát a munkaidőhöz.  
Dobe megvetően fújt egyet.

- Kell is neki a maga pénze! 
Dani összehúzta a szemöldökét.

- Hát ezt meg hogy érti? Természetesen kell neki. A munkásaim közül még senki sem utasította vissza a fizetését.

- Talán azért, mert eddig nem volt ott köztük a környék legnagyobb birtokának örököse - felelte Dobe. - Azt tanácsolom magának, hogy legyen egy kicsit kedvesebb hozzá, ha meg akarja tartani, Miss.

Dani tanácstalanul bámult a férfira.

- Úgy érti, hogy Jack a XOX-ranchen nem csupán egy egyszerű cowboy?

- A fenébe is, az a ranch emberemlékezet óta a Burke család tulajdona. Az öreg Austin körülbelül egyidős velem. Ott van még a fia, Travis, és Travis fia, Jack. És a kis Petey, akiknek meghaltak a szülei.

- A XOX-ranch Jack családjáé? - kérdezte Dani még mindig hitetlenkedve. - Akkor miért dolgozik itt?

Dobe elvigyorodott.

- Nem nehéz kitalálni. 
Dani lassan bólintott.

- Kezdem érteni - felelte végül.

Kémkedés, álnokság, aknamunka; ezek a szavak jutottak eszébe. És még egy: a bosszú.

- Vacsora! - kiáltotta Tilly nagyi.

Jack megállt autójával a pajta mögött, és sietve kiszállt. Feltétlenül meg kell nyugtatnia Danit, ha a lány egyáltalán hajlandó még szóba állni vele. Alkalmat kell találnia, hogy elnézést kérjen az apja és nagyapja viselkedéséért.

Mire a hátsó ajtóhoz ért, Tilly már eltűnt a házban. Jack gyanútlanul követte. Már mindenki az asztalnál ült. Tilly, Toni, Dobe, a három cowboy és Dani, akinek a szeme szikrázott a haragtól, amikor ránézett.

Tilly, mint mindig, elmondta az asztali áldást, amelyet azzal zárt, hogy mindenki legyen kedves a másikhoz.

- Ámen. - Dylan elvigyorodott. - Esküszöm, hogy ez a legínycsiklandóbb étel, amit valaha láttam. Tilly nagyi, maga a világ legjobb szakácsnője.

Az idős asszony szerényen elmosolyodott. 
- Köszönöm a bókot, fiatalember.

Dobe horkantott egyet.

- Nekiláthatunk végre? Idenyújtaná valaki a disznóhúst?

A tálakat körbeadogatták, és mindenki kiszolgálta magát. Csak Dani nem vett az ételből. Először Tilly nagyinak tűnt fel a dolog.

- Mi van veled, kislányom? Nem érzed jól magad? 
- Semmi bajom.

Dani gyorsan kihúzta magát. Jacknek sem volt étvágya, letette maga elé a tálat, de nem vett belőle. Ezt is Tilly vette észre először.

- Maga sem eszik, Jack? Remélhetőleg nem ragályos a kór. 
- Nem hiszem - felelte a férfi mogorván.

Ő maga is ostobának érezte a helyzetet, hogy az üres tányérját bámulja a vacsoraasztalnál. Miért viselkedik így Dani? Csak nem képzeli, hogy... A lányra nézett, aztán hirtelen felugrott.

- Elnézést, de nem vagyok éhes. Viszlát!

Az ajtóhoz sietett, de még ki sem lépett a házból, mikor meghallotta, hogy valaki hátralöki a székét.

- Nekem sincs étvágyam - jelentette ki Dani. - Bocsánat. 
Kiszaladt Jack után. Csak úgy forrt benne a düh. A férfi csak remélte, hogy Dani ezúttal nem megy túl messzire.

6. FEJEZET
Jack a pajta és a főépület között elterülő téren várta a lányt. Dani látta rajta, mennyire dühös. Ha Jack a legjobb védekezésnek a támadást tartja, akkor hamarosan bebizonyítja neki, mennyire téved. Becsapta, és erre nincs bocsánat. Megállt a férfi előtt, és a szemébe nézett. 
- A családod nagyon csalódott volt?

- Miért?

- Amiért nem sikerült rávenned, hogy elfogadjam a vételi ajánlatukat.

- Tréfálsz, ugye? - Jack levette a kalapját, és a hajába túrt. -  Tulajdonképpen mivel vádolsz? Mondd ki végre!

- Nagyon szívesen. - Dani a mutatóujjával a férfi mellkasára bökött. - Kezdjük a kémkedéssel. A megbízatásod értelmében szemmel kellett tartanod minket, hogy aztán a megfelelő pillanatban állhassatok elő a vételi ajánlattal.

- Kémkedés! - tört ki haragosan Jack. - Hogyan lehetnék kém, mikor pontosan tudod, ki vagyok?

- Eddig nem tudtam.

- Rögtön a megérkezésetek napján bemutatkoztam. Tehát ne beszélj ostobaságot!

- Tudtam a nevedet, de csak ma délután hallottam először, hogy a XOX-ranch a Burke család tulajdona. Szándékosan hagytad, hogy idáig sötétben tapogatózzam. 
- Komolyan azt állítod, hogy nem tudtad, kié a XOX-ranch, amíg az az ingatlanügynök be nem állított hozzád?

- Nem bizony. Dobe ma közölte velem. 
Jack hitetlenkedve nézett a lányra.

- És én vagyok a hibás, amiért nem tudtál valamit, amit itt bármelyik gyerek elárulhatott volna neked?

- Tehát tagadod, hogy kémkedni jöttél a birtokra? 
- Hogyne tagadnám!

- Akkor miért dolgozol itt?

- Te is tudod, hogy nemigen hagytál más választást. Egyébként is tartoztam az apádnak.

- Tartoztál az apámnak? - Dani hirtelen éber lett. - Mivel tartoztál neki?

- Nem pénzzel! - csattant fel dühösen Jack, mintha csak olvasott volna Dani gondolataiban. - Egy szívességgel tartozom neki. Tett valamit a nagyapámnak, amit többször is megpróbáltam viszonozni. De meghalt, mielőtt... Á, hagyjuk! - Jack elfordult. - Miért is vesződöm itt?

Jack széles vállának látványa feledtette Danivel a dühét.

- Ne merj egyszerűen faképnél hagyni, Jack Burke! Még nem végeztem veled. 
- Dehogynem.

- Én vagyok a főnök.

Dani érezte, hogy úrrá lesz rajta a pánik, és a férfi után eredt. 
- Nem vagy a főnököm.

- De az vagyok. Állj meg és...

- Nem, Dani. - Jack csak a munkások számára fenntartott barakk előtt állt meg, és fordult a lány felé. - Nem vagy a főnököm, mert ezennel felmondok.

Azzal bement az épületbe, és magára hagyta az elképedt lányt.
Jack dühösen nekilátott, hogy összecsomagolja a holmiját. Hogyan merészeli Dani kémkedéssel vádolni?

Azon tűnődött, vajon kinek is tartozik felelősséggel. Elvégre ő Burke, és nagyon sokat jelent számára a családja. Másrészt viszont ellenállhatatlanul vonzódik Danihez. A lány elbűvölte, megbabonázta és határtalanul idegesítette. Ennek ellenére újra és újra visszatért hozzá.

De soha többé! - fogadkozott. Dani, most túlságosan messzire ment. Jack úgy érezte, hogy visszafizette Will Keene-nek az adósságát, és ezután csak a saját életével fog törődni.

És hamarosan elfeledkezik a lány arcán tükröződő kétségbeesésről is, amely akkor jelent meg rajta, mikor közölte vele, hogy felmond.

Dani még mindig a barakk előtt állt, mikor Dobe és a többi cowboy feltűnt a ház felől.

A lány úgy döntött, ha Jack csakugyan menni akar, hadd menjen. Van elég munkás a farmon. Nélküle is boldogul.

Dobe megállt néhány lépésnyire tőle, és a többiek félkört formáltak körülötte. Dobe megköszörülte a torkát.

- A veszekedés Jackkel behallatszott a házba is - jegyezte meg.

- Ne haragudjanak, ha vacsora közben zavartam magukat - felelte Dani udvariasan.

- Engem nem zavart - mondta Dobe. - Csak felébresztette a kíváncsiságomat. 
Dani a legszívesebben közölte volna vele, hogy semmi köze az egészhez, de aztán másként döntött.

- Dobe, hallott valamit arról, hogy Jack miféle szívességgel tartozott az apámnak? 
Dobe elhúzta a száját.

- Igen - válaszolta, és a három cowboy is bólogatott. Szemlátomást rajta kívül mindenki tud a dologról.

- Nekem is elmesélné? Dylan közelebb lépett.

- Majd én - szólalt meg, és fontoskodva kidüllesztette a mellét. - Jó ideje történt, hogy Jack nagyapja felborult a teherautójával. Hozzá kell tenni, az öreg úgy vezet, mint egy őrült. A maga apja húzta ki a roncsból, mielőtt az autó felrobbant volna.

Dylan körülnézett, és a többiek bólogattak. Dani gyomra összeszorult. 
- És Jack ezért...?

- Pontosan - szakította félbe Dobe. - Úgy érezte, hogy tartozik Will Keene-nek, és hálából mindent megtett annak az alaknak. Will azonban mindig többet és többet követelt, és azzal piszkálta, hogy örök életére adósa lett. Azután az öreg beadta a kulcsot, és Jack megpróbált maguknak segíteni, hogy kiegyenlítse a tartozását.

Dani felnyögött.

- Nem tudóm elhinni.

- Pedig elhiheti - felelte Dobe ingerülten. - Jack túlságosan jólelkű, és maga örülhet, hogy ilyen remek munkása van.

- Attól félek, elveszítettem ezt a munkást - felelte Dani tompa hangon.  
A cowboyok meghökkenve meredtek rá.

- Miket beszél? - kérdezte Dylan. Dani a barakkra mutatott.

- Épp most mondott fel. - Sietve hozzátette: - De magukkal azért be tudjuk fejezni a munkát. Ha iparkodunk, akkor...

- Felejtse el! - Joe Bob megrázta a fejét. - Ha Jack elmegy, akkor én is eltűnök innen.

- Én is.

Miguel és Dylan meglehetősen elszántnak tűnt.

- De... de miért? Nem viselkedtem magukkal szemben tisztességesen? Nem tetszik az itteni munka?

- Nem erről van szó - felelte Dylan. - Jack beszélt rá minket, hogy jöjjünk ide. Hozzátehetem, hogy az akaratunk ellenére. - Komolyan Danire pillantott. - Ha ő elmegy, én vele tartok.

- És én is - tette hozzá Miguel. - Te is jössz, Joe Bob? 
Joe Bob összeszorította a száját.

- Nem szívesen teszem, Dani, mert maga mindig kedves volt hozzám, de Jack beszélt rá, hogy idejöjjek, és ha ő elmegy..:

Kinyílt a barakk ajtaja, és ott állt előttük Jack. Még mindig dühösnek látszott. Dani úgy nézett rá, mintha először látná.

És csakugyan először látta a texasi dombságon elterülő, hatalmas ranch örökösét. 
- Mi folyik itt? - kérdezte Jack, és áttette az utazótáskát a másik kezébe.

- Mi is felmondunk - felelte Dylan. - Várj egy percig, amíg összepakoljuk a holminkat, és aztán indulhatunk.

- Egy pillanat. Csak azért, mert én elmegyek, még nem kell mindenkinek követni a példámat.

- Nélküled mi sem maradunk - jelentette ki Joe Bob. Jack Danire nézett.

- Ezt akartad?

- Nem! - A lány gyámoltanul ökölbe szorította a kezét. - Az egészet nem akartam, kezdve... - elhallgatott - ...kezdve veled, Jack. Én... -  Nagyon nehéz volt félretennie a büszkeségét, csakhogy szüksége volt Jackre, és be kellett látnia, az egész helyzetet rosszul ítélte meg. -  Azt sem akarom, hogy te elmenj. De attól függetlenül, hogy mégy-e vagy nem, feltétlenül bocsánatot kell kérnem tőled.

Jack várakozva nézett rá, de Joe Bob közbevágott. 
- Miért? - kérdezte.  - Mit művelt vele, Dani?

- Semmit sem műveltem - felelte a lány. - De azt hiszem, nagyon igazságtalan voltam. - Minden egyes szó nehezére esett, de folytatta: -  Most már tudom, hogy csak féltem, és lehetséges magyarázatokat  kerestem. - Jackre pillantott. - Ne haragudj ! - suttogta. - Meg tudsz nekem bocsátani, amiért kételkedtem benned?

A férfi hosszú ideig moccanatlanul állt. Aztán megszólalt: 
- Igen, meg tudok.

Azt még nem mondta, vajon marad-e, Dani ennek ellenére mérhetetlen  megkönnyebbülést érzett.

- Azonkívül szeretnélek biztosítani, hogy az apám miatt sem nekem, sem a nővéreimnek nem tartozol semmivel.

Csak kérlek, ne menj el! - tette hozzá hajthatatlannak tűnt, mint azelőtt.

- Rendben van. 
- Tehát?

Dani nem tudta, mit mondjon, de hajlandó maradjon Jack a farmon.

- Ez minden? - kérdezte a férfi hűvösen. 
- Igen.

Beszélj már! - gondolta Dani magában. Mondd meg, mit kell maradj!

- Akkor most mindent újra kipakolhatok, ha nincs több közölnivalója, főnöknő. 
Azzal Jack sarkon fordult, és visszament a barakkba.

Marad! És még ahhoz sem ragaszkodott, hogy könyörögjön neki. Legszívesebben a nyakába ugrott volna, hogy hozzásimuljon...

- Ebben az esetben mi is maradunk - jelentette be Dylan jókedvűen. -  Sok hűhó semmiért - zsörtölődött Dobe.

Mindannyian eltűntek a barakkban.

gondolatban. Jack biccentett, és éppoly

lett volna akár könyörögni is, csak

tennem, hogy

Dani a
- Rendben van, nagyapa - mondta Jack másnap. - Tisztáztam a dolgot a Keene lányokkal. De többet ne próbálj meg a hátam mögött üzletelni! Ha magad akarod játszani a sors kezét, előtte légy szíves, figyelmeztess!

- Jól van - felelte Austin. - Akkor tekintsd úgy, hogy figyelmeztettelek. 
Jack összehúzta a szemöldökét.

- Hogyhogy? Mire készülsz?

- El kell játszanom a sors kezét, fiam. Muriel felmondott. 
- Muriel?

Már csak ez hiányzott, gondolta Jack, hogy még a házvezetőnő is felmondjon. 
- Péntek az utolsó munkanapja. Tehát holnap.

- Tudom, mikor van péntek - felelte Jack ingerülten. - És ennek mi köze van hozzám?

- Nagyon is sok. - Austin fürgén, akár egy huszonéves, felpattant a székéből. - Mióta az ellenségeinknek dolgozol, nekem kell a ranchen elvégezni a munkádat, ahelyett, hogy Peteyvel törődnék. De ha Muriel elmegy, nekem kell a gyerekre felügyelnem, érted már?

- Keress új házvezetőnőt! - javasolta Jack.

- Próbálok - felelte Austin. - De nem könnyű találni valakit. És az is időbe telik, amíg Petey hozzászokik. Nem emlékszel, mennyi ideig tartott, míg megbarátkozott Muriellel? Ráadásul szívesebben van velünk, mint egy idegen nővel.

- Értem, nagyapa. Tehát mire akarsz kilyukadni?

- Vissza kell jönnöd, mert szükségünk van a munkádra - jelentette ki  Austin. - Ennyivel tartozol a családodnak. - Az öreg rosszallóan elhúzta a száját. - Mi fontosabb a számodra, fiam? A családod vagy néhány jöttment idegen?
Jack Danit kereste, de sem a pajtában, sem a házban nem találta. Tilly nagyi épp a szekrényeket fényesítette, és friss citromillat lengte be a szobákat.

- Azt hiszem, a folyóhoz indult - gondolkodott hangosan. - Két férfit a legelőre küldött, hogy ott javítsák meg a kerítést. Az egyik munkás pedig a bokrokat nyesi a kilátóhoz vezető ösvény mentén. Többet nem tudok.

- Köszönöm, nagyi.

Az idős asszony elmosolyodott.

- Én köszönöm magának, Jack. Mindannyian örülünk, hogy úgy döntött, egy darabig még velünk marad.

- Akárcsak én.

Nem hangzott túlságosan meggyőzően. De amíg nem beszélt Danivel, senkit sem akart riogatni.

Dani Dobe-tól tudta, hogy a keskeny folyót, amely a Bar-K-ranch területén kanyarog, Handbasket Creeknek hívják. A folyó a birtok területén leírt egy éles kanyart, ahol mindig ügyelni kellett rá, hogy a víz fel ne duzzadjon.

Dani megkötötte Sundance-t, és nekilátott, hogy a letört ágakat és leveleket kihalássza a sekély vízből. Gyönyörű idő volt, a napsugarak táncot jártak a víz felszínén. Mindenütt sarjadt a fű, és kezdtek kibomlani a fák első rügyei.

Dani nem tudott ellenállni a kísértésnek. Kibújt a csizmájából, és belesétált a vízbe. Egy kicsit még hideg volt, és a lány levegő után kapkodott, míg meg nem szokta a hőmérsékletét. Azután élvezettel lehunyta a szemét.

Noha csak nemrég költöztek ide, otthonosan érezte magát a farmon. Már elképzelni sem tudta, hogy másutt éljen.

Hirtelen oldalt kapta a fejét. Csak nem egy ló közeledő lépteit hallja? Körülnézett, és felfedezte Jacket, aki a lovával lassan átvágott a sűrű aljnövényzeten, majd kilépett a tisztásra.

Dani intett neki, és megpróbált egyenletesen lélegezni. Még nem voltak kettesben, mióta kémkedéssel vádolta, és most nem tudta, hogyan viselkedjen.

A ló megállt a tisztáson. Jack a nyeregkápára támaszkodott, és alaposan szemügyre vette Danit. Majd szó nélkül leugrott a lováról, és egyszerűen elengedte a gyeplőt. Némán odaballagott a lányhoz, majd megállt a parton. Dani nem félt, de a szíve hevesebben dobogott.

- Igen? - A hangja alig volt több suttogásnál. - Jack bólintott.

- Közölnöm kell veled valamit.

- Rajta. - Dani akaratlanul megnyalta a szája magával ragadta. - Miről  van szó?

Jack leguggolt.

- Félek, rossz hírt kell mondanom.

Kerestél?

szélét, miközben a fantáziája

Dani gyomra összeszorult. 
- Mi történt már megint?

- Emlékszel, hogy megígértem, maradok.

- Hogyne emlékeznék. Nem, inkább nem akarom hallani a mondandódat.

- Sajnos megváltoztak a dolgok. Nehezemre esik ezt tenni, de... - Jack nagy levegőt vett. - Nem maradhatok tovább nálatok.

A férfi először attól tartott, hogy Dani elájul; vágja. Inkább üssön meg! - gondolta.

A lány felugrott.

- Nem mondod komolyan!

- De igen. Nem tehetek róla - tette hozzá sietve. - A házvezetőnőnk felmondott, holnap reggel elmegy, és...

- A házvezetőnőtök? - Dani úgy nézett a férfira, mintha kínaiul beszélne. - És neked mi közöd ehhez? Senki sincs rajtad kívül, aki felsúrolná a padlót és megfőzné az ebédet?

- Valahogy így.

- Ha ezt megteszed velem, akkor... akkor megöllek. - Öklével Jack mellkasára csapott. A férfi megértette a megfogta a lány csuklóját.

- Ne haragudj, Dani! - mondta halkan. - Nagyon akartam, de...

- Akkor ne tedd!

- Hadd magyarázzam meg! Peteyről van szó. - Dani ijedten a férfi szemébe nézett.

- Valami baja van?

- Nehezen boldogul az idegenekkel. Murielhez már hozzászokott, mert ő három éve dolgozik nálunk. Rögtön a szülei halála után került hozzánk.  De ha ő most elmegy, időbe telik, míg megbarátkozik az új házvezetőnővel. Addig nagyapának kell törődnie vele, akkor pedig szükség lesz rám a ranchen.

- És az apád?

- Ő nyáron gyakorlatilag állandóan úton van. Ő foglalkozik a különleges állatok tenyésztésével; veszi és eladja őket. - Jack tehetetlenül vállat vont. - A családból valakinek szemmel kell tartania a ranchet.

- Petey árva.

Dani ezt olyan bánatosan mondta, mintha pontosan tudná, hogyan érezheti magát a kisfiú. Jack bólintott.

- Az öcsém, Jim volt az apja. Petey mindkét szülőjét egyszerre veszítette el, és azóta nagyapával, apával és velem él. Rajtunk kívül nincs senkije.

- Akkor természetesen haza kell költöznöd.

Dani egyszerre olyan nyugodtnak tűnt, hogy Jack szinte megijedt. Mintha teljesen feladta volna a harcot.

- Szívesen maradnék - mondta kétségbeesetten -, de Petey...

- Igen, Petey. - Dani tétován Jackre mosolygott, és könnybe lábadt a szeme. -

szó.

aztán attól, hogy gyomorszájon

csalódottságát. Óvatosan sajnálom. Tényleg nem

Szegény kis kölyök egy olyan házban lakik, ahol csak férfiak élnek. A végén még nőgyűlölő lesz.

- Nem, annyira azért nem rémes a helyzet - tiltakozott Jack, jóllehet maga is gondolt már erre. Travis és Austin nem rejtette véka alá a nőkről alkotott véleményét. - Mindenesetre belátom, hogy jót tenne neki, ha együtt lehetne olyan nőkkel, akik... akik anyai érzelmekkel viseltetnének iránta.

Dani bólintott.

- Vagy nagyanyai érzelmekkel, mint a nagyi. - Dani nagyot sóhajtott. - Szeretem a gyerekeket - mondta halkan. - És Toni meg Niki is. Tulajdonképpen kár, hogy...

Hirtelen támadt egy ötlete, és Jackre nézett. Noha a férfi nem tudta, miért tűnt el a lány arcáról a szomorú kifejezés, mégis megkönnyebbült.

Dani lábujjhegyre állt, és megmarkolta Jack ingét.

- Hozd el Peteyt ide! - javasolta. - Mi mindannyian szeretjük a gyerekeket, és mindig lenne valaki, aki vigyázna rá. Azonfelül te is a  közelében lennél, és annyi időt tölthetnél vele, amennyit csak akarsz.

Jack szíve nagyot dobbant örömében, de nyugalmat erőltetett magára.

- Rendkívül nagy teher lenne a számotokra. Nemsokára megérkeznek a vendégek, és túl sok dolgotok lesz ahhoz, hogy még egy gyerekkel is törődjetek.

- Valahogy majd csak megoldjuk. Szívesen tesszük. 
Jack kétkedve ingatta a fejét.

- Még nem tudod, Petey mennyi galibát okoz. Néha nagyon fárasztó tud lenni, rengeteg vele a gond, és...

Jack még folytatta volna, ha Dani nem ágaskodik lábujjhegyre. 
-  Hallgass! - mondta a lány, és megcsókolta a száját.

A férfi pár másodperc alatt megfeledkezett mindenről. Csak a harmadik csók, és máris a rabja lettem, gondolta, miközben Dani szétnyitotta az ajkát. Kemény melle a mellkasának feszült, kezét a fém nyaka köré fonta.

Majd halkan felsóhajtott, és még szorosabban simult hozzá. Jack úgy érezte, mintha Dani ebben a percben egy lenne vele. Megfogta a lány derekát, majd a keze feljebb csúszott, és megsimogatta a mellét. Akkora erővel tört rá a vágy, hogy a lélegzete is elakadt.

Gyengéden, ugyanakkor szenvedélyesen csókolta a lányt, úgy kívánta, ahogy még nőt soha. Ám itt, a folyóparton mégsem szeretkezhetnek. Szelíden eltolta magától Danit, és kipirult arcába nézett. A lány feldúltnak tűnt, elfordult, és odébb sétált.

Jaek látta, hogy erősen zihál, akárcsak ő. Amikor Dani ismét feléje fordult, már visszanyerte az önuralmát.

- Sajnálom - mondta, de a hangja nem csengett olyan közömbösen, szerette volna. - Az én hibám volt, és...

- Nincs semmi baj.

Jacknek nehezére esett, hogy elrejtse a mosolyát. 
- De egyszerűen képtelen voltál befogni a szád.

- Meg kell jegyeznem, kitűnő recept, ha valaki túl sokat beszél.

- Ne gúnyolódj! - mondta Dani szemrehányóan, de aztán elnevette magát. - Ha feltétlenül ragaszkodsz hozzá, először megkérdezem a testvéreimet és a nagyit, van-e valami kifogásuk Petey jelenléte ellen. De ha mindannyian szívesen látják, az apád és a nagyapád beleegyeznének a dologba?

Jack meghányta-vetette magában a kérdést.

- Igen - mondta végül. - Valószínűleg meg tudnám győzni őket. Peteynek pedig biztosan jót tenne a környezetváltozás.

- Nagyszerű! - Dani hangja már nyugodtan csengett, de még mindig látszott rajta az iménti szenvedélyes csók hatása. - Beszéljünk a többiekkel!

Jakcnek most minden máshoz inkább lett volna kedve, de felült a lovára, és megindult Dani után a legelőn át a ház felé.
7. FEJEZET
Peteynek negyedóra sem kellett, hogy a Bar-K-ranchen élő nőket teljesen meghódítsa. Jack vigyorogva szemlélte, amint az unokaöccse egyetlen rohammal bevette a farmot. Még a cowboyok is odavoltak a kicsiért.

- Minden nő ennyire bolondul a gyerekekért? - kérdezte Jack Danit a második napon.

A lány a folyóparti jelenet óta egy kicsit tartózkodóbban viselkedett a férfival szemben.

- A legtöbbjük igen - ismerte be. - De hamarosan meg fogod látni, hogy mi is hatással leszünk a gyerekre. A dolog korántsem olyan egyoldalú, mint jelenleg tűnik.

- Ez már csak így van - bólintott Jack, és eszébe jutott, amikor a karjában tartotta Danit. Tisztában volt vele, hogy nemcsak őt ragadta magával a szenvedély. Gyorsan elhessegette az érzéki képeket. - De azért vigyázz! Petey agyafúrt kis fickó, kész minden csínyre.

Dani hitetlenkedve nézett Jackre.

- Hogy mondhatod egy négyéves gyerekre, hogy agyafúrt?

Jack úgy gondolta, jobb, ha témát váltanak, ezért másra terelte a szót.

- Döntöttél már a lovak beszerzését illetően? Igyekezni kell, mert különben gondok lesznek, amikor a jövő héten a vendégek elárasztják a farmot.

Dani elhúzta a száját.

- Elárasztják? Ez azért túlzás. De igazad van, több állatra lenne szükségünk. Csakhogy...

Az ajkába harapott. Jack sejtette, mi a baj. 
- Anyagi gondok?

Dani felemelte a fejét.

- Nem olyan vészes a helyzet, de lehet, hogy nem tudok annyi lovat venni, mint kellene. Néztem az árakat az újságokban, megdöbbentően magasak.

- Talán tudnék segíteni...

Hagyd! Ne mássz bele még jobban. Apa és nagyapa már így is épp elég dühösek rád, miért rontod tovább a helyzetedet?

Travis és Austin magukon kívül voltak, mikor bejelentette nekik, hogy Petey a nyarat a Bar-K-ranchen fogja tölteni. Csak akkor engedtek, amikor Jack nagy nehezen meggyőzte őket arról, hogy a gyereknek jótékony változatosságot jelentene, ha a nagybátyja mellett négy nő is törődne vele. És Petey természetesen bármikor meglátogathatná a nagyapját és a dédapját, és hazaköltözhet, amennyiben nem érzi jól magát a Keene családnál.

Ennek ellenére csak vonakodva egyeztek bele a dologba, és ha a tetejébe még arra is rá akarná venni őket, hogy jóval a piaci ár alatt adjanak el néhány lovat a Bar-K-ranchnek, akkor...

Dani bizonytalanul nézett rá. Istenem, milyen gyönyörű! Nőies és kecses, ugyanakkor erős és határozott. Jack napról napra jobban csodálta a lányt, és órákon keresztül is elnézte volna.

- Miben tudnál segíteni? - kérdezte Dani. - Hallottál valami kedvező ajánlatról? Pont ilyesmire lenne szükségem.

- Igen, talán tudok valamit. - Jack nem törődött a józan ész vészjelzésével. - Utánajárok, aztán majd közlöm, mit végeztem.

Dani elmosolyodott.

- Köszönöm. El sem tudom mondani, mennyire hálás vagyok neked. 
- Igazán nincs miért. Beszéljük meg inkább a ma ránk váró munkákat.
- Petey, gyere vissza!

Tilly nagyi a fiú után szaladt, köténye lobogott a szélben. Majdnem olyan hangosan kacagott, mint a fiú, miközben egyik fától a másikig, a pajtától a fészerig kergette a gyereket. Végül elkapta, magasra emelte, és megcsókolta izzadt homlokát.

Dani a pajtából figyelte a jelenetet, és fájó sóvárgás töltötte el a lelkét. Jacknek igaza volt: Petey csakugyan minden energiájukat lekötötte, de ugyanakkor olyan kedves volt, hogy senki sem tudott haragudni rá. Pontosan olyan, mint a nagybátyja.

Dani sóhajtva megfordult, és összerezzent. Jack állt a pajtában. Valószínűleg a hátsó ajtón jött be.

- Minden vendben? - kérdezte a lány halkan. - Megnézted a marhákat?

- Igen, minden rendben. - Jack levette a munkáskesztyűjét, és a combjára csapott vele. - És itt? Semmi gond?

- Semmi. A nagyi és Toni be akarja vinni ma délután Peteyt a városba, feltéve, ha nincs ellene kifogásod.

- Nyugodtan vigyék. 
- Én is így gondoltam. 
- És te mit tervezel mára?

- Be kell fejeznem a vendégházakat. Tulajdonképpen már mindegyiket kitakarítottam, a John Wesley-Hardin-kunyhó kivételével. - Elhúzta a száját. - Micsoda név! A Jesse Jamest és Billy, a kölyköt még megértem, de John Wesley-Hardin? 
Jack közelebb lépett hozzá, és Dani megigézve bámulta telt, érzéki száját.

- Az öreg John Wesley a környékről származott - magyarázta a férfi. -  Sohasem hagyta el Texast, ennek ellenére sok volt a rovásán. El kellene olvasnod a róla szóló legendákat, ha esetleg a vendégek kérdezősködnének felőle.

- Rendben. - Dani idegesen megnyalta a száját. - Mit csinálnak a többiek ma délután?

- A kerítést javítják. Aztán lenne még pár feladatom a számukra, amelyet el kellene végezniük, míg visszajövök. Feltéve, ha te nem akarod valami mással megbízni őket.

- Nem. Egyébként is te jobban tudod, mit kell csinálni, mint én. 
-  Akkor később majd találkozunk.

Jack kisétált Dani mellett a pajtából. Egy pillanatra megállt az ajtóban, és a lány ugyanolyan sóvárgással bámulta a hátát, mint imént az unokaöccsét. Aztán gyorsan elfordult. Rémes. Ennél borzalmasabb dolog nem is történhetett volna vele. Beleszeretett ebbe a texasi cowboyba. Egyszerűen megbolondultam, gondolta Dani.

Jack egyenesen a XOX-ranchre hajtott. Meglepve látta, hogy az apja és nagyapja a főépület előtt áll, és izgatottan beszélgetnek. Mikor Jack közelebb ért, észrevette, hogy meglehetősen rosszkedvűek.

- Na, észre tértél végre? - támadt rá Austin, mielőtt Jack megszólalhatott volna. 
- Talán igen, talán nem - vigyorgott Jack.  Pillanatnyilag nem tudta volna megmondani, mi lenne az értelmes viselkedés. - Jó, hogy mindkettőtöket itt talállak. Ugyanis közölni akarom veletek, hogy hat vagy nyolc lovat eladok a Keene családnak.

- Hogy mit tervezel? - fortyant fel Travis. - Egyszerűen elveszed a lovainkat? 
- Nem ezt mondtam. Eldöntöm, mennyi az áruk, és aztán megkapjátok a pénzeteket.

- Kitől? - firtatta Austin. - Ki fizet, te vagy azok a nők?

- A Keene testvérek. - Legalábbis nagyrészt, gondolta Jack. - Több hátaslovunk van, mint amennyi szükséges. Nyugodtak lehettek, nem fognak hiányozni.

A két férfi rosszalló tekintete Jackre szegeződött, aki már felkészült  a hosszas küzdelemre.

- Egyszerűbb lenne, ha feleségül vennéd azt a lányt - jegyezte meg Travis váratlanul.

- Feleségül venni? - tátotta el a száját Jack. - Harmincéves vagyok, de még egyetlen nőnek sem sikerült az oltár elé vonszolnia.

- Most azonban bajban vagy. - Austin fürkész pillantást vetett az unokájára. - Hogyan boldogul Peteyvel?

Jack a hirtelen témaváltás hallatán összehúzta a szemöldökét. 
-  Remekül. De ennek mi köze a dologhoz?

- Nagyon sok. Régi trükk a nőknél, megbarátkozni a kiszemelt férfihoz tartozó gyerekekkel vagy háziállattal, hogy behízelegjék magukat az illetőnél. Mit gondolsz, miért vettem feleségül Wandát? Odavolt az unokáimért. Ám mihelyt összeházasodtunk, már nem kedvelte sem Jimet, sem téged. Még engem sem különösebben.

- Óvatlan voltál. Dani képtelen lenne ilyen alakoskodásra.

A fenébe, hát nem kicsúszott a száján a neve? Austin és Travis egymásra néztek. 
- Mondtam neked, hogy Dani az - jegyezte meg Travis.

- Ne beszéljetek úgy róla, mint valami tárgyról - méltatlankodott Jack.  - Véletlenül ő az, aki intézi a farm üzleti ügyeit, és... -  Elhallgatott. - De miért is mondom el mindezt? Úgysem érdekel benneteket. Írok egy listát azokról a lovakról, amelyeket elviszek. Mihelyt átadjátok nekem a számlát, gondoskodom róla, hogy megkapjátok a pénzeteket.

- Az összeg nagyobbik részét bizonyára te fizeted - kiáltotta utána Austin. 
- És ha igen? Jól tudjátok, hogy...

- ...tartozol Will Keene-nek egy szívességgel - fejezte be Travis és Austin a mondatot.

Jack felrántotta a teherautó ajtaját, de még mielőtt elhajtott volna, meghallotta a nagyapja megjegyzését.

- Soha többé nem akarom hallani ezt a mondatot!
Dani belépett az egyszerűen, de lakályosan berendezett vendégházba. A kunyhók mind hasonlítottak egymásra. Volt bennük egy nagy szoba franciaággyal vagy két különálló ággyal, egy dívány, egy dohányzóasztal, egy komód, éjjeliszekrények és egy ruhásszekrény. A pici fürdőszobában mindössze egy zuhany és egy fürdőkád kapott helyet.  Az egyetlen luxus a klímaberendezés volt, de a forró nyarairól híres Texasban ez nem számított fényűzésnek. Dani kinyitotta a John Wesley-Hardin-kunyhó ablakait és ajtajait, hogy alaposan kiszellőztessen.

Április elseje volt, és a hőmérő higanyszála napról napra feljebb kúszott. A levegő nedvességtartalma is egyre nőtt. Dani azon tűnődött, hogyan fogják bírni a forró nyarat. Montanában sokkal hűvösebb éghajlathoz szoktak.

Hirtelen zajt hallott, és arra fordította a fejét. Mi lehet ez? Úgy hangzott... Lovak! Egy egész ménes. Dani a díványra hajította az ágyneműt, és leszaladt a kis, fedett verandára. Kezével árnyékolta a szemét, és a főútra vezető keskeny út irányába nézett.

A porfelhő egyre közeledett, azután hamarosan felismerte Jacket, aki egy csapat lovat hajtott maga előtt. Már megint ő volt az, aki megoldotta a dolgot.

Dani ismét furcsa sóvárgást, érzett, amely lassan megszokottá vált, valahányszor megpillantotta a férfit.

Jack üdvözlésképpen meglengette a kalapját. Azután a pajta melletti legelőre és karámra mutatott. Dani bólintott, majd szaladni kezdett, hogy kinyissa a kaput. Izgatottan figyelte, amint elvágtatnak mellette a lovak. Egyik sem látszott türelmetlennek vagy szeszélyesnek, mintha az isten is arra teremtette volna őket, hogy tapasztalatlan turisták lovagoljanak rajtuk. Ám még hátra van az ár. Vajon a Bar-K-ranch megengedheti magának ezeket az állatokat?

Jack leugrott a XOX-ranch bélyegével megjelölt lováról. 
- Na, mit szólsz? Ilyen lovakra gondoltál?

- Pontosan. - Dani izgalmában egyik lábáról a másikra állt. - De gondolod, hogy ki tudom fizetni őket? Gyönyörűek, egészségesek és elég nyugodtak, hogy akár egy kezdő is lovagolhat rajtuk... - Hirtelen észrevett valamit, és megdermedt. - Mindegyiken ott a XOX-ranch bélyege. Sajnálom, Jack, de nem fogadhatom el.

- Szó sincs ajándékról. - Jack meglazította a hevedert. - Ne félj, nagyapa hamarosan elküldi a számlát!

- Remélem, nem lesz túl borsos az ár! Tulajdonképpen nem engedhetünk meg magunknak nyolc új állatot.

- Az ilyen szelíd, öreg lovakból, ha többet veszel, kedvezőbb az ár. -  Jack elengedte a lovát a karámban. - Bízzál bennem! Meg fogsz lepődni, hogy Texasban milyen olcsók a lovak.

- Ebben az esetben...

Dani odalépett Jackhez, átölelte, és magához szorította. Egyszerűen a hála jele, győzködte magát a lány. Többről nincs szó.

- Nagyon köszönöm - súgta, és a szájával megsimította az ingét. - Csak eszedbe ne jusson, hogy a kedvünkért lenyomd az árat, vagy egy részét a saját zsebedből fizesd ki!

- Hogy én? Egyetlen fillért sem fizettem a lovakért. 
Erős karjával magához ölelte Danit.

- Nem is szabad.

A lány alig kapott levegőt. Egy pillanatig némán, egymást átölelve álltak. Azután Dani tétova mosollyal eltolta magától Jacket.

- Nézd meg alaposabban a lovakat! - tanácsolta a férfi. - Ha valamelyik nem tetszik...

- Ismerlek már annyira, hogy teljesen megbízzam az ítéletedben. 
- Csak arra gondoltam, hogy egy kicsit ismerkedj meg velük.

- Jó lenne, de pillanatnyilag nincs rá időm. Még rendbe kell hoznom a John Wesley-Hardin-kunyhót. Már kitakarítottam, de az ágyakat még át kell húznom, és mindent a helyére tennem. Talán később.

- És ha segítek? - kérdezte Jack rekedt hangon. - Akkor hamarabb elkészülsz, és együtt megnézhetjük a lovakat.

Dani szíve szaporábban kalapált, és érezte, hogy megborzong a tarkója.  Hogy az izgalomtól vagy a félelemtől, nem tudta volna megmondani.

- Nem neked való az a munka.

- Azt még én is tudom, hogyan kell felhúzni az ágyneműt.

- Hát persze - mosolyodott el Dani. - Akkor én addig mást csinálok.

Jack számára a legnagyobb jutalom az volt, amikor a lány arcán felragyogott az öröm és a megkönnyebbülés, amint elvágtattak mellette a lovak. Még ha az apja és a nagyapja a dupláját kérnék is, mint amennyit valójában érnek az állatok, habozás nélkül kifizetné a számlát.

Dani most az ágy másik oldalán állt, és épp a gumis lepedőt húzta rá a matracra. Még mindig boldognak és izgatottnak látszott, s kívánatosabbnak, mint valaha.

- És most? - emelte magasba Dani a lepedőt. - Azt hittem, segítesz. 
-  Ne haragudj!

Jack megfogta a lepedőt. Természetesen nem azért jött, hogy Daninek segítsen. Csak nézni akarta, figyelni a mosolyát, vitatkozni vele, és talán...

- Jack! Fel kell emelned a matrac egyik sarkát, és ráhúzni a lepedőt.  Biztos vagy benne, hogy csináltál már ilyet?

Dani elnevette magát, mert Jack csak állt ott, mintha emberfeletti feladattal kellene szembenéznie.

A férfi valóban így is érezte; mert kettesben Dani Keene-nel egy ágy mellett képtelen volt bármilyen feladatra összpontosítani.

- Az ágynemű felhúzásában nem vagyok túlságosan jó, de azt tudom, hogy az ágyak mire valók.

Megrántotta a lepedőt úgy, hogy Dani előrebukott, és a matracra esett. A lány megpróbált felülni, de félig a lepedő alatt feküdt. 
-  Jack, mi a csudát művelsz?

Majd halkan felkiáltott, mert a férfi az ágyra térdelt, és átölelte.

- Ha csak egyetlenegyszer is úgy néznél rám, mint a lovakra, életem végéig boldog lennék - suttogta Jack. - Egyszerűen megőrjítesz.

- Én is őrültnek érzem magam - zihálta Dani. - Különben nem lennék itt veled. 
Jack megcsókolta a lány halántékát, és remegő kézzel kisimította a haját az arcából.

- Szívesebben lennél másvalakivel?

- Nem - sóhajtotta Dani. - Pillanatnyilag egyetlen férfi számára sincs hely az életemben. Egyszerűen nincs rá időm.

De nem úgy nézett ki, mint aki komolyan gondolná, amit mond. Jack csókokkal borította az arcát és a nyakát, mire Dani félrefordította a fejét, hogy felkínálja neki a legérzékenyebb területeket. A lány zihált, és Jack érezte, milyen szaporán ver a szíve. Gyengéden megsimogatta telt mellét, és Dani ahelyett, hogy elhúzódott volna, vágyakozva hozzásimult.

- Ó, Jack! - suttogta. - Ez mennyei. 
- Én is úgy találom.

A férfi szelíden megcsókolta Dani ajkát, és ösztönösen viszonozta a becézést.

Jack élvezettel elnyújtózott az ágyon, és magával húzta Danit is. Szorosan egymáshoz simulva feküdtek és csókolóztak. Remegő kézzel simogatták egymást, és a vágyuk egyre fokozódott. Mikor Jack gombolni kezdte Dani blúzát, a lány hagyta, és Jacknek sem volt semmi kifogása az ellen, mikor Dani kikapcsolta nadrágján az övet. A lány felhevülten simogatta, és Jack úgy érezte, mindjárt belehal a gyönyörbe.

Ügyesen levette Daniról a nadrágot, és a kezével lassan megindult a combján felfelé. A lány tétován megfogta a csuklóját. Jack mintha egy örökkévalóságig nézett volna a kifejező, barna szempárba. Dani visszafojtotta a lélegzetét. Azután egy „A csudába is!" felkiáltással arra a helyre vezette a férfi kezét, ahol érezni akarta.

Kéjesen forgolódtak az összegyűrt lepedőn, és végül sikerült kölcsönösen levetkőztetniük egymást. Feleennyi ideig sem tartott volna, ha közben nem csókolóztak és simogatták volna egymást állandóan. Ám végezetül ott feküdtek lihegve, meztelenül és szorosan összeölelkezve az ágyon.

- Mióta először megpillantottalak Sundance-szal a kávéház előtt, erre a pillanatra vágyom. - Jack végighúzta a kezét Dani lapos hasán. - Esküszöm, még soha nem kívántam úgy nőt, mint most téged. Még gyerekkoromban a karácsonyt sem vártam így.
A lány szenvedélyes simogatása elnémította Jacket. Már semmi mást nem akart, csakhogy minél előbb eggyé váljon Danivel, ugyanakkor a lehető legtovább szerette volna elnyújtani és kiélvezni az előjátékot. Ritmikusan mozgatta a kezét, és a lány mellére hajolt. Gyengéden megsimogatta a nyelvével a mellbimbóját, majd a szájába vette.

Mikor végre felemelte a fejét, Dani úgy érezte, hogy lángol a teste. 
-  Minden rendben? - kérdezte Jack.

- Igen - suttogta a lány rekedten. - Csak lassan megőrjítesz.

- Akkor legalább látod, min mentem keresztül az elmúlt hetekben.

Jack a legszívesebben a végtelenségig folytatta volna a becézgetést, de ugyanakkor tudta, hogy az önuralmának a határához ért.

Egy végtelennek tűnő pillanatig teljesen eltöltötte a csodálatos érzés, hogy egy lehet Danivel. Ám azután elragadta a szenvedély.

Dani torka mélyéről halk, rekedt kiáltások törtek elő, ami csak még jobban szította a férfi szenvedélyét. A teste lázban égett, és közel járt a beteljesüléshez. Dani hirtelen megfeszült, lehunyta a szemét, és felkiáltott. Az arcán tükröződő határtalan kéj láttán Jack is elveszítette az önuralmát, és soha nem tapasztalt gyönyör járta át a testét. Nagyot kiáltva hátravetette a fejét, azután megmerevedett, és erőtlenül Danire hanyatlott, aki még mindig remegett az izgalomtól.

- Ne haragudj! - zihálta, és megpróbált legördülni róla, nehogy összenyomja a lányt.

Dani azonban magához szorította.

- Ne mozogj! - suttogta egészen halkan. - Élvezzük a pillanatot! 
Még hosszú ideig maradtak szorosan egymáshoz simulva.

Végül oszlani kezdett a mámor köde, és Dani visszatért a valóságba. Jack válla fölött a szoba mennyezetét bámulta. Mit tettem? - gondolta.

Még soha életében nem vette el a szenvedély ennyire az eszét. Az első perctől kezdve, hogy találkoztak, ott izzott köztük a tűz, de Dani egyszerűen tagadta a létezését. Egészen mostanáig.

Most már nem hazudhat tovább magának. Küzdenie kell a saját érzései ellen. Jack nagyot sóhajtva legördült róla, és Dani ellenállt a kísértésnek, hogy megakadályozza ebben, hiszen már alig kapott levegőt.

- Minden rendben? - Jack mellette feküdt, a fejét a kezén nyugtatta. -  Már attól féltem, hogy agyonnyomlak.

- Valószínűleg törékenyebbnek tűnök, mint amilyen valójában vagyok.

Dani hirtelen ráébredt, hogy meztelenül fekszenek egymás mellett, és nemrég csodálatos perceket éltek át. Ám szégyenkezni már késő volt, ezért ellenállt a vágyának, hogy a lepedőt a mellére húzza.

- Őszintén szólva mindig nagyon fegyelmezettnek látszol. - Jack a hüvelykujjával gyengéden megsimogatta a lány ajkát. - De most már tudom, hogy csak színlelsz.

Dani zavartan elmosolyodott.

- Ne légy olyan biztos a dolgodban!

- Pedig az vagyok. - Jack gyengéden megcsókolta a lány vállát. -  Mondtam már, mennyire csodállak?

Dani számára a helyzet kezdett egyre kínosabbá válni. Kiült az ágy szélére, és nekilátott, hogy megkeresse szétszórt ruhadarabjait. Amikor ismét megszólalt, megpróbált derűs, de határozott hangot megütni.

- Ne próbálj elszédíteni a bókjaiddal! 
- Miért ne?

Jack megcsókolta Dani csípőjét, a lány összerezzent, mintha megcsípték volna. 
- Fejezd be!

Anélkül, hogy megfordult volna, eltolta a férfi fejét. Jack megfogta a csuklóját, és megcsókolta a tenyerét.

- Meg tudnám szokni a veled való együttlétet - mondta félig játékosan, félig komolyan. - Vigyázz, mert némely dologban könnyen a szokások rabjává válok. 
- Jó, hogy említed. - Dani lehajolt, és felvette a bugyiját. - Nem én voltam az, akivel az iménti pereket átélted.

- Akkor hát ki? Áruld el, mert feltétlenül meg szeretném ismerni azt a csodálatos nőt.

- Látom, csak nevetsz rajtam.

Dani megbántott pillantást vetett Jackre, de azután zavartan elmosolyodott. 
- Ha már nem is nevethetek, akkor mit csináljak?

Jack megsimogatta a lány csípőjét.

- Hagyd abba! - Dani felugrott, és felvette a fehérneműjét anélkül, hogy Jack felé fordult volna. Azután megkereste a blúzát és farmernadrágját. Mikor már felöltözött, egy kicsit magabiztosabbnak érezte magát, és ismét Jackre nézett. - Óriási hibát követtünk el.

A férfi a homlokát ráncolta. 
- Ezt nem mondod komolyan.

- De igen. - Dani begombolta a blúzát. Hirtelen ráébredt, milyen izgató ruhában egy meztelen férfi előtt állni, aki nyilvánvalóan ismét kívánja őt. Nyelt egyet. - Csak azért, hogy tudd: nem áll szándékomban komoly kapcsolatot létesíteni férfival a harmincadik születésnapom előtt.

- Ki beszélt itt komoly kapcsolatról? - ült fel Jack. - Én biztosan nem. Várni akarsz harmincéves korodig? Én abban sem vagyok biztos, hogy valaha az életben szeretnék-e komoly kapcsolatot. De ez még nem jelenti, hogy lemondok az életről.

Jack jelentőségteljes pillantást vetett az ágyra, hogy megvilágítsa, mit ért „élet” alatt.

Dani idegesen fújt egyet. Erre a válaszra nem számított. A szeretkezésük tele volt gyengédséggel és kedvességgel, bizonyára ezért értette félre Jack érzelmeit. Ám a férfi számára ez csak futó kaland volt. Dani kihúzta magát.

- Jól van! - ripakodott rá a férfira. - Hibát követtem el, de ez többé nem fog megismétlődni.

- Biztos vagy benne?

Jack szemlátomást nem hisz neki. 
- Tökéletesen.

A férfi belebújt farmernadrágjába, és amikor már a sliccét is begombolta, Dani elszántan hozzátette:

- Megpróbálom elfelejteni a törfenteket. És a legjobb, ha te is követed a példámat. 
- Képtelen vagyok rá. - A világosbarna szempár kihívóan szegeződött rá. - És te sem fogod könnyen elfelejteni.

- Ugyan, gyerekjáték. - Dani elfordult. - Majd meglátod.

Dani és Jack épp friss ágyneműt húztak fel, amikor meghallották, hogy a terepjáró közeledik. Szótlanul egymásra néztek. Dani bűntudatosnak látszott, Jack ébernek. A lány rosszallóan elhúzta a száját. A történteken úgysem tud változtatni, felesleges, hogy lelkiismeret-furdalása legyen. A lényeg, hogy hasonló eset soha több nem fordulhat elő.

- Megérkeztek - mondta.

- Kár. - Jack elfojtott egy mosolyt, de szemének csúfondáros csillogása mindent elárult.

Dani úgy tett, mintha semmit sem vett volna észre. Még egyszer megcsapkodta a párnát, majd fogta a vödröt és a tisztítószereket, és kilépett a verandára. Jack követte. Petey, aki éppen a főépület felé szaladt, észrevette őket, és irányt változtatott. 
- Jack bácsi, kaptam fagyit! - lelkendezett. - És játékot is.

Meglóbálta a levegőben a tarka műanyag figurát. Toni és Tilly nagyi követte a kisfiút, és vidáman mosolyogtak. Mikor meglátták Jacket és Danit a kunyhó verandáján, sokatmondóan egymásra pillantottak.

Jack a homlokát ráncolva megindult feléjük.

- Nem tetszik, hogy pénzt költenek a gyerekre. Ha megmondják, mennyibe... 
- Nem, nem - tiltakozott a nagymama. - Egyáltalán nem volt drága. Ne aggódjon emiatt! - Danihez fordulva folytatta: - Csináltál valamit a távollétünkben? - kérdezte, és Jackre pillantott.

- Természetesen - húzta ki magát ingerülten Dani. - A kunyhó készen van. - Elmosolyodott. - És történt még valami.

Toni felnevetett.

- Mindjárt gondoltam.

Dani érezte, hogy zavarában elvörösödik.

- Nagyon vicces - felelte ingerülten. - Én valami szépre gondoltam. 
-  Én is.

- Jaj, Toni...!

- Dani csak annyit szeretne mondani - szólt közbe Jack óvatosan - hogy találtam néhány olcsó lovat, és elhoztam a ranchre. A karámban vannak.

Toni hitetlenkedve nézett rá.

- Hiszen ez nagyszerű! Nem

kerülünk, maga mindig segít. _ Legyen az én titkom.

tudom, hogy csinálja, de valahányszor bajba

8. FEJEZET

- A lovakat nem ajándékba kaptuk - tette hozzá Dani gyorsan, és elszánt pillantást vetett a férfira. - Az utolsó fillérig ki fogjuk fizetni.

Toni felsóhajtott.

- Reméljük, hogy nem lesz több váratlan kiadás. Hihetetlen iramban fogy a pénzünk.

- Ne félj, minden sikerülni fog.

Dani igyekezett bizakodó arcot vágni, holott ő is folyton aggódott az anyagi helyzetük miatt. Jack tűnődve nézte a lépcsőn üldögélő Peteyt, aki az új játékszerét tanulmányozta.

- Tudják, tulajdonképpen meglep, hogy nem örököltek Wílltől készpénzt is. 
- Ezt meg honnan tudod? - firtatta Dani.

- Lefogadom, hogy egész Hard Knox tudta, mielőtt ti egyáltalán hallottatok volna az örökségről - felelte Jack, és a nőkre nézett. -  Elvégre ez kisváros. 
Tilly nagyi bólogatott.

- Ezzel ti is tisztában vagytok, lányok. De honnan gondolja, Jack, hogy Willnek lett volna pénze? Mikor megismertem, egy fillérje sem volt.

- Örökölt Miss Elsie után - felelte Jack. - Nem sokkal a felesége halála után megszüntette a bankszámláját, és minden pénzt felvett róla.  Ha az összeg nem szerepelt a végrendeletében, akkor bizonyára szerencsejátékon vagy a tőzsdén eljátszotta.

- Talán nem is volt pénze - jegyezte meg Dani hűvösen.

- Miss Elsie-nek rengeteg ékszere is volt - érvelt Jack. - Többnyire régi, családi darabok, de értékes drágakövekkel. Volt egy smaragd nyaklánca, amelyet ünnepélyes alkalmakkor viselt, és híres volt az egész környéken.

Dani vállat vont.

- Sajnos még egyetlen gyémántba se botlottunk bele. - Ismét felemelte a vödröt. - Tőlem mindenki nyugodtan ácsoroghat itt tovább, de bocsássatok meg, nekem dolgom van.

- Nekem is. - Jack leballagott a lépcsőn. - Légy jó, Petey! 
- Persze - mosolygott a kisfiú a nagybátyjára.

Dani rosszkedvűen ment vissza a főépületbe. Mióta az eszét tudja, mindig is szegények voltak, és egyáltalán nem lepte meg, hogy az apja egy kisebb vagyont eljátszott, és nekik csak a lepusztult farmot hagyta.

Nem volt könnyű Daninek kitérni Jack útjából. Tilly nagyi és Toni nyilván közölték a gyanújukat Nikivel, mert mind a hárman folyton szemmel tartották Danit és Jacket, és újra meg újra cinkosan összemosolyogtak.

Tegyék csak, ha kedvük tartja, gondolta Dani. Biztos, hogy ő soha többé nem veszti el a fejét, így a nővérei előbb vagy utóbb megunják a dolgot.

Nem tudta azonban elfelejteni azt a bizonyos délutánt. Ahogy ott feküdtek egymás mellett az ágyon! Mint két szerelemre éhes kamasz, akik...

Dani határozott mozdulattal felállt az ebédlőasztaltól, és közben megpróbálta elkerülni Jack tekintetét. A férfi Dylan és Miguel között ült, és szemlátomást átadta magát az evés élvezetének.

- Bemegyek a városba vásárolni - jelentette be Dani, és akarata ellenére a hangja kissé idegesen csengett. - Kell valakinek valami?

- Nekem nem kell semmi.

Toni kérdőn a nagyanyjára pillantott, aki alig észrevehetően megvonta a vállát. 
- Akkor viszlát!

Dani elhagyta a szobát, és alighogy eltávolodott Jack közeléből, máris jobban érezte magát. Néha ki kell szakítania magát ebből a környezetből, amely olykor már nyomasztóan hat rá. A kikapcsolódás biztosan jót fog tenni neki.

Dani az élelmiszerboltban majdnem fellökött egy ősz hajú, kék szemű öregembert, mikor megkerülte az egyik polcot. Gyorsan megfogta a karját, és elnézést kért. 
- Szörnyen sajnálom. Minden rendben?

Az idős ember kiegyenesedett, és rosszallóan nézett rá.

- Úgy száguldozik, mint egy versenyautó - panaszkodott. - Mi lehet olyan fontos, amiért...

A lány arcára emelte a tekintetét, és elhallgatott. Csak nem fog elájulni? - tépelődött Dani.

- Elgondolkoztam - vallotta be. - Nem történt semmi baja? Talán egy kicsit le kellene ülnie.

- Csak nyugalom, kislány, jól vagyok - felelte az idős ember türelmetlenül. - Mondja csak, maga nem a Keene lányok közül való, akik megörökölték a Bar-K-ranchet?

- De igen - bólintott Dani.

- Ne árulja el, hadd találjam ki! Maga Dani, ugye? 
A lány csodálkozva lépett hátrébb.

- Igen. Honnan tudja?

- Az unokám hajszálpontosan leírta a külsejét. 
- Maga Jack nagyapja?

Dani gyomra összeszorult. 
- Személyesen.

- És Jack mesélt magának rólam? - kérdezte Dani ingerülten.

- Persze. - Az öregúr vállat vont, mintha ez lenne a világ legtermészetesebb dolga. - Kifizette már a lovakat?

- Még meg sem kaptam a számlát - védekezett Dani.

- Jack nadrágzsebében van. Ha nincs elég készpénze - tette hozzá az idős ember, és ravaszul elmosolyodott -, akkor a ranchre tett ajánlatunkba beszámítjuk az összeget.

- Tessék? - Dani tanácstalanul pillantott az öregúrra. - Nem akarok hinni a fülemnek. Tehát egy újabb trükkről van szó, hogy megszerezzék a birtokot?

- Ezt egy szóval sem mondtam. - Mr. Burke megemelte fehér cowboykalapját. - Örültem, hogy találkoztunk. Kár, hogy nem tud annyi ideig maradni, hogy jobban megismerjük egymást.

- Ebben téved, uram. - Dani az ajkába harapott. - Itt telepszem le, jobb, ha előbb-utóbb hozzászokik a gondolathoz.
- És azután azt mondta nekem, hogy itt fog letelepedni, és jobb, ha  hozzászokom a gondolathoz - vigyorodott el Austin, mikor a fiának és az  unokájának beszámolt a találkozásról. - Meg kell hagyni, annak a nőnek van tartása. És ez tetszik nekem. 
Jack felsóhajtott.

- Miért kötöttél bele?

- Hogy én? - kérdezte Austin sértett hangon. - Nem kötöttem bele.  Csupán felvetettem, hogy a lovak árát beszámíthatnánk abba az összegbe, amelyet a ranchért ajánlottunk. Én csak kedves akartam lenni.

- Szégyelld magad, apa! - mondta Travis szemrehányó hangon, de nem állta meg vigyorgás nélkül.

- Csakugyan szégyellhetném magam - bólintott Austin. - Mégpedig azért, mert hagytam, hogy azé a nőszemélyé legyen az utolsó szó. - Nevetve az unokája karjára csapott. - Ne vágj már ilyen savanyú képet, Jack!  Hiszen te magad mondtad, hogy nincs semmi közted és a lány között.  Akkor meg miért nézel rám ilyen komoran?

- Mert... - Jack elnémult. - Néha csakugyan azt hiszem, hogy élvezeted leled mások bosszantásában. Dani már így is épp elég mérges volt rám, de most... - A fejét rázta. - Mennem kell.

- Hová? - kiáltott utána Travis. - Remélem, behajtod a pénzt azokért a lovakért. 
Aligha, gondolta Jack a Bar-K-ranch felé vezető úton. A számla csakugyan ott lapult a zsebében, de sohasem fogja megmutatni  Daninek. Majd ír egy másikat az összeg feléről, a másik felét pedig kifizeti a saját zsebéből. Egyelőre azonban még nem jutott hozzá; akadt fontosabb dolga is.

Ha azonnal nem teszi jóvá, amit a nagyapja vétett, soha több nem bújhat ágyba Danivel. Csakhogy neki egyetlen alkalom nem volt elég!

Dani az istállóban a nyergeket fényesítette, amikor Jack belépett. A lány minden ablakot kinyitott, hogy beengedje a friss áprilisi levegőt, és ezért már messziről látta a férfi közeledtét.

Hűvösen ránézett, majd folytatta a munkáját, noha tisztában következik. Elhatározta, hogy megőrzi a higgadtságát.

Jack megállt előtte.

- Nézd, amit a nagyapám mondott, az... 
Dani dühösen felkapta a fejét.

- Miről beszélsz?

- Miért, mit mondott neked? Hát nem a ranch megvételéről beszélt? 
-  Vagy úgy!

Dani egy kis bőrápolót csöppentett a rongyra.

- Ne törődj az öreggel! - tanácsolta Jack. - Ő már csak ilyen. Élvezi, ha felbosszanthatja az embereket.

- Csakugyan? Nekem inkább úgy tűnt, hogy már utált, mielőtt találkozott volna velem.

- Dehogy, kedvel téged. Azt mondta, hogy van tartásod.

- Lehetséges, de ha így bánik azokkal, akiket kedvel... - Dani a nyeregre dobta a piszkos rongyot, és felállt. - Szeretném megkapni a számlát a lovakról. 
Kinyújtotta a kezét. Jack akaratlanul hátrább lépett.

- Holnap odaadom.

- De én most rögtön akarom.

- Nincs nálam - füllentette Jack. 
Dani közelebb lépett hozzá.

- Nálad van. A nagyapád azt mondta, hogy a nadrágzsebedben lapul.

- De mikor mondom, hogy nincs nálam. - Mivel Jack nem tudta, hogyan másszon ki a csávából, támadásba lendült. - Mit akarsz? Megmotozni?

- Ha szükséges. - Dani megállt a férfi közvetlen közelében. Érezte a testéből áradó meleget. - Mit titkolsz előlem?

- Semmit - felelte Jack felháborodottan. - Egyáltalán semmit.

Mit tegyek? - tűnődött Dani. Elvégre erősebb nálam, de ha elég ügyes vagyok, talán célhoz érek.

- Jól van - mondta békülékenyebb hangon. - Ha azt mondod, hogy nincs nálad, akkor nem tehetek mást, hinnem kell neked.

- Ez már jobban hangzik. - Jack őszinte megkönnyebbülést érzett. -  Nagyon sajnálom, hogy a nagyapa felbosszantott. Pedig hidd el, nem rossz ember.

- Komolyan mondod?

Dani valójában kimondottan rosszindulatúnak tartotta az öregurat; gunyorosan csillogó tekintete csak megerősítette ezt a benyomását. A lány megsimogatta Jack mellkasát, mire a férfi felsóhajtott. Gyorsan megfogta Dani kezét.

- Mit akarsz? - kérdezte Jack, és bizalmatlanul nézett rá. - Hát nem azt mondtad, hogy el akarod felejteni, ami köztünk történt?

- Most ne beszélj erről! - vágott a szavába Dani.

A férfi megsimogatta az arcát, aztán a derekára csúszott a keze. 
-  Igazad van - mondta. - Kezdjünk mindent újra?

- Semmi esetre sem - tiltakozott Dani, de akaratlanul is Jackhez simult. - Egészen elgyengítesz - sóhajtotta, miközben igyekezett meggyőzni magát, hogy csak a terve érdekében cselekszik. - Sosem hittem volna, de...

- Nehéz elfelejteni azt a délutánt, ugye? - Jack felvonta a szemöldökét. - Én akkor sem fogom elfelejteni, ha százéves leszek. Ami abban a kunyhóban történt, az...

Dani izgatottan várta, mit fog mondani. Lélegzetelállító? Csodaszép?  Őrült? Jack azonban nem keresgélte tovább a szavakat. Egyszerűbb módot keresett, hogy kifejezze az érzéseit. Lassan lehajtotta a fejét, és megcsókolta Dani száját. A lány megborzongott a vágytól, és hirtelen forróság öntötte el a testét. Mindketten tudták, hová vezet ez a csók, és ez csak még izgalmasabbá tette a játékot.

Jack az egyik térdét Dani combjai közé csúsztatta, és szorosabban magához vonta a lányt. Dani egyik lábát a férfi lába köré fonta, miközben Jack a falhoz préselte, s az egyik kezével becsapta a fejük fölött a nagy ablakot. Az istálló raktárhelyiségében, ahol a nyergeket és az egyéb dolgokat tartották, azonnal sötét lett. Jack remegő kézzel kereste Dani blúzának gombjait.

Hogyan állíthatnám meg? - töprengett Dani. Hiszen én magam is kimondhatatlanul vágyom rá. Még túlságosan is jól emlékezett, milyen csodálatos volt a szerelmi együttlét Jackkel. Emlékezett bőrének ízére, illatára, izmos testére. Anélkül, hogy belegondolt volna, ő is türelmetlenül vetkőztetni kezdte Jacket.

A férfi megérintette a legérzékenyebb pontján, s Dani testét olyan elemi erővel járta át a gyönyör, hogy alig tudott megállni a lábán. Teljesen megőrült, hogy fényes nappal ilyet művel, amikor csak a vékony deszkafal választja el a többiektől. De képtelen volt Jacknek nemet mondani.

Vágyott rá, érezni akarta mindenütt. Minden simogatás, minden becézgetés tovább vitte őket az úton, amelynek a végén a teljes eggyé válás várt rájuk. Belekezdtem valamibe, és kicsúszott a kezemből az irányítás, gondolta Dani. Azonnal cselekednem kell, és nem szabad törődnöm vele, mit érzek.

Egy határozott mozdulattal Jack zsebébe nyúlt, és kihúzott belőle egy darab papírost.

- Mit csinálsz? - kérdezte a férfi, és kábán felemelte a fejét.

Dani kitépte magát a karjából, és gyorsan megigazította a ruháját, majd széthajtogatta a cédulát. Jack már nem akadályozhatta meg abban, hogy elolvassa a számla végösszegét.

- Te jóságos ég! - Dani ijedten nézett a férfi szemébe. - Ez talán valami vicc? 
Jack nagy levegőt vett. Elkínzottnak látszott.

- Hogyan tehettél ilyet?

- Hazudtál nekem. Itt a számla, amelyet már rég át kellett volna adnod.

Dani maga sem értette, miért is folyamodhatott ilyen eszközökhöz a számla megkaparintása érdekében. Ugyanakkor megrémítette az összeg nagysága. Ha ezt kifizetik, csakugyan egy fillérük sem marad.

- Nem érted, miről van szó - szólalt meg kétségbeesetten Jack.

- Mit nem lehet ezen érteni? - Dani hangja remegett a felháborodástól. - Ez az összeg a kétszerese annak, amire számítottam. Ugyanakkor nem feltételezem a Burke családról, hogy a tényleges árnál többet számítottak fel. Valószínűleg csak túlságosan tapasztalatlan vagyok, így nem tudom, mennyibe kerülnek ezek a lovak.

- Nem erről van szó - vetette közbe elkeseredetten Jack. - Csak nem akartam... tulajdonképpen csak...

- Add fel, Jack! - szakította félbe Dani. - Reális ez az ár vagy sem? 
-  Igen, de...

- Akkor fejezzük be a beszélgetést! - A lánynak elszorult a torka, és minden egyes szó nehezére esett. - Biztosan így akartál nyomást gyakorolni ránk, hogy eladjuk a farmot.

- Szó sincs róla.

- Máskülönben azt kellene hinnem, hogy részben vagy teljesen te akartad kifizetni a számlát. - Dani dühösen meredt Jackre. - És pontosan tudod, hogy ebbe sohasem egyeztem volna bele.

- Igen, tudom - bólintott a férfi. - Biztosan nem, ha... 
- Tűz van!

Tanácstalanul meredtek egymásra. Annyira elmerültek a beszélgetésben, hogy először fel sem fogták a szavak értelmét.

- Tűz van!

Jack kirohant a raktárból, és gyorsan körülnézett. Látta Tilly nagyit, amint Toni felé szalad. Toni a fészer mellett állt, amely tele volt mindenféle limlommal. Jack még nem jutott odáig, hogy kiderítse, az öreg Will mi mindent tárolt ott. Eddig kizárólag azon fáradoztak, hogy a legszükségesebb tennivalókkal elkészüljenek, mire megérkeznek az első vendégek. A fészer a lista alján állt.

Ennek ellenére nem szabad hagyniuk, hogy leégjen. A fészer egyik sarkánál füstkígyó szállt az ég felé. Jack azonnal a barakkba szaladt, amely közvetlenül a fészer mellett állt. Tudta, hogy van ott egy tömlő, amelyet csak rá kell csatlakoztatni a vízcsapra.

Gyorsan rácsavarta a menetre, elfordította a vízcsapot, és szaladt a fészerhez. Az első vízsugár Danit találta el, aki közte és a felcsapó lángok között állt.

- Ne haragudj! - kiáltotta, és most már pontosabban célzott. - Toni, menjen arrébb! Tilly nagyi, oda nem mehet be!

- Petey! - kiáltotta Tilly. 
Petey! Jack megdermedt.

- Biztonságban van! - kiáltotta Toni. - A ház mellett áll.

Jack gyorsan a mondott irányba nézett. A fiú biztonságos távolságban a földön üldögélt, és érdeklődve nézte az izgatott felnőtteket.

Dani épp akkor lépett ki a házból egy másik, hosszabb tömlővel. A haja csuromvíz volt, Jackre vetett pillantásából sugárzott a düh.

Ám a férfi most nem töprengett ezen. Danihez fűződő kapcsolata egyre bonyolultabb lesz, ami egyáltalán nincs ínyére.

De először is el kell oltani a tüzet, csak azután foglalkozhat a magánügyeivel. Jack és Dani egymás mellett állt, és a kis fészer füstölgő sarokgerendáját nézték. Jack az utolsó, még parázsló pontra irányította a vízsugarat, és addig locsolta, amíg a sistergés el nem halt.

- Nos? - fordult aztán Danihez. - Azt akarod, hogy én mondjak fel, vagy te akarsz elbocsátani?

- Tessék? - nézett rá értetlenkedve a lány. - Semmi közöd a tűzhöz. Vagy igen?

- A lovakról beszélek. Szerinted sötét terveket forraltam, mikor  dehoztam őket, s ebből arra következtetek, hogy szabadulni akarsz tőlem.

Dani ebben egyáltalán nem volt biztos. Fürkész pillantást vetett Jackre. Mindegy, hogy meg akar szabadulni tőle vagy sem, egyszerűen szüksége van rá.

- Ne beszélj ostobaságot! - felelte. - Pontosan tudod, hogy nélküled nem boldogulok.

Egy pillanatig úgy tűnt, mintha Jack mondani akarna valamit, de aztán némán elfordult. Dani remélte, hogy legalább rossz a lelkiismerete.

- A lovak árának kifizetésével várhatsz - szólalt meg a férfi végül. -  Nem sürgős.

- Nekem viszont sürgős. Gyere be velem a házba, és kiállítok neked egy csekket. 
- Makacs szamár vagy - rázta a fejét hitetlenkedve Jack.

- Nem első ízben hallom.

Dani megindult a főépület felé. Megkérdezte Jacket, van-e valami köze a tűzhöz, de a férfi nem válaszolt. Talán gondoskodott róla, hogy őt lekösse, míg a bűntársa felgyújtotta a fészert? És miért másért gyújtották volna fel, mint figyelmeztetésképpen?

Van valaki, aki addig folytatja aknamunkáját, míg ő és a testvérei el nem adják a farmot? És ami még fontosabb: van-e Jack Burke-nek valami köze a dologhoz?

A vacsoránál természetesen mindenki a tűzről beszélt. Még Petey is bekapcsolódott a társalgásba.

- Tetszett a tűz - mondta. - Nagyon szép volt. 
Tilly nagyi odahajolt hozzá.

- A tűz félelmetes erő - magyarázta. - Tartsd tőle távol magad, fiam! 
-  De...

- Fejezd be! - csattant fel szigorúan Jack. - A tűz veszélyes, és kíváncsi kisfiúk könnyen megégethetik magukat.

Dani a duzzogó gyerek vállára tette a kezét.

- Megértetted, ugye, Petey? - Körbepillantott. - Semmi ok pánikra. Szerencsére nem keletkezett komolyabb kár. A fészerben lévő kacatokat eddig még át sem vizsgáltuk. És ha holnap megérkeznek az első vendégek... - Dani nagy levegőt vett. Minden olyan gyorsan történt. El sem hitte, hogy már itt tartanak. - A legfontosabb, hogy a vendégek jól érezzék magukat.

- Jó ötlet most vendégeket fogadni? -  kérdezte Jack. 
Niki, akinek aznap szabad estéje volt, a homlokát ráncolta. 
- Nincs más választásunk.  Nincs időnk vámi.

Dylan előrehajolt.

- Valamit azonban tudnotok kell.

Kinyújtotta ökölbe szorított kezét, és lassan szétnyitotta. Néhány szál leégett gyufaszál hullott az asztalra, és Dylan várakozásteljesen a többiekre nézett.

- Hol találta? - kérdezte Dani.

- Pontosan ott, ahol a tűz keletkezett - felelte a férfi. - Vagy jobban mondva, ahol a tüzet meggyújtották.

- Gyújtogatás? - kérdezte Jack hitetlenkedve.

- Úgy néz ki. Talán értesítenünk kellene a rendőrséget.

Dani határozottan megrázta a fejét. Mit szólnának hozzá a vendégek, ha mindenütt rendőrök nyüzsögnének?

- Mi hasznunk lenne belőle? - kérdezte. - Senkit sem láttunk. Azonkívül  nem engedhetjük meg magunknak, hogy a vendégek itt-tartózkodásuk első  hetében lépten-nyomon rendőrökbe botoljanak.

- De...

- Nem tudjuk biztosan, hogy gyújtogatásról van-e szó - folytatta Dani zavartalanul. – Azt mondom, halasszuk a döntést későbbre.

- Nem tudom elhinni, hogy szándékos gyújtogatás történt volna. Elvégre nincsenek ellenségeink. - Tilly nagyi felállt. - Befejeztük a dolgot?  Mert még van egy csokoládétorta, amely arra vár, hogy megegyék.

Miközben a nagyi és Niki kiment a süteményért, Dani elhagyta a szobát. Nem kívánta az édességet, és nem akart tovább egy helyiségben lenni Jackkel. Mert valahányszor ránézett, meglódult a képzelete.

Másnap kilenc órakor érkeztek meg az első vendégek; az utolsók pedig -  két fiatal hölgy Dallasból - tizenkét órával később; és farkaséhesen. Mialatt a nagyi készített egy kis harapnivalót, Dani és Jack a kunyhójukba kísérte a hölgyeket.

Hayley Browne, a magasabbik, képtelen volt a szemét levenni Jackről, mióta csak Dani bemutatta neki. Mikor a férfi távozni készült, a nyaka köré fonta a karját, és arcon csókolta.

- Nagyon, nagyon köszönöm - dorombolta. - Biztos vagyok benne, hogy életünk legszebb vakációját fogjuk eltölteni ezen a ranchen.

Miközben visszafelé ballagtak a főépület felé, Dani feltette azt a kérdést, amely már egy ideje foglalkoztatta:

- Az az érzésem, mintha már korábban is találkoztál volna több vendégünkkel. Különösen Hayley Browne esetében ez a benyomásom. Honnan ismered?

Jack mereven bámult maga elé. A tűz óta került minden személyes érintkezést Danivel.

- Igen, ismerem néhányukat - mondta, és ki akarta nyitni a hátsó ajtót.  
- Honnan?

- Ha mindenáron tudni akarod, hát a XOX-ranchről.

- Értem. - Dani maga is ilyesmire gyanakodott. - És miként lehetséges, hogy a környék legnagyobb ranchének törzsvendégei átpártoltak hozzánk?

- Én küldtem ide őket - felelte Jack kifejezéstelen hangon. - A  XOX-ranchen már nem volt hely, amikor jelentkeztek... - Vállat vont. -  Kíváncsian várom, most mi lesz a vád.

Dani az ajkába harapott. Csakugyan az volt az első gondolata, hogy Jack bajba akarta sodorni a rengeteg vendéggel. Talán arra számított, hogy nem tudják majd ellátni őket. Másrészt elképzelhető, hogy segíteni akart nekik.

- Egyelőre nem szeretnék az ügyről véleményt nyilvánítani - mondta. 
-  Értem.

A vendégek szinte kivétel nélkül nagyon kedvesek voltak. Dani hamarosan ráébredt, hogy nem a sok munka a gond, hanem a tapasztalatlanságuk.  Jack viszont pontosan tudta, hogyan kell viselkednie. Dani sok időt töltött a közelében, hogy tanuljon tőle. A férfi remekül végezte a dolgát. A vendégek kedvelték a mindig nyugodt, kedves, hamisítatlan cowboyt. Dani hosszasan nézte, amint a szokásos naponkénti kilovaglásnál a turisták előtt ügetett. Hayley Browne természetesen épp mögötte haladt egy kis szürke kancán. Rémesen lovagolt, ám mint a tehenészlányok, díszes, rojtos blúzt, szűknadrágot és csizmát viselt, az utóbbi úgy nézett ki, mintha valami egzotikus hüllő bőréből készült volna. A kalapszalagján nagy, zöld kövek ragyogtak.
9. FEJEZET
A legtöbb vendég, noha még csak most tanult lovagolni, nagyszerűen szórakozott. Dani azt kívánta, bárcsak csatlakozhatna hozzájuk, de most halaszthatatlan teendője volt. Nagyot sóhajtva lépett be a konyhába, ahol Tilly nagyi és Toni már várták.

Toninak csak elég volt a nővérére pillantania.

- Ugye, most valami kellemetlen bejelentés következik? 
- Attól félek, igen.

Dani töltött magának egy pohár vizet, hogy azzal is időt nyerjen.

- Épp most néztem át a bankszámlánkat. Nagyobb bajban vagyunk, mint gondoltam.

- Jaj, ne! - kiáltotta Toni ijedten. - Mi történt? 
- Elsősorban a lovak magas ára az oka.

Tilly nagyi megcsóválta a fejét.

- Meglep, hogy Jack nem ajánlott fel haladékot a fizetésre.

- Biztosan beleegyezne. - Dani összeszorította a száját. - De nem akarok az adósa lenni.

Toni hitetlenkedve felnevetett.

- Tessék? Már úgyis az adósai vagyunk. Nélküle nem fogadhattunk volna vendégeket, és biztos, hogy nem lenne telt ház nálunk.

- Tudtál róla?

- Természetesen. Mrs. Headly, aki a férjével a Doc Holliday kunyhóban lakik, mesélte, hogy Jack ajánlott bennünket.

- Ennek ellenére...

- Dani Keene - szakította félbe a nagyanyja -, mondták már neked, hogy túlságosan gyanakvó vagy? Jacket az ég küldte hozzánk, és semmi okát nem látom, miért kételkedsz minden szavában.

- Ez nem igaz.

- Dehogynem - szólt közbe Tani. - Azon a napon, mikor Peteyvel visszajöttünk a városból, és ti a John Wesley-Hardin-kunyhóban voltatok, már azt hittem... - Sokatmondó pillantást váltott a nagyanyjával. - Mindegy. Mindenesetre az a véleményem, hogy a túlzott büszkeséged miatt kerültünk csávába.

Dani meghántódva nézett máskor oly békés nővérére. 
- A büszkéségem?  Nem erről van szó.

- Én mindenesetre megbízom Jackben - vetette közbe a nagyanyja. -  Természetesen benned is megbízom, drágám. És ami az anyagi gondjainkat illeti, vissza kell fognunk a kiadásainkat. Elvégre ez nem új a számunkra.

Toni bólintott, és várakozásteljesen nézett á testvérére. Egy idő múlva Dani is bólintott. Pedig még többet is el kellett volna mondania nekik, hogy ugyanarra a következtetésre jussanak, mint ő. Hacsak nem történik valami csoda, el kell adniuk a ranchet.

Dani kivezette Sundance-t a karámból. Jack és Dylan éppen a lovakat nyergelte fel, mielőtt a kilátóhoz indultak. Tilly nagyi, Toni és Dobe már a helyszínen tartózkodtak, hogy mindent előkészítsenek a grillpartihoz.

Jack felnézett. Épp Hayley szürke kancáját nyergelte fel. Az itt-tartózkodása idejére minden vendég kapott egy lovat; és a lassú, nyugodt, öreg kanca pontosan illett Hayley lovaglótudományához.

- Kilovagolsz velünk? - kérdezte a férfi meglepődve Danitől. 
-  Szeretnék. Elvégre egyetlen vendég sem marad a ranchen.

Dani egy pillanatig már azt hitte, Jack megpróbálja lebeszélni, de a férfi végül bólintott.

- Rendben. Akkor átveheted a csapat vezetését. 
- Szívesen.

Dani felszegte a fejét. Ha Jack azt hitte, zavarba hozza a kéréssel, akkor nagyon téved. De miért akarná megszégyeníteni? Talán igaza van a nagyinak, és túlzottan bizalmatlan.

A vendégek a szokásos nevetgélés közepette nyeregbe szálltak, és mikor mindannyian elfoglalták a helyüket a sorban, Dani mosolyogva állapította meg, hogy Hayley most nem a második helyen lovagol. A kancáját Jack közelébe kormányozta, aki egy barna herélten ült.

- Arra gondoltam, ma hátrébb maradok, hogy egy magát - jelentette ki Hayley mély, csábos hangon.

Jack elmosolyodott.

- Inkább el kellene foglalnia elöl a megszokott helyét - felelte barátságosan. - Hát nem maga mondta, hogy csak akkor érzi biztonságban  magát, ha egészen elöl lovagol?

- Igen, de... - duzzogott a lány.

- Semmi de. - Jack előrehajolt, a kanca farára csapott, mire az ügetni kezdett. - A kilátónál találkozunk - kiáltotta Hayley után.

A lány mérgesnek látszott, és Daninek el kellett fordítania a fejét, hogy elrejtse a mosolyát. Hayley szemlátomást jobban örült volna Jack társaságának.

- Mindenki elkészült? - kiáltotta Dani. 
- Igen.

- Akkor indulás!

Dani kilovagolt a karámból, majd a menet élén megindult a folyó mellett. A kanyargó ösvény egy kis erdőbe vezetett, ahol aztán az út kettéágazott. Innen vagy a mezőn át lehetett folytatni az utat, vagy felfelé a hegyen egy tisztáshoz, ahonnan gyönyörű kilátás nyílt a környékre.

Dani az utóbbi utat választotta. Felállt a kengyelben, és körülnézett, hogy minden rendben van-e. Mivel Jack hátul lovagolt, tulajdonképpen nem történhetett semmi baj.

A menet jobbra kanyarodott, és Jack egy pillanatig látta Danit, amint eltűnt az első facsoport mögött. Őszinte csodálattal figyelte kecses mozgását.

Elnyomott magában egy vágyakozó sóhajtást. A lány nyilvánvalóan nem bízik meg benne. Bárcsak már rég eltüntette volna azt az átkozott számlát a zsebéből! Dani persze a történtek után kiállított egy csekket a teljes összegről, és ragaszkodott hozzá, hogy elfogadja a pénzt. Noha  Jack jól látta, hogy remegett a keze, mikor aláírta azt a csekket.

A Keene nővéreknek anyagi gondjaik vannak, ehhez kétség sem fér. Vajon sikerül megtartaniuk a ranchet? Jack szívesen kölcsönzött volna nekik pénzt, de... Hirtelen valamennyi ló idegesen fújtatni kezdett, mert egy szürke kanca megbokrosodott, és elvágtatott mellettük.

Jack már épp indulni akart utána, de azután látta, hogy Dani Sundance  hátán üldözőbe vette a szürkét, ezért visszafogta a lovát. Több oka volt, amiért Danire bízta a dolgot. Először is a lány sokkal jobban lovagolt, mint ő, másodszor ő a főnök a ranchen. Arról nem is beszélve, hogy Jack semmi kedvet nem érzett Hayley Browne megmentéséhez.

Az ijedt vendégek felé fordult, és hangosan elkiáltotta magát:

- Minden rendben. Dani mindjárt utoléri azt a kancát. Mike, előrelovagolna? Én továbbra is hátul maradok, és gondoskodom róla, hogy senki se maradjon le a sorból. Mindjárt célba érünk, úgyhogy nem kell megvárnunk, míg amazonjaink visszatérnek.

Mindenki nevetett, és Jack őszintén remélte, hogy megjegyzése nem jut a lányok fülébe.

Sundance-szal szemben semmi esélye sem volt az öreg szürkének. Mikor Dani megállította a lovat, már igencsak kimerültnek látszott. Hayley nyomban lecsúszott a nyeregből, és a fűbe huppant.

Egyszerűen mulatságos volt, amint a méregdrága cuccokban a földön csücsült, és dühösen bámult megmentőjére. Dani nem tudta elrejteni a mosolyát. Leugrott a nyeregből, hogy megvigasztalja Hayleyt.

- Sajnálom - mondta, és megpróbálta felsegíteni. - Szerencsére nem történt semmi baja.

A lány dühösen ellökte Dani kezét.

- Honnan tudja? Akár meg is halhattam volna. 
- Nem hiszem, hogy...

- Biztosan nem, különben nem adta volna nekem ezt a fenevadat. 
Dani homlokát ráncolva a kantár után nyúlt.

- Bessie a legmegbízhatóbb lovunk. - Remélte, hogy ez így is van.  Elvégre Bessie a XOX-ranchről való, és Jack választotta ki. - Valami biztosan megijesztette. Egy méhecske vagy talán egy kígyó.

- Kígyó? - ugrott fel Hayley a földről, és ijedten körülnézett.

- Egyáltalán nem biztos, hogy kígyó volt - mondta Dani gyorsan. - De most, hogy Bessie ismét megnyugodott...

- Csak nem gondolja, hogy újra felülök a hátára azok után, ami történt velem! 
- Attól tartok, máskülönben nem jut el a kilátóhoz - felelte Dani szelíden. Mikor Hayley bicegve megindult a kanca felé, hozzátette: - Nem sérülhetett meg. Hiszen a ló le sem vetette.

A szőke nő dühösen felkapta a fejét. 
- Persze, hogy nem.

Egy kis hízelgés talán segít, gondolta Dani.

- Alapjában véve remekül megállta a helyét. - Még akkor is, ha ez a ló alig gyorsabb egy csigánál. - A legtöbb kezdő hatalmas ívben leröpült volna a hátáról. - A jóindulatú Bessie-vel ilyesmi sohasem fordulhatott volna  elő. - Fogadok, Jack nagyon büszke lesz magára.

- Gondolja?

- Elvégre ő tanította lovagolni, nem? 
Hayley elmosolyodott.

- De igen. - Bizalmatlanul Bessie-re sandított. - Megfogná a lovat, amíg felszállok?

- Hogyne.

Bessie moccanatlanul állt, míg Dani bakot tartott Hayleynek. Amint a lány a ló hátán ült, két kézzel megkapaszkodott a nyeregkápába.

- Ne menjünk gyorsan! - kérte ijedten.

- Majd szép lassan poroszkálunk - ígérte Dani, és fellendült Sundance hátára. - Nincs messze az úti célunk, addig is lazítson, és élvezze a gyönyörű tájat!

- Még hogy élvezzem! - háborgott Hayley, és mikor Bessie megindult, még erősebben markolta a kantárt.

Mitől ennyire ingerült ez a nő? - tűnődött Dani. Aztán rájött, hogy Hayley valószínűleg arra számított, Jack lesz a megmentője.  Valószínűleg ő maga tett valamit, amivel ráijesztett szegény öreg Bessie-re. Nem csoda, hogy nem volt különösebben lelkes, amikor a megmentő Dani személyében érkezett meg.

Jack észrevette a tisztás felé poroszkáló Danit és Hayleyt, és elébük sietett. Toni, Tilly nagyi és Dobe hideg italokkal és pattogó tábortűzzel várta a vendégeket. Mindkét lány sértetlennek tűnt, Jack ennek ellenére lesegítette Hayleyt a lóról. A hozzá hasonló vendégek esetében nagyon körültekintőnek kell lenni. A lány elkínzott sóhajjal hanyatlott Jack karjába.

- Rettenetes volt. Miért nem sietett a megmentésemre?

Jack Hayley válla fölött kérdőn pillantott Danire, aki csak felhúzta a szemöldökét, megfogta Bessie kantárát, és ellovagolt.

Jack megpróbált szabadulni Hayley öleléséből.

- Ne izgassa fel magát! - kérte. - Nem volt komoly veszélyben.

- Rettenetesen féltem - mondta a lány duzzogva. Nem tudhatta, hogy Jack ki nem állhatja a nyafogó nőket. - Akár meg is halhattam volna.

- Kizárt dolog. Inna valamit, amíg a hús elkészül? Attól majd biztosan jobban lesz. 
- Komolyan beszélek, Jack! - Úgy látszott, Hayley mindjárt toporzékolni kezd dühében. - Akár be is panaszolhatnám a ranchét.

Olyan hangosan beszélt, hogy néhány vendég kíváncsian odanézett. Sajnos Dani is meghallotta. Hirtelen megtorpant a tisztás másik végén, megfordult, és aggódva körülnézett.

Vajon most mit gondol? - töprengett Jack. Csak nem engem vádol, mert én választottam ki ezt a lovat?

Dani becsukta a dossziét.

- Nem, minden rendben. Ne aggódj!

Elég, ha én aggódom, tette hozzá magában. Tilly nagyi megnyugodva bólintott, és kiment. Dani ott maradt az íróasztal mellett, és tovább törte a fejét.
10. FEJEZET
A ranchen nehéz volt a munka, de Daninek tetszett ez az élet. A vendégek első csoportja elutazott, és már jött is a következő. És valahányszor a vendégek búcsút vettek a ranchtől, azok, akik még egy hétig maradtak, a Kenne családdal együtt a verandán állva intettek búcsút a távozóknak.

A Kenne család minden tagja rengeteget dolgozott, de ennek ellenére jókedvűek voltak. Ők is élvezték ezt az életformát, és még Niki is, aki a legtöbb idejét a bárban töltötte, lelkesen segített nekik, amikor csak tudott.

Peteyt mindnyájan hamarosan családtagként kezelték. A fiú kapott egy kis szobát a tetőtérben, és Toni, Dani vagy Tilly nagyi felváltva vigyázott rá. A vendégek is szerették és kényeztették.

Azután ott volt Jack.

Dani gondolni se szeretett rá, mennyi mindennel tartozik neki. Ő irányította a cowboyok munkáját, és Dani mindig hozzá fordult, valahányszor csak tanácsra volt szüksége. Az idő telt-múlt, és nem történt semmi újabb baleset - tűzeset vagy megbokrosodott lovak -, és Dani lassan kezdett megnyugodni.

Ám Jackkel szemben a gyanakvása nem szűnt meg egészen. Néha arról álmodott, hogy ő és Jack valahogy egymásra találnak, de mindig gyorsan elhessegette ezeket az álmokat.

- Dani, megint találtam egy cédulát. - Tilly nagyi lépett be a dolgozószobába, és magasba tartott valamit, ami leginkább egy szalvétára emlékezetett. Mérgesnek látszott. - Ez az alak szentül elhatározta, hogy még a sírban sem hagy nektek békét. Ezt a cédulát a kamrában találtam, a vajköpülő dézsa aljára ragasztva.

- És mi áll rajta? - Dani széthajtogatta a papírt, és hangosan felolvasta: - „Elsie ládikájában liszt és szalonna, teáskanna és csészék vannak. Mikor ezt olvassátok, én már alulról szagolom az ibolyát, és még csak nem is sejtitek, miről van szó: - A lány felsóhajtott. - A többihez teszem.

Összegyűrte a cédulát, és a papírkosárba dobta. Nagyanyja a homlokát ráncolta.

- Nem tudom. Néha arra gondolok, hogy Willnek célja volt ezekkel az üzenetekkel. Mindig is fura alak volt, de azért nem elmebeteg.

- Huszonöt éve nem láttad - vetette közbe Dani. - Ráadásul azt hallottam, hogy Miss Elsie halála után még kiállhatatlanabb lett.

- Nagyon is elképzelhető. Sajnálom, ha esetleg megzavartalak. - Az idős asszony az iratokra bökött. - Valami rossz hír?

Amikor Dani belépett a karámba, Jack rögtön látta, hogy valami nincs rendben. És nyomban dühös is lett magára, amiért ilyen érzékeny a lány hangulatváltozásaira. Elvégre csak egyetlenegyszer feküdt le vele. Ám az az egyetlen alkalom kitörölhetetlenül az emlékezetébe vésődött, és valahányszor csak megpillantotta Danit, eszébe jutott az a bizonyos délután a kunyhóban.

- Minden rendben? - kérdezte Jack. 
- Persze.

Dani a lovakhoz lépett, amelyek már fel voltak nyergelve a kiránduláshoz, és átölelte az egyik fekete ló nyakát.

Jack közelebb lépett hozzá. 
- Pedig nem úgy nézel ki. 
Dani megfordult, és felsóhajtott.

- Az imént épp azon tűnődtem, milyen is az, amikor nem kell aggódni az anyagiak miatt. Elegem van abból, hogy egész életemben a fogamhoz kellett verni a garast, és sohasem tudhattam... - Zavartan elmosolyodott, aztán elhallgatott. - Sajnálom, nem akartam panaszkodni.

- Semmi baj.

Jack a legszívesebben magához ölelte volna a lányt, hogy a fülébe súgja, többé nem kell aggódnia, mert ő majd gondoskodik róla. Ám ehhez feleségül kellene vennie. És azért egészen biztosan nem adja fel az agglegényéletet, mert Daninek elege van a garasoskodásból.

Aznap este Niki is velük vacsorázott, és mint mindig, a vendégek, a cowboyok és a családja ezúttal is nagyon örült neki. Már csak a szépségével is emelte az est fényét, bár szemlátomást ő ebből semmit sem vette észre. Vidáman jött-ment, leszedte az asztalt, rámosolygott a vendégekre, majd felszolgálta a desszertet.

Dani tűnődve nézte, ahogy a bájos és kedves Niki elkápráztatja a vendégeket. Akárcsak Toni. Minden férfi odavan értük.

Csak Jack tűnt mogorvának és szórakozottnak. Mikor észrevette, hogy Dani figyeli, rögtön összevonta a szemöldökét, mintha csak a lánynak köze lenne a rossz hangulatához.

- Mielőtt felállnának az asztaltól... - szólalt meg Niki az ajtóban -  ...szeretnék mindenkit emlékeztetni, hogy holnap este a Sorry Bastard bárban mulatság lesz, ahová mindenkit szeretettel várunk. Lesz műsor, és természetesen felszolgáljuk a texasi ételkülönlegességeket.

- Ők sütik egész Texasban a legízletesebb húst - jelentette ki Dylan.
-  Úgy bizony - bólintott Niki.

Miguel kihúzta magát.

- És ott lesz Texas legszebb pincérnője.

Mindenki lelkesen kurjongatott. Jack némán felállt, és a konyhán át elhagyta a helyiséget. Dani értetlenkedve és szomorúan bámult utána.

Dani szívesen lemondott volna a másnapi mulatságról. Sajnos azonban a vendégek mindenképpen ott akartak lenni, így kénytelen-kelletlen el kellett kísérnie őket. Szívesen cserélt volna Tilly nagyival, aki Petey miatt otthon maradt. Dobe sem tartott velük. Az öreg cowboy úgy gondolta, hogy napközben épp elég turistát lát, és nem akarja még az estéit is velük tölteni.

Danit azonban meglepte, hogy Jack is kimentette magát.

- Inkább átugrom a XOX-ranchee - jelentette ki, miközben a kocsi után bámult, amely a vendégeket vitte a városba. - Holnap találkozunk.

- Jack... - Mielőtt még a férfi elfordulhatott volna, Dani megfogta a karját. A bőre nyomban bizseregni kezdett, ezért gyorsan elengedte. -  Valami baj van?

- Mi lenne?

Az ingerült hang dühítette a lányt.

- Honnan tudhatnám? Olyan zsémbes vagy, mint egy vén medve, holott én megpróbálok kedves lenni hozzád. De végül is a te dolgod. Lógasd az orrodat naphosszat, ha ez boldoggá tesz!

Jack haragosan nézett Danire.

- Ha tudnám, mi segítene rajtam, nem állnék itt, és veszekednék veled. Jó szórakozást!

Jack beszállt a kocsijába, bevágta maga után az ajtót, és elporzott.

Nagyszerű, gondolta Dani, és leült a verandára. Egy bizonyos Matthew nevezetű, negyvenes évei derekán járó, nőtlen, számítógépes szakemberrel fog bemenni a városba, akinek azonban még el kell olvasnia az e-mailjeit, mielőtt szórakozni indulna. Remek estének néz elébe.

- Mindkettőnket megőrjítesz - közölte Austin Jackkel. - Vagy ülj le, és egyél valamit, vagy menj ki!

Jack, aki fáradhatatlanul rótta a köröket az ebédlőasztal körül, hirtelen megtorpant. 
- Tessék?

- Azt mondom, nősülj meg, vagy verd ki a fejedből azt a lányt! 
Jack nyomban fülelni kezdett.

- Szóltam én egyetlen szót is házasságról?

- Nem kell szólnod. Elég, ha az ember rád néz.

Austin a fiára pillantott, és Travis egyetértően bólogatott.
- Én is átéltem már ugyanezt - magyarázta. - És a nagyapád is. Ha nem tudod elfelejteni, hát vedd el feleségül! Mindenesetre ez így nem mehet tovább. Mióta a Bar-K-ranchen dolgozol, alig lehet rád ismerni.

- Még nem vagyok érett a házasságra - felelte ingerült hangon Jack. 
A két férfi egymásra nézett, azután Austin megszólalt:

- Ezt valószínűleg egyetlen férfi sem mondhatja el magáról. De mit számít? Manapság egy házasság nem jelent élethossziglan tartó köteléket. Ha hibázol, és miért ne tennéd, hát bármikor elválhatsz.  Csak idő kell hozzá és rengeteg pénz.

- Nagyon sok pénz - bólintott Travis, és az égnek emelte a szemét.

Jack már milliószor hallotta ezt. Idegesen nézett az apjára és a nagyapjára. 
- Ha egyszer megnősülök, akkor véglegesnek gondolom.

- Tiszteletreméltó álláspont, fiam - nevetett fel Austin teli torokból.  - Azt hiszed, jobban ismered a nőket, mint az apád vagy én? Ha annyi mindent láttál volna, mint mi...

- Nagyapa! - szakította félbe Jack. - Biztosan nem fogok múló szeszélyből megnősülni. Az egész családunkban nincs egyetlen boldog házasság sem, de talán... - Álmélkodva nézett a két férfira, mintha csak most értene meg valamit. - Talán én leszek az első, aki...

Sarkon fordult, és elhagyta a szobát. Amikor az ajtó becsapódott mögötte, Austin és Travis jelentőségteljesen összenéztek.

- Ez igazán nem volt nehéz - állapította meg Austin, és mindketten elvigyorodtak.

Mindenki remekül szórakozott, és Dani már komolyan azon kezdte törni a fejét, vajon mi lehet vele a baj. Tonival, Matthew-val és még néhány vendéggel ült egy asztalnál, és szabályszerűen úgy kellett mosolyt erőltetnie az arcára. Közben mindent elkövetett, hogy ne kalandozzanak el folyton a gondolatai.

Niki lépett oda az asztalukhoz, és felszolgálta a tortillát. Szűk farmernadrágjában, kockás ingében elragadóan festett.

- Hozhatok még valamit?

Dr. Coleman, aki Dani bal oldalán ült, felemelte a kezét. 
- Én kérek még egy sört. És te, June?

- Én is - felelte a felesége, majd ismét elmélyedt a bal oldali szomszédnőjével folytatott, élénk társalgásba. 
Dr. Coleman Danihez fordult. 
- És ön, ifjú hölgy? 
- Köszönöm, nem kérek semmit.

Dani belemártott egy darab burgonyaszirmot a csípős mártásba, majd bekapta. 
- Tudja, June-nal évek óta a XOX-ranchen töltjük a szabadságunkat. Sőt már a mézesheteinket is ott töltöttük.

- Csakugyan? - mosolyodott el Dani. - Jól hangzik. És ebben az évben hogyan jutott eszükbe a Bar-K-ranch?

- Jack ajánlotta.

Dani teste akaratlanul is megfeszült, de dr. Coleman szemlátomást semmit sem vett észre.

- Jack Burke? 
A férfi bólintott.

- Mint minden évben, idén is le akartunk foglalni egy kunyhót a  XOX-ranchen, de Jack magukhoz irányított minket. Azt mondta, náluk már minden hely foglalt. - Dr. Coleman vállat vont. - Tulajdonképpen nem is bánom, mert hosszú idő óta ez volt a legszebb vakációnk.

Valaki Dani székének támaszkodott. Clevon Mitchell, a bár tulajdonosa volt az, aki mosolyogva nézett a vendégeire.

- Elégedettek a kiszolgálással? - kérdezte.

Dr. Coleman lelkesen bólogatott.

- Tökéletesen. - Cinkosan a tulajdonosra kacsintott. - Nikivel remek vásárt csinált, uram.

- Tisztában vagyok vele. A fajtájából tíz is elkelne. - Még mindig mosolyogva felegyenesedett. - Ha valamire szükségük van, csak szóljának neki.

Dr. Coleman ismét Danihez fordult.

- Maguk mind a hárman elragadóak. Toni olyan bájos, és maga, kedves Dani.., ügyesen kézben tartja az egész ranch irányítását.

Vajon dr. Coleman ezt bóknak szánta? A testvérei elbűvölik a férfiakat, neki pedig mit dicsérnek? A lovaglótudományát és a szervezőkészségét?

Dani életében először kívánta, hogy bárcsak szép és kedves lenne. Cserébe szívesen lemondott volna az eszéről és a tehetségéről.

Mosolyt erőltetett az arcára.

- Nagyon köszönöm - mondta az orvosnak.

A férfi csak most ébredt rá, hogy talán valami rosszat mondott.

- Bóknak szántam - mentegetőzött. - Tűzbe mennék magáért, akárcsak többiek.

- Köszönöm szépen. - Dani azon törte a fejét, hogyan oldhatna kereket.  Matthew a jobb oldali szomszédnőjével a számítógépekről társalgott. -  Ha megbocsát, észrevettem valakit, akivel feltétlen beszélnem kell.

Felállt. És most? Megpillantotta Dylant, és megindult feléje. A fiatal, jóképű cowboy meglepetten nézett rá.

- Rosszkedvűnek látszik, Dani.

A lány az is volt, de megpróbált csábosan Dylanre 
- Táncolunk?

A férfi összerezzent.

- Nem, hölgyem, inkább nem.

- És miért nem, Dylan? Elvégre nem harapok.

- Biztos benne? - kérdezte a férfi zavartan, majd hozzáfűzte: - Egyébként nem ez az oka.

- Hanem?

Dani érezte, hogy lassan úrrá lesz rajta a pánik. A férfi arcáról eltűnt a mosoly 
- Az igazat akarja hallani? - Óvatosan Dani szemébe nézett.  - Jack megöl nekünk.

- IWIit Tiltott meg Jack?

- Hogy táncoljunk magával. Meg minden más közeledési kísérletet.  
Daniben forrt a harag.

- Bizonyára tréfál. Mi az, hogy nekünk? Még kinek tiltotta meg Jack? 
-  Nekünk.

Dylan körbemutatott a helyiségben. 
- De... hogyhogy?

- Azt mondta, hogy túlságosan nagy felelősség nehezedik a maga vállára, hogy nem való magához mindenféle ostoba cowboy: - Dylan a homlokát ráncolta - Őszintén szólva önellentmondásba keveredett. Először  kijelentette, maga túlságosan okos ahhoz, hogy kikezdjen bármelyikünkkel, később meg azt mondta  Miguelnek, hogy ebben a tekintetben egyikünkben sem bízik meg. - Dylan elhúzta a száját. - Tudja, mit gondolok?

Dani még nem tért magához a közlés okozta megrázkódtatásból, ezért csak némán bólintott.

- Azt hiszem, Jack egyszerűen csak féltékeny. 
- Jack? Rám? Nem hiszem.

- Gondolja csak nyugodtan végig! - Dylan feltétlenül meg akarta győzni a lányt az igazáról. - Akkor miért tetszelegne a védelmezője szerepében? Maga felnőtt, és pontosan tudja, mit tesz. - Dylan bólintott. - Egyetlen férfi sincs itt, akinek kedve lenne vitába szállni magával. - Egy pillanatig habozott. - Jack kivételével. Ő mindenkibe beleköt.

A fiatal cowboy hangjában elismerés csengett volna? Dani mindenesetre nem osztotta a véleményét.

- Nem érdekel, mit enged meg Jack, és mit nem - jelentette ki. - Még csak el sem jött, tehát ragaszkodom hozzá, hogy táncoljon velem.

- Ne okozzon nekem kellemetlenséget!

- Ne legyen ilyen gyáva, Dylan! Mindössze egy táncot kérek magától, semmi többet. 
- De Jack a főnököm, és én...

- Nem Jack a főnöke, hanem én.

- Igen, de... á, maga ezt nem érti. - Dylan már izzadt. - Engem csak kölcsön vettek a XOX-ranchről, és...

Mikor rájött, hogy elárulta magát, ijedten elnémult.

- Kölcsön vették? Ez azt jelenti, hogy maga ott dolgozott, és Jack kényszerítette, hogy jöjjön át hozzánk?

Dylan megnyalta kiszáradt száját.

- Azt azért nem mondanám, hogy kényszerített. Mindenesetre megígérte, hogy visszakapjuk a régi munkákat, ha nem tetszik nekünk a Bar-K-ranchen.

- Mindig többes szám első személyben beszél. Vonatkozik ez Miguelre és Joe Bobra is?

- Igen.

- Ennyi elég. - Dani ökölbe szorította a kezét. - Ha Jack Burke azt hiszi, irányíthatja az életemet, hát nagyon téved.

- Ajjaj! 
- Mi az? 
Mielőtt Dylan válaszolhatott volna, Dani megpillantotta a bejáratnál Jacket. Jack is nyomban észrevette Danit. A lány Dylannel beszélgetett, aki szemlátomást egy csöppet sem érezte jól magát a bőrében.

Azután Dani megfordult, és az arckifejezése láttán Jack felnyögött. Dylan valamit mondhatott neki, mert a lány úgy nézett rá, mintha legszívesebben keresztben lenyelné. Aki mer, az nyer, gondolta Jack, és a bárhoz lépett.

- Jack Burke! - Dani nagy levegőt vett, majd folytatta. - Lenne hozzád egy-két szavam.

- Remek, mert én is szeretnék beszélni veled. Gyere, táncoljunk!

Jack kitárta a karját, mintha csak azt várta volna, hogy a lány rögtön hozzásimuljon. Arra azonban várhatott.

- Nem akarok táncolni, hanem azt akarom, hogy válaszolj a kérdéseimre.  
Dylan odahajolt hozzá.

- Két perccel ezelőtt még táncolni szeretett volna. Használja ki a kínálkozó lehetőséget.

Dani majd felrobbant haragjában.

- Rettentően dühös vagyok rád, Jack. 
- Gondolom. Táncoljunk!

- Már mondtam, hogy nem akarok. 
- Én viszont akarok.

Szorosan egymással szemben álltak. Végül Dani hátrább lépett. 
- Ahogy gondolod, a táncparketten is tudunk beszélgetni. 
Hagyta, hogy a férfi átölelje, és merev léptekkel táncolni kezdett Néhány másodperc zavart hallgatás után Jack szólalt meg:

- Kezdd te!

- Rendben. - Daninek már sikerült visszanyernie az önuralmát. - Tudni akarom, mi jutott eszedbe, mikor Dylannek és a többi fiúnak megtiltottad, hogy táncoljanak velem.
- Dylan elárulta?

- Igen, és egy csöppet sem tetszett, amit mondott. Komolyan mondom, Jack, nem tudom, mit gondoljak felőled.

Dani olyan izgatott volt, hogy önkéntelenül közelebb simult a férfihoz, aki kihasználva az alkalmat, nyomban erősebben szorította magához.

Jack tétován elmosolyodott.

- Ezen nincs mit megérteni, egyszerűen csak férfi vagyok.

- Igen? Néha azt gondolom, a mi oldalunkon állsz, azután meg azt, hogy  az ellenségünk vagy. Mi az igazság?

Némán táncoltak, miközben Jack a hallottakon gondolkozott.

- Én is sokat tűnődtem ezen. Eleinte tényleg úgy éreztem, hogy adósa vagyok az apádnak.

- Az adósságot már régen kiegyenlítetted - csattant fel Dani. - Ezt a dolgot egyszer s mindenkorra zárjuk le!

- Rendben.

Jack mintha csak az apját és a nagyapját hallotta volna, akik szintén ezt mondták.

- Miért avatkozol az életembe? Boldogtalanná akarsz tenni, arra kényszeríteni, hogy eladjam a birtokot, és elköltözzem innen?

- Nem bízol bennem - állapította meg szomorúan Jack.

- Hogyan is tehetném? Minden lépésed így, is, meg úgy is magyarázható.  - Egyszeriben Dani nagyon sebezhetőnek tűnt, az ajka megremegett. -  Szívesen hinném rólad, hogy rendes fickó vagy.

- De?

Végre sikerült Jacknek egészen közel húznia magához a lányt. A puha, meleg test hozzásimult, és a férfi alig kapott levegőt. Milyen csodálatos érzés!

- De meggyőző bizonyítékra van szükségem, hogy kiderítsem, melyik oldalon állsz - jelentette ki Dani.

A zene elnémult, de Jack nem engedte el a lányt. Dani sem tett semmiféle kísérletet, hogy kibontakozzon az öleléséből.

- Jól van - felelte Jack halkan. - Megkapod a bizonyítékot. 
Dani reménykedve a szemébe nézett.

- Alig várom.

Jack tulajdonképpen pontosan meghatározott céllal jött ide, de még most sem volt biztos benne, vajon helyesen cselekszik-e. Ugyanakkor valóban úgy érezte, hogy lassan megőrül, és csak ezt az egyetlen kiutat találta, hogy ne veszítse el a józan eszét.

Nagy levegőt vett, és kimondta azokat a szavakat, amelyeket még eddig soha senkinek:

- Danielle Keene, akarsz a feleségem lenni? 
A lány szeme kerekre nyílt a csodálkozástól. 
- Hogy akarok-e a feleséged lenni?

- Igen - felelte Jack. - Elég meggyőző bizonyíték?

- Hogyhogy? - nyögte ki nagy nehezen Dani. 
Jack felsóhajtott.

- Mert szeretlek. - A szavak szinte nyersen csattantak. - Ha csak fele olyan okos lennél, mint hiszik, már rég magadtól is rájöttél volna.

- Szeretsz?

Dani érezte, hogy melegség árad szét benne, és a szíve szaporán ver az örömtől. 
- Azt mondtam, vagy nem? - Jack a homlokát ráncolta. - Az „Akarsz-e a feleségem lenni?" melyik szavát nem érted?

- Semmit sem értek - kiáltotta Dani. - Az egész olyan hirtelen jött.

- Az ördögbe is! Amióta csak először megpillantottalak ott, a kávéház előtt képtelen vagyok szabadulni tőled. Felelj hát kerek perec! -  Gyengéden hátrahajtotta Dani fejét, hogy a szemébe nézhessen. A tekintete elárulta, hogy a látszólagos magabiztossága ellenére mennyire fél. - Nem olyan nehéz a döntés, drágám - mondta szelíden. - Szeretsz vagy nem?

- Én... én...

Vajon szereti Jacket? Ezért kalapál a szíve olyan vadul, valahányszor csak ránéz? Ezért van az, hogy azt sem bánja, ha veszekednek, csak vele lehessen? Ezért van annyira összezavarodva, hogy szinte magára sem ismer?

- Igen, szeretlek. És feleségül akarok menni hozzád, mert... 
Jack egy csókkal belefojtotta a szót.

Még nem is gratulált mindenki az ifjú jegyespárnak, mikor Dani lelkében már ismét felütötték fejüket az első kételyek. Jack nem azért tervezte el ezt az egész lánykérést, hogy elaltassa az éberségét? Netalán azt akarja elérni, hogy megtegyen vagy aláírjon valamit?

Vagy egyszerűen csak le akar feküdni vele? Ha ezt tervezte, csalódnia kell, mert addig nem bújik ágyba vele, míg nem lesz egészen biztos a férfi szerelmében. Jack figyelte Danit, amint fogadta a szerencsekívánatokat, és lassan ráébredt, hogy a lány kínosan érzi magát. Mi lehet a baj, ha egyszer szereti?

Ha pedig nem, akkor miért fogadta el az ajánlatát? Lehetséges, hogy a Bar-K-ranch kétségbeejtő anyagi helyzete kényszerítette arra, hogy inkább feleségül menjen egy gazdag örököshöz, mintsem el kelljen adnia a birtokot?

Jack szégyellte magát, amiért ilyen gondolat egyáltalán megfordult a fejében, de nem tudta elaltatni a gyanúját. Csak egyetlen módja van, hogy megfeledkezhessen a kételyeiről. Az eljegyzést a saját módján fogja megünnepelni: szorosan összeölelkezve Danivel a holdfényes folyóparton.

Dani szilárdan eltökélte, nem hagyja, hogy az események irányítása kicsússzon a keze közül. Ám mikor Jack a kocsiban megérintette a combját, nyomban fellobbant benne a vágy.

Mikor lekanyarodtak az útról, Jack majdnem egy fának rohant, annyira várta már, hogy a karjaiba zárhassa és levetkőztethesse Danit.

Noha a lány eredetileg egészen másként tervezte, képtelen volt ellenállni Jacknek. Hamarosan lekerült róla a blúz, s félmeztelenül, a vágytól remegve kapkodott levegő után.

- Jack...! - sóhajtotta Dani.

ErStlenül a háttámlára hajtotta a fejét. Jack a nyelvével játékosan becézgette a mellbimbóját.

- Nem lehet - suttogta Dani. - Egy teherautóban képtelen lennék. 
Jack vonakodva felemelte a fejét.

- Az ülés mögött van egy takaró, azt leteríthetjük a fűre.

Hamarosan már a pokrócon feküdtek, és csillagokkal telehintett égbolt alatt szerették egymást. Dani felnézett a végtelen messzeségbe, miközben úgy érezte, mintha Jack ujjai mindenütt cirógatnák. Ő is viszonozni akarta a becézgetést, de a férfi nem engedte.

- Egyszerűen csak élvezd! - mondta rekedt hangon, és a nyelvével megindult a köldökétől lefelé. - Azt mondtad, szeretsz, és én is szeretlek. Most gondoskodni fogok arról, hogy ezt a napot egyikünk se felejtse el soha.

Dani sóhajtva széttárta a combját, s Jack alig ért hozzá, máris érezte, hogy közeledik a beteljesülés. Mikor a férfi ingerelni kezdte a nyelvével, Dani pillanatokon belül elérte a csúcspontot.

Egy örökkévalóságig tartott, míg sikerült ismét nyugodtabban lélegeznie. Ott érezte Jacket a combja között. A férfi egy erőteljes mozdulattal belehatolt, és Dani boldogan lehunyta a szemét.

Forróság járta át a testét, és érezte, hogy közeledik az újabb beteljesülés. Reszketve kapaszkodott Jack vállába, minden mozdulatát viszonozta, és megpróbálta a kielégülés pillanatát minél tovább elodázni. A férfi lázas szenvedélye magával ragadta Danit is.

Jack hangos kiáltással érte el a csúcspontot, és a lány a mámor ködén át hallotta, amint a nevét kiáltja. Csak homályosan érezte, hogy ráhanyátlik, miközben igyekezett a beteljesülés minden egyes pillanatát kiélvezni.

Dani hinni sem merte, hogy ilyen csodás percekkel teli élet vár rá.  Boldogan Jack nyaka köré fonta a karját, és a fülébe súgta:

- Sajnálom, hogy harcoltam veled, Jack. Tiéd lehet a ranch és minden, amim csak van, mert tiszta szívemből szeretlek. Akkor is, ha sokszor rettenetesen feldühítesz.

A boldogságtól még mindig mámorosan autóba ültek, és elindultak a ranch felé. Jacknek elég volt az iménti szenvedélyes percekre gondolnia, és máris újra ébredezni kezdett a vágya.
11. FEJEZET
Bárcsak Dani ne kapcsolta volna össze a szerelmi vallomást a ranchre tett megjegyzéssel. Nem kell neki a birtok, neki csak Dani kell, de örökre.

Megállt a főépület előtt, kiugrott a kocsiból, majd kinyitotta Daninek is az ajtót. Egy lendületes mozdulattal ölbe kapta, és magához szorította. Akkora szenvedéllyel csókolta, hogy a lány egészen beleszédült, de teljes odaadással viszonozta a csókot. Jack már azon volt, hogy újra visszaszállnak az autóba, és a lehető leggyorsabban visszamennek arra a helyre, ahol az imént szeretkeztek.

Ám Dani hirtelen megmerevedett, és eltolta magától. Jack nem tudta mire vélni a dolgot. Ismét meg akarta csókolni a lányt, de az elfordította a fejét.

- Jack! Nézd csak!

A férfi lassan megfordult, és látta, hogy lángok csapnak fel az egyszer már majdnem leégett fészerből.

- A pokolba! - Gyorsan letette Danit, és rohanni kezdett. Mi folyik itt? - Kongasd meg az ebédre hívó harangot! - kiáltotta hátra a lánynak. - Minden segítségre szükségünk lesz.

- Petey! - kiáltott fel meghökkenve Dani. - Jack, ott van Petey! Mit keres ilyenkor kint?

- A harangot, Dani! Siess!

Jack felkapta a munkások barakkja mellett heverő tömlőt, amellyel már a múltkor is felvette a harcot a tűz ellen. Kinyitotta a csapot, és a vízsugárral megcélozta a lángokat.

Mire Dobe, Miguel és Dylan kijött a barakkból, Jack már csaknem eloltotta a tüzet. Átnyújtotta a tömlőt Dylannek, és körülnézett. Hol van Petey? És mit művel a gyerek éjnek idején a fészernél?

Dani, a nővérei és Tilly nagyi körbefogta Peteyt. Dani a zokogó gyerek előtt térdelt, és megnyugtató szavakat mormolt neki:

- Jól van, Petey. Mondd el szépen, mi történt!

Mikor a fiú meglátta a nagybátyját, ismét sírni kezdett.

- Nem én voltam, Jack bácsi! Nem én gyújtottam meg a gyufaszálakat. És nem én dobtam be őket a fészerbe.

Jack gyomra összeszorult. Az unokaöccse lenne a gyújtogató?

A vendégek kijöttek a házakból, hogy körülnézzenek. Néhányan közülük segíteni akartak az oltásban. Mire az utolsó lángok is elhamvadtak, Dani úgy érezte magát, mintha keresztülment volna rajta az úthenger.

Görcsösen szoronganá Petey kezét. A fiú gyakorlatilag beismerte, hogy a legutóbbi alkalommal is ő gyújtotta fel a fészert. Számára ez játék volt. Mint sok hasonló korú gyereket, őt is elbűvölte a gyufa. Jóllehet a gondolat ijesztő volt Dani számára, azt még rettenetesebbnek találta,  hogy a gyerek egyszerűen kijött a házból, és senki sem vette észre.

Tilly nagyi is vétkesnek érezte magát.

- Fel sem fogom, hogyan történhetett - mondta újra és újra, miközben gyámoltalanul fel-alá sétált. - Hogyan tudott egy négyéves gyerek túljárni az eszemen? 
- Jaj, nagyi! - Toni átölelte a nagyanyja vállát.  - Nem a te hibád.

- Tényleg nem. - Dani letérdelt, és megkönnyebbülten magához húzta Peteyt. - A lényeg, hogy nem történt semmi bajod.

Tilly nagyi elfojtotta feltörni készülő sírását.

- Holnap majd beszélünk erről. Úgy látom, hogy a férfiak eloltották a tüzet. - A vendégekhez fordult. - Főzök egy nagy kanna koffeinmentes kávét. Ha valaki inna egy csészével, jöjjön velem.

A vendégek szívesen fogadták a kínálást, és mindenki a konyhába ballagott. Csak a három nővér és Petey maradt kinn. Jack még váltott néhány szót a férfiakkal, mielőtt ismét nyugovóra tértek. Azután csatlakozott Danihez és a testvéreihez.

- Most már minden világos - mondta. - El sem tudom mondani, mennyire sajnálom az egészet. Mérjétek fel az okozott kárt, és ki fogom fizetni.

Dani az egyik kezével továbbra is erősen szorította a gyerek meleg kis pracliját, a másikkal Jack keze után nyúlt.

- Erre ne vesztegessünk több szót! Jóformán nem is keletkezett kár. 
-  Ne legyél olyan biztos ebben! - felelte Jack halkan.

Arca a sötétben még komolyabbnak látszott. Lassan kinyújtotta a másik kezét a lány felé, és kinyitotta. A tenyerén egy ékszer feküdt. Dani hitetlenkedve megfogta, és felemelte. A fény megcsillant az aranyba foglalt hatalmas, zöld drágakövön.

- Mi ez?

- Ha nem tévedek, Miss Elsie híres ékszere.

Dani visszatartotta a lélegzetét.

- Hol találtad?

- Egy ócska, füstölgő ládában, amelyet a tűzből húztunk ki. És -  Jacknek nehezére esett folytatnia -, van ott még több is. Azt hiszem, kiderítettük, mit csinált Will Keene a vagyonával.

- Ez azt jelenti...?

Dani képtelen volt folytatni, és a nővérei sem jutottak szóhoz. Jack bólintott. A zsebéből elővett egy papírdarabot, és Daninek nyújtotta. A lány elengedte Petey kezét, és a cédula után kapott. Jack a gyerekkel arrébb húzódott. Dani a lámpafény felé fordult.

- „Lányok, megütöttétek a főnyereményt. Nem bízom a bankokban, inkább nem kockáztatok. Ezek után ne mondjátok, hogy öreg apátok nem tett veletek semmi jót!"

Dani tanácstalanul fordult Jackhez.

- Mennyi lehet? Meg tudod becsülni az értékét?

- Csak durván. A láda tele van poharakkal és kancsókkal, és minden edény dugig tömve pénzzel és ékszerrel. Többé nem lesz anyagi gondotok.

Jack nem mosolygott. Niki botladozva lépett egyet előre. 
- Nem tudom elhinni! Lehetetlen!

- Nyugodtan elhiheti - felelte Jack.

- Ki tudjuk egyenlíteni minden adósságunkat? - nézett rá kérdően Niki.  - És még bőven marad pénzük.

Dani a nővéreihez fordult.

smaragd nyakéke.
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- Csoda történt - suttogta.

A testvérek sírva és nevetve borultak egymás nyakába. Dani szinte magán kívül volt az örömtől és a megkönnyebbüléstől, ezért Jack úgy gondolta, észre sem veszi majd, ha ő és Petey odébbáll.

A munkások barakkja előtt Petey hirtelen megtorpant. 
- Jack bácsi, éhes vagyok.

Az egyetlen csupasz körte fényében Jack az unokaöccsére remegett, és könnyek nyoma látszott piszkos arcán.

Jack felemelte a gyereket, és magához ölelte.

- Petey Burke, ha még egyszer meglátlak gyufával játszani, tudom, mi teszek veled, de valami retteneteset.

Petey teljes erejéből magához ölelte a nagybátyja nyakát. 
- Ne haragudj!

Jack viszonozta az ölelést.

- Hányszor mondtam már, hogy ne játssz a tűzzel?

- Milliószor. - A gyerek sírva fúrta az arcát Jack nyakába. - Nagyon sajnálom. 
A férfi nem tudott haragudni rá. Letette a földre.

- Én is sajnálom. Nagyon sok mindent sajnálok.

- Haza akarok menni - súgta Petey. - És enni szeretnék.

Jack is haza akart menni. Itt már szemlátomást nincs több dolga. Daninek nincs szüksége rá. Hogyan is maradhatna tovább?

- Jobb ötletem van - fordult a gyerek felé. - Először hazamegyünk, azután összecsomagoljuk a holminkat, és elrepülünk Disneylandbe. Mit szólsz hozzá? Mióta csak az eszedet tudod, ezért könyörögsz.

- Jaj, de jó lesz! Menjünk el oda!

nézett. Petey szája

akkor... akkor nem

Dani látta, hogy Jack Peteyvel beszélget. Nem akarta megzavarni Síket, és őszintén remélte, hogy a férfi nem lesz túl szigorú a gyerekhez.  Hiszen Petey nélkül talán sohasem találták volna meg az apja vagyonát.

Ám Dani képtelen volt megnyugodni. Jack a kincsek felfedezése után olyan komornak tűnt. Irigyli talán a szerencséjét? Most végre rá kellett döbbennie, hogy Bar-K-ranch sohasem lesz a családjáé? Vagy talán azért tartja magát távol tőle, mert úgy érzi, itt már nincs szükség rá?

Ne légy nevetséges! - intette magát, miközben segített a nővéreinek a nehéz ládát becipelni a házba. Jack szeret, hiszen maga mondta. Holnap csak mosolyogni fogsz a kételyeiden.

Ám másnap kiderült, hogy Jack még azon az éjszakán Peteyvel együtt elutazott.

Másnap Toni és Niki átkutatta Miss Elsie kincsesládáját. Divatjamúlt, ám rendkívül értékes ékszerek kerültek elő belőle. És rengeteg pénz, amelyet remegő kézzel számlálgattak.

Tilly a bankjegyeket bőröndbe tette.

- Lányok, ezt nyomban el kell vinnetek a bankba - rendelkezett. -  Miként is támadhatott Will Keene-nek az az őrült ötlete, hogy az egészet egy ócska ládában tartsa?

Niki és Toni is tanácstalanul állt a dolog előtt, de Dani úgy érezte, hogy ő érti, mi mehetett végbe az apjában.

- Már nem volt minden rendben a fejében - mondta. - Jack szerint az utolsó években egyre furcsább lett.

Dani az ajkába harapott.

- Ha már Jackről beszélünk... - vetette közbe Toni. - Tulajdonképpen hol bujkál? Ma még nem is láttam. Jár neki egy baráti ölelés azért, hogy megtalálta a ládát. Dani természetesen többel is tartozik neki.

Mindenki várakozásteljesen pillantott Danire. A lány nyelt egyet. 
-  Jack elment. Peteyvel együtt elutazott az éjszaka.

- Hogyhogy? - kérdezte Toni.

- Biztosan van rá valami ésszerű magyarázat - jegyezte meg Niki.

- Biztosan - bólintott Dani. - Nem én kellettem neki, hanem a ranch, most már nem kaphatja meg, egyszerűen odébbállt.

Alig bírta kinyögni ezeket a szavakat, és még hitetlenkedő tekintetek kereszttüzében.

Tilly megköszörülte a torkát. 
- Ezt nem mondod komolyan. 
- De igen.

- Akkor megbolondultál - jelentette - megkért, hogy légy a felesége.

- Ha szeret, akkor most hol van?

- Hívd fel, és derítsd ki! - javasolta Niki. 
Dani elszántan felszegte az állát.

- Igen, ezt fogom tenni.

A telefonhoz lépett, és tárcsázta a XOX-ranch számát. Egész testében remegett az izgalomtól. Jack nagyapja vette fel a kagylót.

- Halló, itt Austin Burke beszél.

- Jó napot, Mr. Burke, Dani Keene vagyok. Beszélhetnék Jackkel?

A vonal másik végén hosszú hallgatás volt a válasz. Dani a legszívesebben sikoltozni szeretett volna idegességében.

Végül megszólalt Austin:

- Nem szívesen közlöm magával, de Jack elment.

- Elment? - Dani rémülten nézett a nővéreire. - Hová ment? 
- A gyerekkel Floridába, Disneylandbe repült. Azt mondta, jönnek vissza.

Dani nyelt egyet.

- Hagyott valami üzenetet?

- Nagyon sajnálom, de nem. - Austin hangja szánakozóan csengett.

- Értem. Nagyon köszönöm. - Dani letette a kagylót, és a családjához fordult. Azért sem fog összetörni. Ha Jack nem szereti, akkor ő sem szereti a férfit. Vége az anyagi gondjaiknak, és ez elég ahhoz, hogy boldog legyen. - Hát ennyi volt -
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állapította meg egykedvűséget színlelve, noha attól félt, hogy  bármelyik percben elbőgheti magát. - Mostantól kezdve újra csak magunkra számíthatunk.

Daninek egy ideig sikerült is megbékélnie ezzel a gondolattal.

Egy hét elteltével már másként látta a helyzetét. Átsírt, álmatlan éjszakák álltak mögötte. Végül arra a felismerésre jutott, hogy a pénz semmit sem ér szerelem nélkül.

De miként tudná meggyőzni Jacket, hogy a világon semmi másra nem vágyik rajta kívül?

Két órával később Dani Hard Knoxban nekilátott, hogy szórólapokat szögezzen ki. Azután hazaautózott, és várt.

Keresek egy bizonyos cowboyt. Sok extra juttatással, úgymint: szállás, teljes ellátás, és Dani Keene szerelme. Szerződést csak élethossziglan kötök. Csupán egyetlen cowboy, név szerint, Jack Burke jelentkezését várom.

Jack azt hitte, hogy mire visszajön Floridából, sikerül kivernie a fejéből Dani Keene-t. Csak tíz perce lehetett otthon, és Petey még meg sem mutatta az ajándékait, mikor már tudta, hogy tévedett.

- Felhívott? - kérdezte a nagyapját.

- Kire gondolsz? - vetett rá fürkész pillantást az idős ember. 
- Jól tudod, kire gondolok.

- Vagy úgy. Igen, felhívott nem sokkal azután, hogy elindultál a  repülőtérre. 
Jack várakozva nézett a nagyapjára, de Austin újra Peteyhez fordult, hogy megcsodálja dédunokája új kalapját.

Jack nem sokáig bírta türtőztetni magát. 
- És? Elárulnád, mit mondott?

- Kíváncsi vagy rá? Veled akart beszélni, és én megmondtam, hogy elutaztál Disneylandbe. Megköszönte, és letette a kagylót.

- Csak ennyi?

- Mit vártál, fiam? - kérdezte ingerülten Austin. - Szó nélkül eltűntél. Gondolod, hogy egy olyan büszke nő, mint Dani, sátrat ver a repülőtér mellett, és egy hétig ott vár, míg vissza nem jössz? Amennyire én látom, nem lesz könnyű megbékítened azt a lányt.

Jack a nagyapjára meredt, és az egy héten át elnyomott érzések olyan vad erővel támadtak rá, hogy majd megfulladt tőlük.

Dani épp kilépett a pajtából, mikor Jack teherautója begördült az udvarra. A férfi utolérte félúton a ház felé. Mind a ketten megálltak, és némán egymásra néztek. Milyen komolynak látszik Jack! - gondolta Dani. Szinte dühösnek. És gyönyörűen lebarnult. Nyelt egyet.

- Látom, szép időtök volt Floridában - mondta halkan. 
Jack vállat vont.

- Ott mindig szép az idő. Dani, meg kell beszélnünk pár dolgot.

- Ne bonyolítsd túl! Az állás miatt jöttél, ugye?

A lány visszatartotta a lélegzetét. Jack biztosan látta a szórólapokat, és most ki akar békülni vele.

- Jól tudod, hogy nem a miatt az ostoba állás miatt jöttem. Annak idején sem, és most sem. - Úgy tűnt, Jack mindjárt felrobban dühében. -  Megpróbálsz keresni valakit a helyemre? Akkor valamit a tudomásodra kell hoznom. Vagy mindent, vagy semmit.

Azzal Jack elfordult, mintha menni készülne. Akkor a mindent választom, gondolta Dani. Hát nem ez áll a hirdetésen is? Megfogta Jack karját, miközben a nadrágja zsebéből előhúzott egy szórólapot.

- Láthatod, hogy a szerződés élethossziglan szól. Mit kell még tennem? Izzó parázson sétálnom?

Jack értetlenül bámult Danire.

- Esküszöm, fogalmam sincs, miről beszélsz.

Tényleg ilyen nehéz felfogású, vagy csak úgy tesz? Könnyek szöktek Dani szemébe, és gyorsan pislogni kezdett.

- Nekem nem jó akármilyen cowboy, csak te kellesz. - Remegő kézzel a férfi orra elé tartotta a szórólapot. - Bohócot csináltam magamból, most már az egész város tud rólad és rólam.

Jack elolvasta a szöveget, aztán kérdőn Danire meredt.

- Mindenütt kiszögezted a városban? Mondd csak, megőrültél?

- Ezt azonnal vond vissza! - A lány dühösen kihúzta magát. - Nem őrültem meg, hanem szeretlek, te ostoba fajankó!

- Szeretsz? Tényleg?

- Igen, hogy a fene vinné el! Jobban mondva, szeretjük egymást - lovalta bele magát Dani egyre jobban a haragba. - Azonkívül megkérted a  kezem, és én igent mondtam. És most a szavadon foglak.

- Szeretsz?

- Szeretlek. - Dani érezte, hogy lassan elszáll a haragja. - És szükségem van rád. Amikor szó nélkül eltűntél...

Jack végre magához ölelte.

- Arra gondoltam, azok után, hogy megtaláltad a kincset, már nincs szükséged rám - vallotta be. - Azt hittem, csak azért mondtál igent a lánykérésre, mert sürgősen pénzre volt szükséged.

- Tessék? - Dani ellökte magától Jacket, dühös pillantást vetett rá, de azután elmosolyodott. - Bevallom, én meg arra gondoltam, hogy azért kérted meg a kezem, hogy megszerezd a birtokot.

- Hogy képzeled? - csattant fel Jack dühösen. - Nekem teljesen mindegy, mi van a birtokkal, amíg boldognak látlak.

- Most boldog vagyok.

Dani Jackhez simult, és szilárdan eltökélte, hogy soha többé nem engedi elmenni. 
- Akkor kérhetek tőled valamit?

- Amit csak akarsz.

- Édesem, neked fogalmad sincs arról, milyen szempontok alapján kell munkásokat szerződtetni egy farmra. Ha ismét cowboyokat keresel, bízd rám a dolgot!

- Szívesen.

Daninek nem is esett olyan nehezére engedni, mint gondolta. Semmi sem nehéz, amíg Jack a karjában tartja.

Dani és Jack nem sokkal vacsora előtt közölték Nikivel, Tonival és Tilly nagyival, hogy mégiscsak összeházasodnak. Lelkes gratulációk után, melyek során néhány könnycsepp is kigördült, a három testvér kart karba öltve sétált át az ebédlőbe. Dani Jack kezét is meg akarta fogni, de a férfi mosolyogva leintette, és követte a három lányt.

- Mindenki figyeljen ide! - Niki megköszörülte a torkát, és büszkén kihúzta magát. - Daninek van valami közölnivalója.

- Jól van - egyezett bele Dani -, de Jack segítsen. 
Dylan ököllel az asztalra csapott.

- Újra együtt vagytok? Hát ez nagyszerű!

Jack átkarolta Dani derekát, és a lány nevetett. Mikor a többiek egy kicsit lecsendesedtek, folytatta:

- Eltalálta. Összeházasodunk Jackkel. - A férfira pillantott. - Éspedig karácsonykor.

- Azt ugyan nem! - Jack megcsókolta menyasszonya arcát. - Már hálaadáskor. Ennél jobb alkalmat keresve sem találnánk, hiszen nagyon hálás vagyok, hogy végre komolyan veszel.

Noha Dani úgy érezte, nyomban elolvad a szerelemtől, nem tágított. 
-  Jack, világéletemben karácsonykor szerettem volna esküdni.

- Tudom, és harmincévesen, de sajnos egyik sem válik valóra. - A férfi még szorosabban ölelte Danit, és a többiekre nevetett. - Hálaadáskor.  Eldöntött dolog. 
- Karácsonykor.

- Nem, drágám.

Tilly nagyi szakította félbe a vitát.

- Van egy jobb ötletem. Házasodjatok össze halloweenkor! Az illik az ilyen civakodó párhoz. Az ember nem tudja, hogy nevessen-e vagy féljen.

Mindenki nevetett, de titkon igazat adtak a nagyinak. Dani és Jack is, akik mosolyogva egymásra nézték.

Hát izgalmasnak, biztosan izgalmas lesz az életünk, gondolta Dani, de ha Jackkel élhet, az minden izgalmat megér.
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